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Séance plénière Plenumvergadering 
 

du 

 

JEUDI 15 JUIN 2023 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 15 JUNI 2023 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La séance est ouverte à 14 h 23 par Mme Eliane 
Tillieux, présidente. 
 

De vergadering wordt geopend om 14.23 uur en 
voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux, 
voorzitster. 

 
Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 
l'ouverture de la séance: M. Alexander De Croo. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 
minister van de federale regering: de heer Alexander 
De Croo. 

 

01 Éloge funèbre – M. Jan Caudron 

 

01 Rouwhulde – de heer Jan Caudron 

 
La présidente (devant l'Assemblée debout): 
Membre honoraire de la Chambre des représentants 
où il a siégé de 1977 à 1995, Jan Caudron est 
décédé le 27 mai dernier. 
 
Pur produit du renommé Sint-Jozefscollege, à Alost, 
Jan Caudron s'est engagé très tôt dans le 
mouvement populaire flamand, le Vlaamse 
Volksbeweging, et dans la Volksunie de l'époque. 
Après sa formation de licencié en éducation 
physique à la KU Leuven, complétée par un graduat 
en kinésithérapie, il devient professeur de sport et 
collaborateur scientifique dans le secteur privé. 
Dans le même temps, il est également actif dans la 
politique communale à Alost, ville dont il intègre le 
conseil communal en 1964. Après les élections 
communales de 1976, il y devient échevin de 
l'enseignement, de la culture et du tourisme. Il 
attache une grande importance à son travail à 
l'échelon local et devient peu à peu une personnalité 
connue dans sa belle ville d'Alost. 
 
En 1992, Jan Caudron déménage à Erpe-Mere, où il 
sera chef de groupe de la Volksunie au conseil 
communal de 1995 à 2000. 
 

De voorzitster (voor de staande vergadering): Op 
27 mei jongstleden overleed erelid Jan Caudron, 
Kamerlid van 1977 tot 1995. 
 
 
Jan Caudron, een product van het befaamde Sint-
Jozefscollege in Aalst, engageerde zich al vroeg in 
de Vlaamse Volksbeweging en de toenmalige 
Volksunie. Na zijn licentiaatsopleiding Lichamelijke 
Opvoeding aan de KU Leuven, aangevuld met een 
graduaat in de Kinesitherapie, ging hij aan de slag 
als sportleraar en wetenschappelijk medewerker in 
de privésector. Tegelijk was hij ook actief in de 
gemeentepolitiek van Aalst. Daar was hij sinds 1964 
gemeenteraadslid. Na de gemeenteraadsverkiezing 
van 1976 werd hij er schepen van Onderwijs, Cultuur 
en Toerisme. Hij hechtte veel belang aan zijn werk 
op lokaal vlak en werd na verloop van tijd een 
bekende figuur in zijn mooie stad Aalst. 
 
 
 
In 1992 verhuisde Jan Caudron naar Erpe-Mere, 
waar hij van 1995 tot 2000 fractievoorzitter van de 
Volksunie in de gemeenteraad was. 
 

Jan Caudron a donc aussi été actif dans la politique 
nationale. Il décroche son premier mandat 
parlementaire à la Chambre des représentants en 
1977. Il y siégera jusqu'en 1995 dans de 
nombreuses commissions, présentant un intérêt 
marqué pour la santé publique, l'environnement et le 
logement. Fidèle à sa formation, il y ajoutera la 
thématique du sport en entrant au Vlaamse Raad par 

Maar Jan Caudron was dus uiteraard ook op 
nationaal vlak politiek actief. Zijn eerste 
parlementaire mandaat in de Kamer van 
volksvertegenwoordigers veroverde hij in 1977. Hij 
zetelde er tot 1995 in tal van commissies, waarbij zijn 
belangstelling vooral uitging naar volksgezondheid, 
leefmilieu en huisvesting, en ook, in de lijn van zijn 
opleiding, sport – dit laatste als commissielid van de 



 15/06/2023 CRABV 55 PLEN 248 
 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

2 

le biais du "double mandat". 
 

Vlaamse Raad, waarvan hij door het zogenaamde 
dubbelmandaat ook deel uitmaakte. 
 

Jusqu'en 2015, année de ses adieux à la politique, 
Jan Caudron fait partie de la direction et du conseil 
de la N-VA, créée en 2001 après la scission de la 
Volksunie qui lui était si chère. Geert Bourgeois, 
fondateur et premier dirigeant de la N-VA, a 
parfaitement cerné la personnalité de Jan Caudron 
en soulignant son engagement perpétuel pour la 
cause nationaliste, son sens aigu du social et sa 
loyauté exemplaire. 
 
En homme politique ayant les deux pieds sur terre, 
Jan Caudron agissait avec beaucoup de bon sens 
au bénéfice de ses concitoyens. Il a toujours fait 
passer ses idéaux politiques avant sa carrière et, 
dans son action politique, il s'est toujours laissé 
guider par l'aspect humain. 
 
Je voudrais, au nom de notre Assemblée, exprimer 
nos plus sincères condoléances à la famille de notre 
regretté collègue. 
 

Tot zijn afscheid van de politiek in 2015 maakte Jan 
Caudron deel uit van het partijbestuur en de 
partijraad van de N-VA, die in 2001 was opgericht na 
de opsplitsing van de hem zo dierbare Volksunie. 
Geert Bourgeois, stichter en eerste partijleider van 
de N-VA, typeert Jan Caudron treffend: "Een man 
met een levenslang volksnationaal engagement, 
zeer sociaal bewogen en met een tot voorbeeld 
strekkende loyauteit.". 
 
Jan Caudron was een politicus die met beide benen 
op de grond stond en die met veel gezond verstand 
ageerde ten gunste van zijn medeburgers. Hij stelde 
zijn politieke idealen altijd boven zijn carrière en is 
erin geslaagd bij iedere beleidsdaad het menselijke 
aspect voor ogen te houden. 
 
Namens onze assemblee betuig ik aan de hier 
aanwezige familie van onze betreurde collega mijn 
oprechte deelneming. 
 

01.01  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Le gouvernement se joint à l'éloge 
funèbre que vient de prononcer la présidente. La 
Nieuwe Encyclopedie van de Vlaamse Beweging 
consacre à juste titre une entrée à Jan Caudron. Ce 
n'est pas un hasard si cette rubrique a été rédigée 
en son temps par un jeune historien répondant au 
nom de Bart De Wever. 
 

01.01 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): De regering sluit zich aan bij de 
rouwhulde die zonet werd uitgesproken door de 
voorzitster. In de Nieuwe Encyclopedie van de 
Vlaamse Beweging staat er terecht een lemma over 
Jan Caudron. Dat lemma is niet toevallig geschreven 
door een toenmalig jong historicus, luisterend naar 
de naam Bart De Wever.  
 

Jan Caudron était un nationaliste flamand qui a 
gagné ses galons. Il avait de grands idéaux. Ce n'est 
pas par hasard si Nelson Mandela était son grand 
exemple. Le monde politique d'Alost et ses environs 
perd un homme socialement engagé, qui a toujours 
défendu ses convictions. C'était un député très 
méritant, qui s'est distingué dans différents 
domaines au niveau flamand et national, allant du 
sport à la santé publique en passant par 
l'aménagement du territoire. Homme de terrain, il 
s'est engagé dans de nombreuses associations et l'a 
toujours fait en accord avec ses principes. 
 
Je souhaite beaucoup de courage à sa famille. 
 

Jan Caudron was een Vlaams-nationalist die zijn 
sporen heeft verdiend. Hij had grote idealen. Nelson 
Mandela was niet zonder reden zijn grote voorbeeld. 
De politiek van Aalst en ruime omgeving verliest een 
sociaal bewogen man die altijd uitkwam voor zijn 
overtuiging. Hij was een zeer verdienstelijk 
parlementslid die zich in diverse domeinen op 
Vlaams en op nationaal niveau onderscheidde, 
gaande van sport tot volksgezondheid en ruimtelijke 
ordening. Hij was een man van het terrein, die zich 
in tal van verenigingen engageerde en dat steeds 
deed volgens zijn principes.  
 
Ik wens zijn familie veel sterkte toe. 
 

La Chambre observe une minute de silence. 
 

De Kamer neemt een minuut stilte in acht.  
 

02 Motion d'ordre 

 

02 Ordemotie 

 

02.01  Peter De Roover (N-VA): D'ici quelques 

instants, durant l'heure des questions, de 
nombreuses questions seront posées, à juste titre, 
concernant la récente visite du maire de Téhéran à 
Bruxelles. 
 
Entre-temps, nous avons appris qu'un visa avait 
même été délivré au vice-maire de Kazan en Russie. 

02.01  Peter De Roover (N-VA): Zo meteen worden 

er in het vragenuur – terecht – aardig wat vragen 
gesteld over het recente bezoek van de 
burgemeester van Teheran aan Brussel. 
 
 
Intussen hebben we vernomen dat er zelfs een 
visum werd uitgereikt aan de viceburgemeester van 
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Cela pose tout de même la question de savoir quelle 
est la politique des visas du gouvernement actuel. 
 
C'est la raison pour laquelle nous demandons, dans 
une motion d'ordre, que je communique maintenant 
à la présidente, que la ministre des Affaires 
étrangères vienne expliquer la politique des visas du 
gouvernement aujourd'hui devant cette assemblée. 
Apparemment, notre pays n'est pas capable de 
respecter certaines normes minimales décentes en 
la matière. 
 
La présidente: Nous examinerons cette motion 
d'ordre. 
 

Kazan in Rusland. Dat roept toch de vraag op wat 
het visumbeleid van de huidige regering is. 
 
Daarom vragen wij in een ordemotie, die ik de 
voorzitster nu bezorg, dat de minister van 
Buitenlandse Zaken het visumbeleid van de regering 
hier vandaag uit de doeken komt doen. Blijkbaar is 
ons land niet in staat om ter zake een aantal 
fatsoenlijke ondergrenzen te respecteren. 
 
 
 
De voorzitster: We zullen die ordemotie 
onderzoeken.  
 

Scrutin secret 

 

Geheime stemming 

 

03 Autorité de protection des données – 

Secrétariat général et service de première ligne – 
Nomination de deux membres du comité de 
direction 
 

03 Gegevensbeschermingsautoriteit – Algemeen 

secretariaat en eerstelijnsdienst – Benoeming van 
twee leden van het directiecomité 

 

L'ordre du jour appelle le scrutin pour la nomination 
du directeur du secrétariat général et du directeur du 
service de première ligne, tous deux membres du 
comité de direction de l'Autorité de protection des 
données. 
 

Aan de orde is de geheime stemming voor de 
benoeming van de directeur van het algemeen 
secretariaat en van de directeur van de 
eerstelijnsdienst, allebei leden van het directiecomité 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
 

Le document portant le nom des candidats vous a 
été distribué (3415/001). 
 

Het stuk met de namen van de kandidaten werd 
rondgedeeld (3415/001). 
 

Les bulletins de vote seront distribués en salle 3, où 
vous pouvez émettre votre vote à partir de 
maintenant jusque 17 h 30. 
 

De stembiljetten zullen worden uitgedeeld in zaal 3, 
waar u uw stem kan uitbrengen vanaf nu tot 
17.30 uur. 
 

Le scrutin étant secret, les bulletins ne peuvent être 
signés. 
 

Daar de stemming geheim is, mogen de 
stembiljetten niet worden ondertekend. 
 

Pour un vote valable, il convient de tracer une croix 
dans la case figurant en regard du nom du candidat 
choisi pour chaque mandat.  
 

Om geldig te stemmen, dient men het vakje naast de 
naam van de gekozen kandidaat aan te kruisen voor 
elk mandaat. 
 

Sont nuls, les suffrages exprimés en faveur de plus 
d'un candidat par bulletin de vote. 
 

Zijn ongeldig: de stemmen uitgebracht op meer dan 
een kandidaat per stembiljet. 
 

Je rappelle que seuls les membres peuvent recevoir 
les bulletins de vote, ceux-ci doivent être remplis sur 
place et déposés dans l’urne. 
 

Ik herinner eraan dat enkel de leden de stembiljetten 
in ontvangst kunnen nemen, ze ter plaatse dienen in 
te vullen en in de stembus te deponeren. 
 

Dès que le scrutin secret est clos, je vous propose 
de procéder au dépouillement dans la salle 3, en 
présence des scrutateurs. 
 

Zodra de geheime stemming gesloten is, stel ik u 
voor dat de stembiljetten geteld worden in zaal 3, in 
aanwezigheid van de stemopnemers. 
 

Je vous propose de désigner les deux membres les 
plus jeunes pour dépouiller les scrutins. 
 

Ik stel u voor om voor de stemopneming de jongste 
twee leden aan te wijzen. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
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Questions 

 

Vragen 

 

04 Questions jointes de 

- Barbara Creemers à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "La loi européenne sur la 
restauration de la nature" (55003611P) 
- Kurt Ravyts à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "Le positionnement belge 
concernant la loi européenne sur la restauration 
de la nature" (55003629P) 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Creemers aan Alexander De Croo 
(eerste minister) over "De Europese 
natuurherstelwet" (55003611P) 
- Kurt Ravyts aan Alexander De Croo (eerste 
minister) over "De Belgische positiebepaling 
inzake de Europese natuurherstelwet" 
(55003629P) 
 

04.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): La loi 

européenne sur la restauration de la nature, fondée 
sur des faits scientifiques, stipule que nous devons 
réhabiliter davantage de zones naturelles en 
Europe. Cette semaine, la Belgique connaît sa 
première vague de chaleur de l'année 2023. Nous 
assistons à des sécheresses, des inondations et des 
tempêtes partout dans le monde. Malgré tout, il y a 
encore des conservateurs pour s'opposer à cette loi. 
Sans la nature, nous pouvons pourtant dire adieu à 
notre alimentation, à nos agriculteurs et à notre 
santé. 
 
La bonne nouvelle, c'est que le projet visant à rejeter 
la loi dans son ensemble, a échoué ce matin au 
Parlement européen. Hier soir, la Belgique a rejoint 
les pays qui entendent continuer à négocier cette loi 
sur la restauration de la nature. 
 
Le climat et la nature vont de pair. Si nous voulons 
nous prémunir contre les longues périodes de 
canicule, les sécheresses et les incendies de forêt, 
la seule voie à emprunter est de préserver la nature. 
Et c'est maintenant qu'il faut s'y engager!  
 
Pouvons-nous compter sur le premier ministre pour 
ce faire? 
 

04.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): De 

Europese natuurherstelwet, die gebaseerd is op 
wetenschappelijke feiten, zegt dat we moeten 
zorgen voor meer natuur in Europa. Wij beleven in 
België deze week de eerste hittegolf van 2023. Wij 
zien overal in de wereld droogtes, overstromingen 
en stormen. Toch zijn er nog steeds conservatieve 
stemmen die deze wet willen tegenhouden. 
Nochtans is er zonder natuur geen eten en zijn er 
ook geen boeren noch gezonde mensen meer. 
 
 
 
Het goede nieuws is dat het plan om de hele wet te 
laten wegstemmen, vanochtend in het Europees 
Parlement is mislukt. Gisteravond sloot België zich 
aan bij de landen die willen blijven onderhandelen 
over deze natuurherstelwet. 
 
Klimaat en natuur gaan hand in hand. Als wij ons 
willen wapenen tegen langdurige hitte, tegen 
droogtes en tegen bosbranden, dan is méér natuur 
de enige weg vooruit. En dat moet nu gebeuren!  
 
 
Mijnheer de eerste minister, kunnen we hiervoor op 
u rekenen?  
 

04.02  Kurt Ravyts (VB): Les esprits conservateurs 

mûrissent lentement mais sûrement. Les chrétiens-
démocrates veulent appuyer sur le bouton pause 
avant le tsunami de législations sur le climat. La 
Suède et la Finlande mettent ouvertement en doute 
la faisabilité de la loi européenne sur la restauration 
de la nature. Les Norvégiens ont de grands projets 
en matière d'exploitation minière des fonds marins. 
Pour ce qui est des matières premières, peut-être 
est-il nécessaire de sacrifier un peu la biodiversité 
sur l’autel de la transition énergétique. 
 
Pendant ce temps, la Belgique est dans la confusion 
la plus totale. La vice-première ministre De Sutter a 
visiblement repris les fonctions de la ministre 
Khattabi, puisque c’est elle qui tout à coup fixe la 
position de la Belgique en vue du Conseil de la 
semaine prochaine. Tant pis pour les libéraux 
flamands et la nécessité d'une pause, tant pis pour 
le soutien des libéraux flamands au secteur agricole 

04.02  Kurt Ravyts (VB): De conservatieve geesten 

zijn langzaam maar zeker aan het rijpen. De 
christendemocraten willen de pauzeknop indrukken 
voor de tsunami aan klimaatwetgeving. Zweden en 
Finnen plaatsen openlijk vraagtekens bij de 
haalbaarheid van de Europese natuurherstelwet. De 
Noren hebben grootse plannen rond 
diepzeemijnbouw. Misschien vraagt de 
energietransitie qua grondstoffen wel enige 
opoffering van de biodiversiteit. 
 
 
Intussen heerst er in België de grootste verwarring. 
Blijkbaar heeft vicepremier De Sutter de rol van 
minister Khattabi overgenomen. Zij bepaalt nu 
ineens wat de Belgische positie zal zijn volgende 
week op de Raad. Tot zover de Vlaamse liberalen en 
de noodzaak van de pauzeknop, tot zover de steun 
van de Vlaamse liberalen aan de Vlaamse 
landbouwsector, tot zover de steun van de Vlaamse 
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flamand, tant pis pour le soutien des libéraux 
flamands à une politique réaliste en matière de 
climat et de biodiversité. 
 
Existe-t-il une position unanime de la Belgique sur la 
nécessité d'ajustements fondamentaux à apporter à 
cette loi sur la restauration de la nature au sein de la 
Direction générale Coordination et Affaires 
européennes (DGE) et au sein des gouvernements 
respectifs, en vue de la réunion du Conseil européen 
de l'Environnement de mardi prochain? 
 

liberalen aan een realistisch klimaat- en 
biodiversiteitsbeleid.  
 
 
Is er voor de Europese Milieuraad van komende 
dinsdag binnen de Directie-generaal Europese 
Zaken en Coördinatie (DGE) en binnen de 
respectieve regeringen van ons land een 
eensluidend Belgisch standpunt over de noodzaak 
van fundamentele bijsturingen van deze 
natuurherstelwet? 
 

04.03  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): La Commission européenne a 
transmis une proposition de règlement au Parlement 
européen et au Conseil. Si des préoccupations sont 
exprimées par les États membres, il est normal qu'il 
en soit tenu compte. 
 
Ce matin, un vote a eu lieu au sein de la commission 
de l'Environnement du Parlement européen, avec 44 
voix pour et 44 voix contre. Des inquiétudes règnent 
donc au sein du Parlement européen également. 
 
 
La discussion devra aussi être menée au niveau du 
Conseil. La présidence suédoise travaille sur une 
proposition de compromis qui devrait être soutenue. 
 
 
La présidente de la Commission européenne a 
clarifié certains points très importants ce matin. Je 
l'ai contactée à plusieurs reprises au cours des 
dernières semaines pour lui faire part d'un certain 
nombre de préoccupations exprimées par les 
agriculteurs, les entreprises et les citoyens de notre 
pays. À ma grande satisfaction, il a été tenu compte 
de ces préoccupations. 
 

04.03 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): De Europese Commissie heeft het 
Europees Parlement en de Raad een voorstel van 
verordening bezorgd. Als er bezorgdheden rijzen 
vanuit de lidstaten, dan is het normaal dat daarmee 
rekening gehouden wordt. 
 
Vanochtend vond er een stemming plaats in de 
commissie voor Leefmilieu van het Europees 
Parlement, met als resultaat 44 stemmen voor en 44 
stemmen tegen. Ook in het Europees Parlement 
bestaan er dus bezorgdheden over. 
 
De discussie zal ook op het niveau van de Raad 
gevoerd moeten worden. Het Zweedse 
voorzitterschap werkt aan een compromisvoorstel, 
dat gesteund zou moeten worden. 
 
De voorzitster van de Europese Commissie heeft 
vanmorgen een aantal zeer belangrijke punten 
verduidelijkt. De voorbije weken heb ik meermaals 
contact opgenomen met haar om een aantal 
bezorgdheden, die in ons land leven bij 
landbouwers, bedrijven en burgers, kenbaar te 
maken. Tot mijn tevredenheid werd met die 
bezorgdheden rekening gehouden. 
 

Notre avenir durable dépend de notre capacité à 
concilier notre engagement en faveur de la nature et 
du climat avec nos efforts en faveur de l'emploi, de 
notre économie et de notre agriculture. Cette 
croissance verte est une croissance économique 
équilibrée qui répond à la nécessité de lutter contre 
le réchauffement climatique et de préserver la 
biodiversité. Nous ne pourrons atteindre ces 
objectifs qu'en prenant en considération les 
préoccupations de chacun. Dans ce dossier non 
plus, le gouvernement ne laisse personne au bord 
de la route. Nous devons écouter les revendications 
de nos agriculteurs, de nos PME et de nos citoyens. 
 
Je souhaite faire en sorte que nous conservions en 
Europe une agriculture qui joue son rôle dans 
l'approvisionnement alimentaire, tout en produisant 
de manière beaucoup plus durable. Je souhaite faire 
en sorte que les PME en Europe puissent contribuer 
à l'élaboration des solutions nécessaires pour lutter 
contre le réchauffement climatique. Si nous devons 

Onze duurzame toekomst hangt af van ons 
vermogen om onze inzet voor natuur en voor klimaat 
te verzoenen met onze inzet voor jobs, voor onze 
economie en voor onze landbouw. Deze groene 
groei is een evenwichtige economische groei die 
tegemoetkomt aan de noodzaak om 
klimaatopwarming tegen te gaan en de biodiversiteit 
te vrijwaren. Dat kan alleen maar als we rekening 
houden met de bezorgdheden van iedereen. De 
regering laat ook nu niemand achter. Wij moeten 
luisteren naar de vragen van onze landbouwers, 
onze kmo's en onze burgers. 
 
 
Ik wil ervoor zorgen dat we in Europa een landbouw 
behouden die zijn rol speelt in de voedselvoorziening 
en die tegelijk op een veel duurzamere manier 
produceert. Ik wil ervoor zorgen dat de kmo’s in 
Europa mee de nodige oplossingen kunnen 
uitwerken tegen klimaatopwarming. Als we in ons 
land voor veel klimaatvriendelijkere woningen 
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veiller à construire des logements beaucoup plus 
respectueux du climat en Belgique, nous devons 
avant tout faire en sorte qu'il soit encore possible de 
construire tout court. Nos PME doivent alors pouvoir 
remplacer les anciens immeubles non respectueux 
du climat par de nouveaux immeubles plus durables. 
 

moeten zorgen, dan moeten we er ook voor zorgen 
dat men überhaupt kán bouwen in ons land. Dan 
moeten onze kmo’s niet-klimaatvriendelijke oude 
gebouwen kunnen vervangen door nieuwe, 
duurzamere gebouwen. 
 

Dans ce cadre, nous devons non seulement 
regarder en avant et indiquer la direction, mais 
également, de temps à autre, nous retourner pour 
vérifier que tout le monde suit bel et bien. Notre pays 
continuera de faire preuve d'ambition dans la lutte 
contre le réchauffement climatique et dans son 
aspiration à trouver le juste équilibre entre la nature 
et l'économie. Nous réaliserons cette politique 
équilibrée en Europe, mais certainement pas en 
formulant des dogmes ou en demeurant absents, 
mais en participant aux négociations et en 
aboutissant à une solution équilibrée. 
 

In dat kader moeten we niet alleen vooruitkijken en 
de richting aangeven, maar ook af en toe omkijken 
of iedereen wel mee is. Ons land zal steeds 
ambitieus blijven in de strijd tegen klimaatopwarming 
en in zijn streven naar het juiste evenwicht tussen 
natuur en economie. Dit evenwichtig beleid zullen 
we realiseren in Europa en dat gaan we zeker niet 
doen door dogma’s uit te spreken of afwezig te 
blijven, maar door mee te onderhandelen en te 
komen tot iets evenwichtigs. 
 

04.04  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Si je 

regarde en arrière, je fais le constat de 30 ans 
d'atermoiements en matière de climat et de nature. 
Huit euros investis dans la nature, le climat et la 
biodiversité rapporteront 38 euros à terme. Le 
premier ministre a tort d’opposer l'économie et 
l'écologie. La biodiversité et la nature constituent 
notre assurance-vie contre les conditions 
météorologiques extrêmes. Et si on contracte une 
assurance-vie, on ne se perd pas en atermoiements. 
C'est ce que nous attendons à présent de la part du 
premier ministre. 
 

04.04  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Als ik 

achteromkijk, dan zie ik 30 jaar getreuzel inzake 
klimaat en natuur. Elke 8 euro die we in natuur en 
klimaat en biodiversiteit steken, zal ons op termijn 
38 euro opleveren. De premier roept met de 
tegenstelling economie-ecologie een verkeerde 
tegenstelling op. Biodiversiteit, de natuur, is onze 
levensverzekering tegen extreme 
weersomstandigheden. En als men een 
levensverzekering afsluit, dan treuzelt men niet. Dat 
verwachten wij nu ook van de premier.  
 

04.05  Kurt Ravyts (VB): La loi européenne sur la 

restauration de la nature ne tient pas suffisamment 
compte de la réalité d'une Flandre densément 
peuplée et de la nécessité de pouvoir encore 
entreprendre dans notre pays. Cette loi oblige 
notamment les entreprises agricoles à réduire de 
10 % l'utilisation des terres. Cela signifie donc une 
réduction de 10 % de la production alimentaire, mais 
aussi une hausse des prix alimentaires. Malgré les 
défis liés aux changements climatiques, la politique 
européenne en matière de climat et de biodiversité 
doit absolument éviter de créer un cimetière social et 
économique.  
 

04.05  Kurt Ravyts (VB): De Europese 

natuurherstelwet houdt onvoldoende rekening met 
de realiteit van het dichtbevolkte Vlaanderen en met 
de noodzaak om nog te kunnen ondernemen in dit 
land. Deze wet dwingt onder meer de 
landbouwondernemers 10 % minder land te 
gebruiken. Dit betekent dus 10 % minder 
voedselproductie en tevens hogere voedselprijzen. 
Ondanks de uitdagingen van de klimatologische 
wijzigingen mag het Europese klimaat- en 
biodiversiteitsbeleid geen sociaal en economisch 
kerkhof creëren. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de Joris Vandenbroucke à Alexander 

De Croo (premier ministre) sur "Le conclave sur 
la réforme fiscale" (55003627P) 
 

05 Vraag van Joris Vandenbroucke aan Alexander 

De Croo (eerste minister) over "Het conclaaf over 
de fiscale hervorming" (55003627P) 
 

05.01  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Le travail 

doit être mieux valorisé. Demain, le premier ministre 
partira avec son gouvernement en conclave sur la 
réforme fiscale. Les attentes sont grandes et le 
premier ministre peut d'ores et déjà compter sur 
notre soutien si son but est une vaste réforme 
fiscale. Nous n'avons que faire de la politique 

05.01  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Werken 

moet meer lonen. Morgen gaat de premier met zijn 
regering in conclaaf over de fiscale hervorming. De 
verwachtingen zijn hooggespannen en de premier 
mag zich alvast verzekerd weten van onze steun 
voor een grondige fiscale hervorming. Aan 
symboolpolitiek hebben we geen boodschap: de 
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symbolique: les citoyens doivent pouvoir constater 
sur leur fiche de paie qu'il leur restera plus d'argent 
dès l'année prochaine. J'espère que tous les 
membres de la majorité négocieront avec 
empressement jusqu'à ce qu'un accord soit trouvé. 
Le premier ministre doit maintenant faire preuve de 
leadership pour surmonter les divergences. Il doit 
rallumer la flamme après le renoncement du 
gouvernement précédent.  
 
Monsieur le Premier ministre, le peuple peut-il 
compter sur vous? 
 

mensen moeten al vanaf volgend jaar kunnen zien 
op hun loonbriefje dat ze meer overhouden. Ik hoop 
dat alle leden van de meerderheid met veel 
gretigheid zullen onderhandelen tot er een akkoord 
is. De premier moet nu leiderschap tonen om de 
verschillen te overbruggen. Wat de vorige regering 
heeft laten liggen, bevindt zich nu in zijn handen.  
 
 
 
Mijnheer de premier, mogen de mensen rekenen op 
u?  
 

05.02  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Il va de soi que nos concitoyens 
peuvent compter sur chacun des membres de ce 
gouvernement, et pas seulement sur moi. Le 
ministre des Finances a déjà effectué un travail 
préparatoire considérable, avec une épure qui 
devrait nous permettre de faire en sorte que le week-
end prochain, le dossier soit prêt pour une prise de 
décision. (Applaudissements sur les bancs du cd&v) 
Ceux et celles qui travaillent doivent percevoir un 
revenu net plus élevé, et supérieur à celui que 
touchent les personnes qui choisissent de ne pas 
travailler. 
 
Le gouvernement vise un taux d'emploi de 80 %. Au 
cours des deux dernières années, le secteur privé a 
créé énormément d'emplois et le gouvernement a 
créé le climat nécessaire à cet effet. À l'heure 
actuelle, on cherche très activement des travailleurs 
dans tous les secteurs. La réforme doit donc 
également partir du principe général selon lequel 
tous ceux et celles qui peuvent contribuer doivent le 
faire. Le travail est ce qui crée notre prospérité, une 
prospérité que nous aimons partager les uns avec 
les autres. 
 

05.02 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Natuurlijk kunnen de mensen rekenen 
op iedereen in deze regering, niet alleen op mij. De 
minister van Financiën heeft al zeer veel 
voorbereidend werk verricht, met een blauwdruk 
waarmee we dit dossier het komende weekend 
beslissingsklaar moeten maken. (Applaus van cd&v) 
Mensen die werken, moeten meer overhouden en ze 
moeten tevens meer overhouden dan mensen die 
ervoor kiezen om niet te werken.  
 
 
 
 
De regering mikt op een tewerkstellingsgraad van 
80 %. De voorbije twee jaar heeft de private sector 
enorm veel jobs gecreëerd en de regering heeft 
daartoe het noodzakelijke klimaat gecreëerd. 
Vandaag is men overal heel hard op zoek naar 
werknemers. Dit gaat dus ook over het algemene 
uitganspunt dat wie kan bijdragen, moet bijdragen. 
Werken is wat onze welvaart creëert en die welvaart 
delen wij graag met elkaar. 
 

05.03  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Je remercie 

le premier ministre pour cette réponse constructive. 
C'est également l'approche proposée par Vooruit, 
car ce gouvernement a déjà prouvé qu'il était 
capable d'engranger des résultats: dans le cadre de 
la crise sanitaire, en matière de pensions et de 
salaires minimums et en matière de TVA sur 
l'énergie. Mettons à présent cette cerise sur le 
gâteau! 
 

05.03  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Ik dank de 

premier voor dit constructieve antwoord. Dit is ook 
de aanpak die Vooruit voorstelt, want deze regering 
heeft al eerder bewezen resultaten te kunnen 
boeken: in de gezondheidscrisis, inzake de 
minimumpensioenen en –lonen en inzake de btw op 
energie. Laat ons nu gaan voor deze kers op de 
taart! 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Questions jointes de 

- Melissa Depraetere à Pierre-Yves Dermagne 
(VPM Économie et Travail) sur "Les prix élevés 
dans les supermarchés" (55003608P) 
- Sofie Merckx à Pierre-Yves Dermagne (VPM 
Économie et Travail) sur "Le blocage des prix 
alimentaires" (55003617P) 
- Patrick Prévot à Pierre-Yves Dermagne (VPM 
Économie et Travail) sur "Le prix du caddie et le 

06 Samengevoegde vragen van 

- Melissa Depraetere aan Pierre-Yves Dermagne 
(VEM Economie en Werk) over "De hoge prijzen in 
de supermarkt" (55003608P) 
- Sofie Merckx aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 
Economie en Werk) over "De blokkering van de 
voedselprijzen" (55003617P) 
- Patrick Prévot aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 
Economie en Werk) over "De prijzen in de 
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contrôle des prix" (55003621P) 
 

supermarkt en de prijsbeheersing" (55003621P) 
 

06.01  Melissa Depraetere (Vooruit): Les prix dans 

nos supermarchés restent très élevés. Actuellement, 
nous payons tous beaucoup plus cher pour de 
nombreux produits de base. Les grands acteurs 
peuvent ainsi réaliser des bénéfices plantureux sur 
le dos des simples citoyens. L'Observatoire des prix 
procède à une comparaison annuelle des prix et tire 
la sonnette d'alarme depuis tout un temps déjà, mais 
il ne peut rien entreprendre lui-même. Avec le PS, 
nous avons déposé une proposition visant à faire en 
sorte que l'Observatoire des prix puisse geler les 
prix, instaurer des prix maximaux et fixer des marges 
maximales, à titre de mesures provisoires. La 
discussion de cette proposition est en cours, mais 
hier, le ministre a déclaré sans ambages que les 
supermarchés et les producteurs devaient 
maintenant baisser leurs prix, sans quoi il publierait 
une liste de leurs noms. Qu'attend-il de cette 
mesure? Quelles autres mesures envisage-t-il de 
prendre? 
 

06.01  Melissa Depraetere (Vooruit): De prijzen in 

onze supermarkten blijven erg hoog. Iedereen 
betaalt intussen al veel meer voor heel wat 
basisproducten. Grote spelers kunnen zo 
woekerwinsten realiseren op de kap van de gewone 
man. Het Prijzenobservatorium doet jaarlijks een 
prijsvergelijking en trekt al een hele tijd aan de 
alarmbel, maar zelf kan het niets ondernemen. 
Samen met de PS hebben wij een voorstel 
ingediend, waardoor het Prijzenobservatorium 
prijzen kan blokkeren, maximumprijzen kan invoeren 
en maximumwinstmarges kan bepalen, bij wijze van 
tijdelijke maatregelen. De bespreking van dat 
voorstel loopt, maar gisteren zei de minister nog 
onomwonden dat de supermarkten en producenten 
hun prijzen nu omlaag moeten halen of dat hij anders 
een lijst zal publiceren met hun namen. Wat 
verwacht hij van die maatregel? Welke andere acties 
plant hij nog? 
 

06.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Monsieur le 

ministre, avez-vous été faire vos courses 
dernièrement? 
 
Le prix du caddie a explosé, surtout comparé à la 
France. Par exemple, le prix du gouda a augmenté 
de 40 % depuis l'an passé, et ce n'est pas le petit 
agriculteur qui augmenté le prix de son lait, mais les 
multinationales. La BCE dit que les bénéfices font 
augmenter les prix, pas les salaires.  
 
 
Le 1er mai 2022, le PTB demandait déjà de bloquer 
les prix des aliments. Aujourd'hui, les socialistes 
nous suivent. Après votre réunion hier avec la 
Fédération de l'industrie alimentaire belge (Fevia), 
vous dites vouloir publier les noms des entreprises 
qui ne répercutent pas la baisse du coût des 
matières premières sur leurs prix, mais nous vous 
demandons de bloquer les prix et de taxer les 
surprofits.  
 

06.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Mijnheer de 

minister, was u recent nog in een supermarkt om 
boodschappen te doen?  
 
De prijzen in de supermarkten zijn explosief 
gestegen, zeker in vergelijking met Frankrijk. Zo is 
de prijs van gouda sinds vorig jaar met 40 % 
gestegen en dat komt niet door de kleine boer die 
meer geld wil voor zijn melk, maar door de 
multinationals. Volgens de ECB zijn het de winsten, 
en niet de lonen, die de prijzen omhoog jagen.  
 
Op 1 mei 2022 vroeg de PVDA al om de prijzen van 
levensmiddelen te blokkeren. Vandaag zijn ook de 
socialisten ons voorstel genegen. Na uw 
vergadering van gisteren met de federatie van de 
Belgische voedingsindustrie (Fevia), zegt u aan 
naming-and-shaming te willen doen voor die 
bedrijven die de daling van de grondstoffenprijzen 
niet in hun verkoopprijzen willen doorberekenen. Wij 
vragen u echter om de prijzen te blokkeren en de 
superwinsten te belasten.  
 

06.03  Patrick Prévot (PS): Le prix des aliments a 

augmenté de 18 % par rapport à mai 2022. Le 
gouvernement français a plafonné le prix de 
centaines de denrées alimentaires. Or, en Belgique, 
la loi de 1945 prive le gouvernement de moyens pour 
limiter les marges bénéficiaires outrancières. 
L'Observatoire des prix ne peut que constater les 
irrégularités.  
 
Avec M. Lacroix, nous avons une proposition de loi 
sur le panier anti-inflation. Hier, nos amis de la droite 
constataient également que le prix du caddie 
flambait et se souciaient du pouvoir d'achat des 
citoyens. J'espère que ce n'est pas un simple 

06.03  Patrick Prévot (PS): Ten opzichte van mei 

2022 zijn de voedselprijzen met 18 % gestegen. De 
Franse regering heeft de prijs van honderden 
voedselproducten geplafonneerd. In België heeft de 
regering door de wet van 1945 geen mogelijkheden 
om de schandalige winstmarges in te perken. Het 
Prijzenobservatorium kan de onregelmatigheden 
enkel vaststellen. 
 
Samen met de heer Lacroix hebben we een 
wetsvoorstel ingediend tot invoering van een anti-
inflatiekorf. Gisteren hebben onze vrienden van de 
rechterzijde eveneens vastgesteld dat de prijs van 
een winkelkar de pan uit rijst en ook zij maken zich 
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discours et qu'ils soutiendront nos textes au 
Parlement.  
 
 
Comment protégerez-vous le pouvoir d'achat? Quel 
est le compte rendu de votre rencontre d'hier avec la 
Fevia? 
 

zorgen over de koopkracht van de burgers. Ik hoop 
dat dat geen holle woorden zijn en dat ze onze 
teksten in het Parlement zullen steunen. 
 
Hoe zult u de koopkracht beschermen? Wat werd er 
gisteren tijdens uw vergadering met Fevia 
besproken?  
 

06.04  Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

français): Le prix du caddie doit diminuer, d'autant 
plus que le prix d'une série de matières premières 
alimentaires baisse constamment, comme les prix 
de l'énergie. Il ne peut y avoir de profiteurs de crise. 
C'est vrai aussi pour les produits de première 
nécessité. L'industrie agroalimentaire doit répercuter 
rapidement la baisse de ses coûts sur ses prix de 
vente.  
 

06.04 Minister Pierre-Yves Dermagne (Frans): De 

prijzen in de supermarkten moeten omlaag, zeker nu 
de prijzen van een hele reeks voedingsgrondstoffen 
blijven dalen, net als de energieprijzen. Er mag niet 
van de crisis geprofiteerd worden. Hetzelfde geldt 
voor de basisproducten. De voedingsindustrie moet 
de daling van haar kosten snel doorberekenen in de 
verkoopprijzen.  
 

(En néerlandais) La baisse des coûts se répercute 
déjà sur certains produits tels que le pain, mais je 
souhaite une baisse des prix plus rapide pour tous 
les produits. C'est essentiel pour le pouvoir d'achat 
de nos concitoyens. 
 

(Nederlands) Voor sommige producten, zoals brood, 
rekent men al lagere kosten door, maar ik wil de 
prijzen sneller zien dalen voor álle producten. Dat is 
essentieel voor de koopkracht van onze burgers. 
 

(En français) Hier, j'ai demandé à la Fevia de 
conclure pour mi-juillet un accord avec les 
représentants de la chaîne agroalimentaire pour 
répercuter la baisse du coût des matières premières 
sur les prix à la caisse. Chaque maillon de la chaîne 
agroalimentaire a sa part de responsabilité. Les 
grandes entreprises agroalimentaires et la grande 
distribution ont la capacité de négocier les prix.  
 

(Frans) Gisteren heb ik Fevia gevraagd tegen medio 
juli een overeenkomst te sluiten met de 
vertegenwoordigers van de agrovoedingsketen om 
de daling van de kosten van de grondstoffen door te 
rekenen in de prijzen aan de kassa. Elke schakel in 
de agrovoedingsketen draagt een deel van de 
verantwoordelijkheid. De grote 
agrovoedingsbedrijven en de supermarkten hebben 
de mogelijkheid om over de prijzen te 
onderhandelen.  
 

(En néerlandais) L'Observatoire des prix suivra 
l'évolution de près ces prochaines semaines, afin 
d'évaluer en permanence la disposition du secteur à 
travailler à une solution. 
 

(Nederlands) Het Prijzenobservatorium zal de 
ontwikkelingen in de komende weken op de voet 
volgen om zo de bereidheid van de sector om aan 
een oplossing te werken, permanent te evalueren. 
 

(En français) Si la concertation n’aboutit pas 
rapidement à un accord, j’envisagerai d’autres 
mesures plus dures, comme le naming and shaming 
des grandes entreprises qui profitent de la baisse de 
leurs coûts pour augmenter leurs marges et les 
dividendes de leurs actionnaires, et non pour réduire 
leurs prix de vente. C'est leur responsabilité 
sociétale de participer à l’accès de tous aux biens de 
première nécessité.  
 
 
Des propositions de lois sont en discussion. Elles me 
permettraient de mieux contrôler les prix, comme la 
France qui dispose d’un mécanisme légal de 
blocage des prix et d'un autre pour réguler les 
marges de la chaîne agro-alimentaire. Je plaide pour 
que l’on réintroduise chez nous ce type de dispositif 
coercitif pour faire baisser les prix à la caisse.  
 

(Frans) Als het overleg niet snel tot een akkoord 
leidt, overweeg ik andere, hardere maatregelen, 
zoals de naming-and-shaming van grote bedrijven 
die profiteren van de daling van hun kosten om hun 
winstmarges en de dividenden voor hun 
aandeelhouders te verhogen, in plaats van hun 
verkoopprijzen te verlagen. Het is hun 
maatschappelijke verantwoordelijkheid om er mee 
voor te zorgen dat iedereen toegang heeft tot 
basisproducten. 
 
Er liggen een aantal wetsvoorstellen ter tafel. Die 
zouden het me mogelijk maken de prijzen beter te 
controleren, zoals in Frankrijk, waar er enkele 
wettelijke mechanismen ingevoerd werden: eentje 
om de prijzen te blokkeren en een ander om de 
winstmarges in de voedingsmiddelensector te 
regelen. Ik pleit ervoor bij ons opnieuw dergelijke 
dwangmaatregelen in te voeren om de prijzen in de 
supermarkt te doen dalen. 
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06.05  Melissa Depraetere (Vooruit): Il est normal 

que les entreprises aspirent à engranger des 
bénéfices. Ce qui ne l'est pas, c'est qu'elles ne 
cessent d'accroître leur pouvoir sur le marché et 
même d'en abuser pour engranger encore 
davantage de bénéfices, faisant ainsi augmenter 
continuellement le prix du caddie. Il est positif que le 
ministre prenne des mesures fortes. Il est positif que 
l'Observatoire des prix réalise une nouvelle étude. 
Nous demandons que l'Observatoire des prix soit 
également habilité à agir sur le marché. 
 

06.05  Melissa Depraetere (Vooruit): Dat bedrijven 

winst willen maken, is normaal. Dat ze hun 
marktmacht steeds verder uitbreiden en zelfs 
misbruiken om nog meer winst te maken, waardoor 
de winkelkar steeds duurder wordt, is dat niet. Het is 
goed dat de minister fors actie onderneemt. Het is 
goed dat het Prijzenobservatorium een nieuwe 
studie maakt. Wij vragen om het 
Prijzenobservatorium ook de sleutels in handen te 
geven om in te grijpen op de markt. 
 

06.06  Sofie Merckx (PVDA-PTB (en néerlandais) ): 

Le ministre dit avoir imposé des mesures à la Fevia, 
mais celle-ci déclare ne s'être engagée qu'à 
discuter. Nous voulons que le ministre prenne des 
mesures et qu'il tape du poing sur la table. Le PTB, 
le PS et Vooruit ont déposé des propositions de loi. 
Il faut bloquer les prix et prélever une taxe sur les 
surprofits. 
 

06.06  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): De 

minister zegt dat hij Fevia maatregelen heeft 
opgelegd, maar volgens de federatie is er enkel een 
akkoord om te praten. Wij verwachten maatregelen, 
wij verwachten dat de minister op tafel klopt. Er zijn 
wetsvoorstellen van de PVDA, van de PS en van 
Vooruit. Blokkeer de prijzen en hef een belasting op 
overwinsten. 
 

06.07  Patrick Prévot (PS): Je salue votre volonté 

de réduire le prix du caddie. Le PS, qui est à 
l'initiative de l'Observatoire des prix, n'a pas attendu 
le PTB. Je me réjouis que ce parti soutienne enfin la 
vraie gauche.  
 
Le recours à l'aide alimentaire explose et la 
paupérisation s'accroît. Si les négociations avec la 
Fevia n'aboutissent pas, prenez des mesures plus 
contraignantes. 
 

06.07  Patrick Prévot (PS): Ik ben blij dat u de 

supermarktprijzen wilt doen dalen. De PS, die aan 
de wieg stond van het Prijzenobservatorium, heeft 
niet op de PVDA gewacht. Ik ben blij dat de PVDA 
eindelijk de kant kiest van de échte linkerzijde.  
 
Het aantal mensen die een beroep doen op 
voedselhulp stijgt exponentieel en de bevolking 
verarmt steeds meer. Indien de onderhandelingen 
met Fevia op niets uitdraaien, vraag ik u om 
stringentere maatregelen te nemen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Khalil Aouasti à Georges Gilkinet 

(VPM Mobilité) sur "Le survol de Bruxelles" 
(55003622P) 
 

07 Vraag van Khalil Aouasti aan Georges Gilkinet 

(VEM Mobiliteit) over "Het luchtverkeer boven 
Brussel" (55003622P) 
 

07.01  Khalil Aouasti (PS): Pour résoudre le 

problème des survols de Bruxelles, vous aviez dit: 
"Plus vite plus haut". Avec le retour des beaux jours, 
où les gens veulent profiter de leurs jardins, on 
compte au Nord-Ouest de Bruxelles un avion toutes 
les trois minutes. Même la nuit ne ramène pas la 
tranquillité pour ces habitants. Un juge a confirmé ce 
13 juin l'interdiction d'exploiter les routes du ring, du 
canal et 01, et la nécessité d'augmenter les 
astreintes liées aux infractions nocturnes.  
 
 
Quelles raisons expliquent-elles les nuisances du 
week-end dernier? Comment réagissez-vous à ce 
nouveau jugement? Comment et quand y 
répondrez-vous de façon structurelle?  
 

07.01  Khalil Aouasti (PS): Om het probleem van 

de vluchten boven Brussel op te lossen hebt u 
gezegd: "Sneller hoger.". Nu de mensen met het 
mooie weer van hun tuin willen genieten, vliegt er 
elke drie minuten een vliegtuig over het noordwesten 
van Brussel. Zelfs 's nachts keert de rust niet weer 
voor de inwoners van die gebieden. Op 13 juni heeft 
een rechter het verbod om de vliegroutes boven de 
ring, het kanaal en baan 01 te gebruiken bevestigd 
en gesteld dat de dwangsommen voor de nachtelijke 
inbreuken opgetrokken moeten worden. 
 
Wat zijn de oorzaken van de hinder van afgelopen 
weekend? Hoe reageert u op die nieuwe rechterlijke 
uitspraak? Hoe en wanneer zult u daarop een 
structureel antwoord bieden?  
 

07.02  Georges Gilkinet, ministre (en français): 

Effectivement, des riverains se plaignent du bruit des 
avions qui nuit à leur repos et à leur santé. Nous 

07.02 Minister Georges Gilkinet (Frans): Er zijn 

inderdaad omwonenden die klagen over het 
vliegtuiglawaai, dat hun rust verstoort en hun 
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devons résoudre cette situation. 
 
 
Une météo exceptionnelle, avec de forts vents d'est 
et de nord-est, a contraint les contrôleurs aériens à 
activer des routes alternatives. Il incombe à 
l'aéroport et à skeyes d'utiliser au maximum les 
schémas préférentiels d'utilisation des pistes, d'y 
revenir aussi vite que possible et d'informer les 
riverains. J'ai demandé aux gestionnaires de 
l'aéroport et à skeyes de progresser dans cette voie.  
 
 
 
 
 
Enfin, je travaille à des solutions ayant pour objectif 
d'éloigner de Bruxelles les avions les plus bruyants, 
surtout le soir, le matin, la nuit et le week-end. Y 
concourent un système de redevance variable, des 
expériences-pilote pour le "plus vite, plus longtemps, 
plus haut", une nouvelle étude d'incidence et des 
États généraux qui se termineront en juin. Avant le 
21 juillet, je ferai de nouvelles propositions pour 
diminuer le volume de bruit autorisé. 
 
 
Le droit au repos doit être respecté, y compris à 
proximité d'un aéroport.  
 

gezondheid aantast. We moeten deze situatie 
oplossen.  
 
Door uitzonderlijke weersomstandigheden, met 
harde wind uit oostelijke en noordoostelijke richting, 
zagen de luchtverkeersleiders zich genoodzaakt 
alternatieve vliegroutes te gebruiken. Het is de 
verantwoordelijkheid van de luchthaven en van 
skeyes om ervoor te zorgen dat het Preferential 
Runway System zoveel mogelijk gehanteerd wordt, 
dat wanneer ervan afgeweken wordt, het zo snel 
mogelijk weer ingesteld wordt en dat de 
omwonenden geïnformeerd worden. Ik heb de 
beheerders van de luchthaven en skeyes gevraagd 
daar meer werk van te maken. 
 
Tot slot werk ik aan oplossingen om de lawaaierigste 
vliegtuigen weg te houden van Brussel, vooral 
's avonds, 's morgens, 's nachts en in het weekend. 
Mogelijke oplossingen zijn een systeem van 
variabele heffingen, proefprojecten om vliegtuigen 
sneller te laten opstijgen en langer hoger te laten 
vliegen, een nieuwe milieueffectenstudie en een 
staten-generaal die in juni afgerond wordt. Vóór 
21 juli zal ik nieuwe voorstellen doen om de 
toegestane quota count te verlagen. 
 
Het recht op rust moet in acht genomen worden, ook 
in de buurt van een luchthaven. 
 

07.03  Khalil Aouasti (PS): Les Bruxellois 

demandent simplement l'application du droit. La 
mise en œuvre des décisions judiciaires, c'est ce 
qu'on attend de l'aéroport, de skeyes, du 
gouvernement et de vous. Nous attendons vos 
nouvelles propositions et espérons que les 
nuisances cesseront d'ici là. 
 

07.03  Khalil Aouasti (PS): De Brusselaars vragen 

gewoon dat de wet toegepast wordt. Dat verwachten 
we van de luchthaven, van skeyes, van de regering 
en van u. We wachten uw nieuwe voorstellen af en 
hopen dat de overlast dan ophoudt. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Questions jointes de 

- Maxime Prévot à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur 
"L'extension à 3 jours de la dispense de certificat 
médical en cas d'absence pour maladie" 
(55003612P) 
- Caroline Taquin à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "La 
suppression du certificat médical pour 3 jours de 
maladie" (55003626P) 
 

08 Samengevoegde vragen van 

- Maxime Prévot aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "De 
uitbreiding tot drie dagen van de vrijstelling om 
een ziektebriefje in te dienen" (55003612P) 
- Caroline Taquin aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "De 
afschaffing van het ziektebriefje voor drie dagen 
ziekteverzuim" (55003626P) 
 

08.01  Maxime Prévot (Les Engagés): Je 

comprends la démarche mais j'ai des réserves sur 
sa mise en œuvre. Il y a un an et demi, on dispensait 
de certificat pour une absence d'un jour, seulement 
dans les entreprises de minimum 50 travailleurs. 
Cette mesure sera évaluée à l'automne prochain. De 
manière un peu précipitée, et alors que syndicats et 
patronat expriment des réserves, vous proposez 
désormais trois jours sans certificat, pour tout le 

08.01  Maxime Prévot (Les Engagés): Ik begrijp 

waarom dit initiatief genomen wordt, maar ik heb 
bedenkingen bij de manier waarop het ingevoerd 
wordt. Een jaar geleden heeft men enkel in de 
bedrijven met minstens 50 werknemers het 
ziektebriefje voor één dag afgeschaft. Die maatregel 
zal komende herfst geëvalueerd worden. Nu stelt u 
enigszins overhaast voor om het ziektebriefje af te 
schaffen voor iedereen voor periodes tot drie dagen, 
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monde.  
 
 
S'il est louable de vouloir libérer les généralistes de 
consultations inutiles et de lourdeurs 
administratives, on peut s'interroger sur l'impact que 
cela pourrait avoir sur l'organisation du travail côté 
employeurs, avec une incertitude, surtout pour les 
PME et indépendants qui doivent établir leur 
planning avec un minimum de certitudes.  
 
 
 
Alors qu'un premier secrétariat social indique une 
augmentation du nombre de congés d'un jour sans 
certificat, pourquoi souhaitez-vous élargir ce panel?  
 

terwijl de vakbonden en de werkgevers voorbehoud 
maken. 
 
Het is weliswaar lovenswaardig dat men de 
huisartsen van nutteloze consulten en 
administratieve rompslomp wil verlossen, maar men 
kan zich vragen stellen over de impact die dat zou 
kunnen hebben op de organisatie van het werk aan 
de kant van de werkgevers, waarbij er een zekere 
onzekerheid bestaat, zeker bij kmo's en 
zelfstandigen, die met een minimum aan zekerheid 
hun planning moeten kunnen opstellen. 
 
Een eerste sociaal secretariaat wijst erop dat het 
aantal verloven van één dag zonder ziektebriefje 
toegenomen is. Waarom wilt u dat instrumentarium 
dan uitbreiden?  
 

08.02  Caroline Taquin (MR): Votre volonté de 

supprimer le certificat médical pour trois jours de 
maladie met en danger la qualité des soins, car vous 
faites passer le message que si on est malade trois 
jours, il est inutile de consulter. Nous ne pouvons 
vous suivre. Quid de l'automédication, d'une 
pathologie soudaine, du risque psychosocial sur le 
reste du personnel? Travailleurs et employeurs, 
sans nouvelle de leur collègue, seront dans 
l'ignorance, ce qui attisera les difficultés 
relationnelles et organisationnelles sur le lieu de 
travail.  
 
 
 
Vous deviez consulter les généralistes sur cette 
suppression, ce qui n'a pas été fait. Aujourd'hui, vous 
enfoncez le clou, mais en faisant savoir que cela 
n'aurait pas lieu avant une évaluation.  
 
Sans pénurie de médecins généralistes, la question 
ne se poserait pas! Avez-vous consulté les 
généralistes et le CNT? Une évaluation est-elle en 
cours? Sur quoi? Par qui est-elle réalisée? 
 

08.02  Caroline Taquin (MR): Uw plannen om het 

ziektebriefje voor drie dagen ziekteverzuim af te 
schaffen, brengen de kwaliteit van de zorg in gevaar, 
want u geeft daarmee het signaal af dat het voor 
iemand die drie dagen ziek is geen zin heeft om een 
arts te raadplegen. Wij kunnen u daarin niet volgen. 
Hoe zit het dan immers met zelfmedicatie, het 
opduiken van een plotse aandoening en het 
psychosociale risico voor de andere 
personeelsleden? Werknemers en werkgevers 
weten niet wat er met hun collega aan de hand is en 
worden in het ongewisse gelaten, wat de relationele 
en organisatorische moeilijkheden op de werkplek 
nog zal aanscherpen.  
 
U zou de huisartsen over deze afschaffing 
raadplegen, maar dat is niet gebeurd. Vandaag gaat 
u nog een stap verder, maar laat u tegelijk ook weten 
dat dat pas na een evaluatie zou gebeuren.  
 
Indien er geen huisartsentekort was, zou dit voorstel 
zelfs nooit ter tafel gekomen zijn! Hebt u overleg 
gepleegd met de huisartsen en de NAR? Wordt er 
momenteel een evaluatie uitgevoerd? Wat wordt er 
geëvalueerd? Wie voert de evaluatie uit?  
 

08.03  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): Les médecins généralistes sont débordés. 
Je préfère qu'ils consacrent leur temps à des 
patients qui en ont réellement besoin. Pourquoi 
demander à un travailleur qui ne se sent pas bien, 
sans pour autant être malade, d'aller chez le 
médecin, alors qu'on ne lui donnerait pas ce conseil 
s'il était retraité? Il s'agit en fait simplement de 
contrôler, mais ce n'est pas le rôle des généralistes. 
De plus, ces derniers prescrivent souvent plus de 
jours d'absence que nécessaire, par précaution.  
 
Monsieur Prévot, les données d'Acerta montrent que 
les absences d'un jour augmentent, mais que celles 
de plusieurs jours diminuent. Vos informations sont 
tronquées. 

08.03 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): De 

huisartsen zijn overstelpt met werk. Ik heb liever dat 
ze hun tijd besteden aan patiënten die dat echt nodig 
hebben. Waarom zou men aan een werknemer die 
zich niet goed voelt zonder echt ziek te zijn vragen 
om een dokter te raadplegen, als men hem die raad 
niet zou geven als hij gepensioneerd zou zijn? In 
feite gaat het gewoon over controle, maar dat is niet 
de rol van de huisartsen. Bovendien schrijven 
huisartsen uit voorzorg vaak meer 
ziekteverzuimdagen voor dan nodig. 
 
Mijnheer Prévot, uit de gegevens van Acerta blijkt 
dat er meer ziekteverzuim van één dag is, maar dat 
er minder ziekteverzuim van meerdere dagen is. U 
zegt maar de halve waarheid. 
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J'ai exposé mon avis et demandé celui des 
partenaires sociaux. Les employeurs n'aiment pas 
l'idée car ils veulent que les médecins contrôlent les 
patients. J'ai proposé aux partenaires sociaux de 
nous pencher sur les chiffres, et demandé des 
évaluations aux secrétariats sociaux. J'ai invité les 
organisations de médecins à participer au débat.  
 

 
Ik heb mijn standpunt uiteengezet en heb de mening 
van de sociale partners gevraagd. De werkgevers 
zijn het idee niet genegen: zij willen dat artsen de 
patiënten controleren. Ik heb de sociale partners 
voorgesteld ons over de cijfers te buigen en heb de 
sociaal secretariaten om evaluaties gevraagd. Ik heb 
de artsenorganisaties uitgenodigd aan het debat 
deel te nemen.  
 

Peu d'autres pays assignent une tâche de contrôle 
aux généralistes. C'est contre-productif. Il faut 
entendre les demandes des médecins de consacrer 
du temps aux patients qui en ont besoin. Je propose 
d'avancer sur la base de données objectives. 
 

Er zijn weinig andere landen waar de huisartsen een 
controletaak toegewezen krijgen. Dat is 
contraproductief. Men moet een open oor hebben 
voor de verzuchtingen van de artsen, die meer tijd 
willen kunnen besteden aan de patiënten voor wie 
dat nodig is. Ik stel voor dat er vooruitgang geboekt 
wordt op grond van objectieve gegevens.  
 

08.04  Maxime Prévot (Les Engagés): Pour 

répondre au manque de temps des médecins, il vaut 
mieux rendre plus de généralistes disponibles, ce 
qui nous renvoie au débat sur les quotas INAMI. Les 
employeurs peuvent légitimement craindre que 
certains tirent sur la corde pour avoir des jours de 
congé non justifiés. Il faut éviter les abus. Vous 
pourriez tester ce système dans la fonction publique 
avant de l'imposer au secteur privé. 
 

08.04  Maxime Prévot (Les Engagés): Om het 

tijdsgebrek van de artsen te ondervangen, zou men 
beter voor meer beschikbare huisartsen zorgen, wat 
ons terugvoert naar het debat over de RIZIV-quota. 
De werkgevers mogen er terecht beducht voor zijn 
dat sommigen misbruik zullen maken van die 
regeling om ongerechtvaardigde verlofdagen te 
krijgen. Misbruik moet voorkomen worden. U zou dat 
systeem bij de overheidsdiensten kunnen uittesten, 
vooraleer u het de privésector oplegt. 
 

08.05  Caroline Taquin (MR): Les généralistes sont 

débordés, mais cette mesure ne les aidera pas. 
C’est un nivellement par le bas, au niveau sanitaire 
pour les patients et au niveau professionnel pour les 
travailleurs. Hormis les problèmes de santé, la 
charge psychosociale qui pèsera sur les collègues 
entraînera des burn-out. Selon le KCE, plus de 45 % 
de la population a des difficultés à interagir avec son 
médecin. 
 

08.05  Caroline Taquin (MR): De huisartsen 

verdrinken in het werk, maar met deze maatregel 
komt men niet tegemoet aan hun verzuchtingen. Er 
is sprake van een race naar de bodem, op het vlak 
van de gezondheidszorg voor de patiënten en op 
professioneel vlak voor de werknemers. Naast 
gezondheidsproblemen zal de psychosociale druk 
op de collega's tot burn-outs leiden. Volgens het 
KCE ondervindt meer dan 45 % van de bevolking 
moeite om met hun arts om te gaan. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

09 Question de Nawal Farih à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales et Santé 
publique) sur "L'accessibilité financière des 
soins" (55003615P) 
 

09 Vraag van Nawal Farih aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken en 
Volksgezondheid) over "De betaalbaarheid van de 
zorg" (55003615P) 
 

09.01  Nawal Farih (cd&v): L'accessibilité et le 

caractère abordable des soins de santé sont 
prioritaires pour le cd&v. Nous avons préparé une 
proposition de loi visant à automatiser le système du 
tiers-payant dans l'ensemble des soins de première 
ligne. Aujourd'hui, tout le monde peut être confronté 
à la difficulté de payer ses factures de santé, et pas 
uniquement les bas revenus. Ces difficultés de 
paiement peuvent mener à des reports de soins, 
entraînant à leur tour des problèmes plus complexes 
qui engendrent des frais plus importants pour le 
patient et pour la société. 
 

09.01  Nawal Farih (cd&v): Toegankelijkheid en 

betaalbaarheid van de zorg zijn een prioriteit voor 
cd&v. We hebben een wetsvoorstel voorbereid om 
het derde-betalerssysteem te automatiseren in de 
hele eerstelijnszorg. Vandaag kan iedereen het 
moeilijk krijgen om zorgfacturen te betalen, niet 
enkel mensen met een laag inkomen. Die 
betalingsmoeilijkheden kunnen leiden tot uitstel van 
zorg, met als gevolg complexere problemen met een 
hoger prijskaartje voor de patiënt en voor de 
samenleving.  
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Pourquoi le ministre freine-t-il la mise en œuvre de 
l'automatisation du système du tiers-payant dans 
l'ensemble des soins de première ligne? 
 

Waarom staat de minister op de rem voor de 
implementatie van de automatisering van het derde-
betalerssysteem in de hele eerstelijnszorg? 
 

09.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Chacun doit pouvoir se rendre chez 
n'importe quel prestataire de soins sans inquiétude 
financière. Je n'appuie donc pas du tout sur le frein. 
Dans l'accord de gouvernement, nous avons décidé 
ensemble de permettre partout le recours au 
système du tiers-payant. Les résultats de cette 
décision sont spectaculaires. 
 

09.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Mensen moeten zonder financiële 
zorgen naar elke zorgverstrekker kunnen gaan. Ik 
sta dus helemaal niet op de rem. We hebben samen 
in het regeerakkoord beslist om het derde-
betalerssysteem overal mogelijk te maken. De 
resultaten daarvan zijn spectaculair.  
 

Nous ne pouvons toutefois pas rendre le système 
obligatoire partout, purement et simplement, aussi 
longtemps que tous les prestataires de soins ne 
disposent pas d'un système de facturation 
électronique. Ceux qui ne disposent pas encore d'un 
tel système doivent se rendre à la mutualité munis 
des documents pour pouvoir être remboursés. Dans 
le domaine de la kinésithérapie, je participerai au 
déploiement de la facturation électronique l'année 
prochaine. Ensuite, ce sera au tour du secteur de la 
logopédie. 
 
Nous planchons également sur d'autres priorités, 
telles que la suppression des suppléments aux tarifs 
officiels. 
 

We kunnen het systeem echter niet zomaar overal 
verplichten, zolang niet alle zorgverstrekkers over 
elektronische facturatie beschikken. Zo niet moeten 
ze met papieren documenten naar het ziekenfonds 
om vergoed te kunnen worden. In de kinesitherapie 
zal ik volgend jaar de elektronische facturatie helpen 
uitrollen. De logopedie zal daarna volgen.  
 
 
 
 
 
Wij werken ook nog aan andere prioriteiten, zoals het 
afschaffen van supplementen boven op de officiële 
tarieven.  
 

09.03  Nawal Farih (cd&v): Je ne vois pas où est le 

problème. À l'heure actuelle aussi, les patients 
doivent introduire leurs attestations à la mutualité et 
attendre jusqu'à 30 jours pour être remboursés. Huit 
médecins généralistes sur dix appliquent 
actuellement le régime du tiers payant. Il ne doit 
donc pas être si difficile d'étendre ce système aux 
kinésithérapeutes, aux dentistes et aux logopèdes? 
Veillez tout de même à ce que ces soins restent 
également abordables, de sorte que ces patients ne 
se retrouvent pas dans les soins de deuxième ligne. 
 

09.03  Nawal Farih (cd&v): Ik zie het probleem niet. 

De patiënten moeten nu ook hun attesten bij het 
ziekenfonds indienen en tot 30 dagen wachten op 
een terugbetaling. Acht op tien huisartsen werken 
vandaag met de derde-betalersregeling. Dan kan het 
toch niet zo moeilijk zijn om dat door te trekken naar 
kinesisten, tandartsen en logopedisten? Zorg er toch 
voor dat ook die zorg betaalbaar is, zodat deze 
patiënten niet in de tweedelijnszorg belanden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Questions jointes de 

- Tania De Jonge à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "La lutte 
contre la pénurie de personnel dans les soins de 
santé" (55003624P) 
- Frieda Gijbels à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "La 
possible pénurie d'infirmiers" (55003630P) 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Tania De Jonge aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "De 
aanpak van het personeelstekort in de zorg" 
(55003624P) 
- Frieda Gijbels aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "Het 
mogelijke tekort aan verpleegkundigen" 
(55003630P) 
 

10.01  Tania De Jonge (Open Vld): Cette semaine, 

le secteur des soins de santé est descendu dans la 
rue pour protester contre la charge de travail élevée, 
due au manque de personnel. De nombreux 
travailleurs tombent malades ou jettent l'éponge et 
des milliers de postes vacants ne sont pas pourvus. 
Nous devons prendre au sérieux l'appel à l'aide 

10.01  Tania De Jonge (Open Vld): Deze week is 

de zorgsector op straat gekomen om te protesteren 
tegen de hoge werkdruk door het personeelstekort. 
Veel mensen vallen uit en er zijn duizenden 
openstaande vacatures. We moeten het signaal van 
de sector ernstig nemen. Het probleem zal niet 
vanzelf oplossen. We moeten vermijden dat 
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lancé par le secteur. Le problème ne se résoudra 
pas de lui-même. Il faut éviter de devoir détricoter les 
soins de santé. 
 
Quelles mesures à court, moyen et long terme le 
ministre prévoit-il pour remédier à la pénurie de 
personnel dans le secteur des soins de santé? 
 

zorgtaken afgebouwd moeten worden. 
 
 
 
Welke maatregelen plant de minister op korte, 
middellange en lange termijn om het 
personeelstekort in de zorg aan te pakken? 
 

10.02  Frieda Gijbels (N-VA): La pénurie de main-

d'œuvre est omniprésente, mais, dans les soins de 
santé, la pénurie de personnel risque d'entraîner la 
fermeture de sections hospitalières. De plus en plus 
de prestataires de soins décrochent en raison de la 
charge élevée de travail, ce qui engendre une spirale 
négative. 
 
Le secteur des soins a besoin d'une vision pour 
l'avenir et d'un plan de lutte contre la crise, mais le 
ministre propose un projet de loi visant à supprimer 
les infirmiers brevetés (HBO5) et à les remplacer par 
des infirmiers de base. Cette mesure est censée 
déjà entrer en vigueur dans quelques mois, alors que 
le profil de fonction est encore vague et que les 
formations n'ont pas encore été adaptées. Cette 
situation compromet l'afflux de nouveaux étudiants. 
 
Le ministre estime-t-il que son projet de loi est 
opportun, alors que les soins sont déjà tellement 
sous pression? Que fera-t-il pour rompre la spirale 
négative touchant le secteur des soins? Où en sont 
les projets visant à unifier les soins de santé et à les 
transférer vers les entités fédérées? 
 

10.02  Frieda Gijbels (N-VA): Er is overal 

arbeidskrapte, maar in de gezondheidszorg dreigt 
een personeelstekort ervoor te zorgen dat 
ziekenhuisafdelingen gesloten moeten worden. 
Door de hoge werkdruk haken steeds meer 
zorgverstrekkers af en dat zorgt voor een negatieve 
spiraal.  
 
De zorgsector heeft een visie voor de toekomst 
nodig en een crisisbestendig plan, maar de minister 
komt met een wetsontwerp om de HBO5-
verpleegkundige af te schaffen en te vervangen door 
basisverpleegkundigen. Die maatregel zou al over 
een paar maanden in werking treden, terwijl de 
functieomschrijving vaag blijft en de opleidingen er 
nog niet op afgestemd zijn. Dat brengt de instroom 
van nieuwe studenten in gevaar. 
 
Vindt de minister dat opportuun op een moment dat 
de zorg al zo zwaar onder druk staat? Wat zal hij 
doen om de negatieve spiraal in de zorgsector te 
doorbreken? Hoever staat het met de plannen voor 
de eenmaking van de gezondheidszorg en de 
overheveling naar de deelstaten? 
 

10.03  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Il est effectivement impératif d'agir. Le 
gouvernement a déjà pris de nombreuses mesures, 
dont le Fonds blouses blanches et des moyens 
supplémentaires, notamment pour les hôpitaux et la 
formation. 
 
Mais cela ne suffit pas. C'est pourquoi j'ai demandé 
aux organisations d'employeurs et de travailleurs de 
réfléchir ensemble, à long terme, à l'avenir du travail 
dans le secteur des soins et à un nouvel accord 
social. 
 
En plus d'investir, nous devons aussi réformer. Le 
personnel doit être déployé différemment. Il faut une 
échelle avec de nombreux échelons pour différentes 
compétences et niveaux de formation, et avec des 
possibilités d’évolution de carrière. La coopération 
doit également se dérouler avec souplesse. 
 

10.03 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Er is inderdaad actie nodig. De 
regering heeft al veel maatregelen genomen, met 
onder meer het Zorgpersoneelfonds en extra 
middelen, onder meer voor de ziekenhuizen en voor 
opleiding. 
 
Dat volstaat echter niet. Daarom heb ik de 
werkgevers- en werknemersorganisaties gevraagd 
om op lange termijn samen na te denken over de 
toekomst van werken in de zorg en over een nieuw 
sociaal akkoord. 
 
Naast investeren moeten we ook hervormen. Het 
personeel moet anders worden ingezet. Er moet een 
ladder komen met vele sporten voor verschillende 
competenties en opleidingsniveaus en met 
doorgroeimogelijkheden. Er moet ook soepel 
worden samengewerkt.  
 

Je suis étonné des propos tenus par Mme Gijbels. 
Cela fait déjà plus de dix ans que les gouvernements 
successifs savent que la Commission européenne 
mettait en péril les formations et les profils HBO5. Le 
gouvernement a crevé cet abcès et résolu ce 
problème, et pourtant rien ne change pour les 
dizaines de milliers de personnes actuellement en 

De woorden van mevrouw Gijbels verrassen me. Al 
meer dan tien jaar weten opeenvolgende regeringen 
dat de Europese Commissie de HBO5-opleidingen 
en -profielen bedreigde. De regering heeft dit 
etterende probleem opgelost terwijl er niets 
verandert voor de tienduizenden mensen die 
vandaag aan de slag zijn. We hebben die HBO5-
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activité. Nous avons sauvé ces infirmiers HBO5. À 
l'avenir, nous souhaitons effectivement mieux 
distinguer ce que l'on attend d'une personne qui 
entame une formation HBO5 par rapport à celle qui 
entame un bachelier. Actuellement, près de 50 % 
des étudiants HBO5 décrochent. En établissant un 
profil de fonction réaliste, nous agissons sur l'afflux 
d'étudiants. C'est la raison pour laquelle nous 
définissons cette échelle. Les organisateurs de 
formations en Flandre savent très bien ce qu'ils ont 
à faire. 
 

verpleegkundigen gered. Voor de toekomst willen 
we inderdaad een duidelijker onderscheid tussen 
wat men verwacht van iemand die aan een HBO5-
opleiding begint en iemand die aan een 
bacheloropleiding begint. Vandaag is er een uitval 
van bijna 50 % bij de HBO5-opleidingen. Door een 
realistisch functieprofiel op te stellen, werken we aan 
de instroom. Daarvoor definiëren we die ladder. De 
opleidingen in Vlaanderen weten ook perfect wat er 
hen te doen staat.  
 

10.04  Tania De Jonge (Open Vld): J'apprécie les 

intentions du gouvernement, mais il faut mettre 
toutes voiles dehors. Mon groupe souhaite que le 
système des flexi jobs dans le secteur de la santé ne 
soit pas seulement réservé aux tâches logistiques, 
mais aussi aux soins. Cela ne représente qu'une 
partie de la solution globale, mais j'espère que la 
proposition de loi que nous déposerons 
prochainement à ce sujet recueillera une large 
adhésion. En effet, les citoyens n'ont que faire de 
responsables politiques qui participent à une 
manifestation et qui s'en vantent ensuite sur les 
réseaux sociaux; ils ont besoin de dirigeants 
politiques qui contribuent à mettre en place des 
solutions. 
 

10.04  Tania De Jonge (Open Vld): Ik waardeer de 

regeringsintenties, maar we moeten alle zeilen 
bijzetten. Mijn fractie wil het systeem van de flexi-
jobs in de zorg niet alleen voorbehouden voor 
logistieke taken, maar ook voor handen aan het bed. 
Dat is slechts een onderdeel van een 
totaaloplossing, maar ik hoop brede steun te krijgen 
voor het wetsvoorstel dat we daarover binnenkort 
zullen indienen. De mensen hebben immers niets 
aan politici die meegaan in een betoging en er 
vervolgens mee uitpakken op sociale media, maar 
wel aan politici die meewerken aan oplossingen. 
 

10.05  Frieda Gijbels (N-VA): Il est trop tard pour 

les mesurettes. Le ministre ne s'en sortira pas 
uniquement avec une solution financière. Nous 
avons besoin d'une réforme en profondeur des soins 
de santé. Nous avons suffisamment de personnel 
soignant, mais il est mal utilisé. Il est essentiel que 
les soins de santé soient confiés aux entités 
fédérées, de la prévention jusqu’aux traitements. Le 
ministre doit exécuter l'accord de gouvernement, 
faute de quoi on continuera de mettre des emplâtres 
sur une jambe de bois. 
 

10.05  Frieda Gijbels (N-VA): Het is te laat voor 

gerommel in de marge. Met geld alleen zal de 
minister er niet geraken. Er moet een grondige 
hervorming komen van de gezondheidszorg. We 
hebben voldoende zorgpersoneel, maar ze worden 
niet juist ingezet. Het is essentieel dat de zorg naar 
de deelstaten komt, van preventie tot curatie. De 
minister moet het regeerakkoord uitvoeren, anders 
blijven we dweilen met de kraan open. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

11 Question de Marijke Dillen à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "La création du Conseil musulman" 
(55003613P) 
 

11 Vraag van Marijke Dillen aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "De oprichting van de Moslimraad" 
(55003613P) 
 

11.01  Marijke Dillen (VB): La création du Conseil 

musulman, succédant à l'Exécutif des Musulmans, 
qui s'est vu retirer sa reconnaissance, a 
immédiatement fait l'objet de critiques cinglantes de 
la part de personnalités de premier plan de la 
communauté musulmane. Elles affirment ne pas 
avoir été informées de la création de ce conseil, et 
elles dénoncent un manque de transparence. 
D'après le célèbre imam gantois Khalid Benhaddou, 
la représentativité de cet organe est encore pire que 
celle de l'Exécutif des Musulmans.  
 
Le ministre peut-il affirmer avec certitude que le 

11.01  Marijke Dillen (VB): De onlangs opgerichte 

Moslimraad, de opvolger van de niet langer erkende 
Moslimexecutieve, kreeg onmiddellijk striemende 
kritiek van prominente stemmen uit de 
moslimgemeenschap. Ze stelden dat ze niet op de 
hoogte waren van de oprichting en dat er een gebrek 
aan transparantie is. Volgens de bekende Gentse 
imam Benhaddou is het met de representativiteit van 
dat orgaan nog erger gesteld dan bij de 
Moslimexecutieve.  
 
 
Kan de minister met zekerheid zeggen dat de 
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Conseil musulman est un succès? L'examen des 
profils par la Sûreté de l'État est-il suffisant?  
 

Moslimraad een succes wordt? Werden de mensen 
voldoende gescreend door de Veiligheid van de 
Staat? 
 

11.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): L'Exécutif des Musulmans n'est jamais 
parvenu à être représentatif, transparent et 
professionnel. La situation n'a même fait qu'empirer. 
Pour ouvrir la voie à une nouvelle génération de 
musulmans, j'ai retiré l'agrément et suspendu les 
subventions. Un groupe s'est présenté en proposant 
un projet: la création du Conseil musulman. 
Aujourd'hui, le Conseil est agréé par arrêté royal 
pour se charger de la gestion quotidienne et pour se 
rendre dans les mosquées afin de mettre en place 
un nouvel organe définitif. 
 
Ces personnes prennent des risques, elles sont 
représentatives (deux néerlandophones, deux 
francophones, une d'origine différente, avec foulard 
et sans foulard), elles ont fait l'objet d'un screening 
par les services de sécurité et le Conseil est présidé 
par une femme. En outre, elles ont déjà gagné leurs 
galons au sein de la société civile. Hier, elles ont 
d'ailleurs reçu le soutien explicite des fédérations 
des mosquées flamandes et bruxelloises. Elles 
bénéficient donc d'une assise, qui doit encore 
également croître. De plus, elles s'opposent 
formellement à toute influence étrangère. 
 

11.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De Moslimexecutieve is er nooit in 
geslaagd om representatief, transparant en 
professioneel te zijn. Het ging zelfs van kwaad naar 
erger. Om de weg vrij te maken voor een nieuwe 
generatie moslims heb ik de erkenning ingetrokken 
en de subsidies stopgezet. Eén groep heeft zich 
aangediend met een plan: de oprichting van de 
Moslimraad. Vandaag wordt de raad bij KB erkend 
om het dagelijkse beheer te verzorgen en om een 
ronde te doen bij de moskeeën om werk te maken 
van een nieuw en definitief orgaan. 
 
Deze mensen steken hun nek uit, ze zijn 
representatief – twee Nederlandstaligen, twee 
Franstaligen, een verschillende afkomst, met 
hoofddoek en zonder hoofddoek –, ze werden door 
de veiligheidsdiensten gescreend en de raad wordt 
voorgezeten door een vrouw. Ze hebben bovendien 
hun strepen al verdiend in het middenveld. Gisteren 
kregen ze trouwens de uitdrukkelijke steun van de 
federaties van de Vlaamse en de Brusselse 
moskeeën. Er is dus een draagvlak, dat ook nog 
moet groeien. Ze zetten zich ook uitdrukkelijk af 
tegen elke beïnvloeding vanuit het buitenland. 
 

11.03  Marijke Dillen (VB): Mon groupe n'est 

absolument pas favorable au Conseil musulman, 
notamment compte tenu des critiques formulées par 
certaines éminences de la communauté 
musulmane. Au lieu de réduire le financement des 
mosquées et les aides publiques octroyées à l'islam, 
le ministre crée un nouvel organisme. Nul besoin de 
ce nouvel organisme. Il conviendrait plutôt d'adopter 
une attitude rigoureuse vis-à-vis de l'extrémisme 
islamique. 
 

11.03  Marijke Dillen (VB): Mijn fractie is absoluut 

geen voorstander van de Moslimraad, zeker niet 
gelet op de kritiek van prominente stemmen in de 
moslimgemeenschap. In plaats van de financiering 
van moskeeën en de overheidssteun aan de islam 
aan banden te leggen, roept de minister een nieuw 
orgaan in het leven. Er is geen nood aan een nieuw 
orgaan, wel aan een harde aanpak van het 
islamextremisme.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

12 Question de Frieda Gijbels à Thomas Dermine 

(Relance, Investissements stratégiques et 
Politique scientifique) sur "Le budget pour la 
contribution belge à l'Agence spatiale 
européenne (ESA)" (55003619P) 
 

12 Vraag van Frieda Gijbels aan Thomas Dermine 

(Relance, Strategische Investeringen en 
Wetenschapsbeleid) over "Het budget voor de 
Belgische bijdrage aan het Europees 
ruimtevaartagentschap (ESA)" (55003619P) 
 

12.01  Frieda Gijbels (N-VA): Je comprends qu'il 

soit important pour le secrétaire d'État d'avoir un 
astronaute belge dans l'espace, apparemment à tel 
point qu'il ait décidé, en pleine crise budgétaire, de 
verser des fonds supplémentaires à l'Agence 
spatiale européenne (ESA). Et il l'a fait au moment 
précis où l'agence devait sélectionner de nouveaux 
astronautes. 
 
C'est dans les documents que j'ai obtenus dans le 
cadre de la publicité de l'administration que j'ai lu 

12.01  Frieda Gijbels (N-VA): Ik begrijp dat een 

Belgische astronaut in de ruimte belangrijk is voor de 
staatssecretaris, blijkbaar zó belangrijk dat hij 
midden in een budgettaire crisis nog extra geld naar 
het European Space Agency (ESA) laat vloeien. En 
hij deed dat net op het moment dat het agentschap 
de nieuwe astronauten moest selecteren. 
 
 
Waar hij dat extra geld vandaan heeft gehaald, heb 
ik gelezen in de documenten die ik in handen heb 
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d'où provenaient ces fonds supplémentaires, car le 
secrétaire d'État lui-même n'était pas tellement 
transparent à ce sujet. Il en ressort qu'il a pris 
100 millions d'euros à la Défense, 35 millions 
d'euros au fonds de relance corona et 50 millions 
d'euros au budget pour le projet PRM en vue du 
développement de petits réacteurs modulaires. 
 
Avec quels arguments le secrétaire d'État défend-il 
une telle augmentation soudaine et drastique du 
budget pour une agence qui recevait déjà des 
centaines de millions d'euros par an? Confirme-t-il 
que les fonds ont été retirés des projets 
susmentionnés? Cette décision a-t-elle été prise 
avec la bénédiction de l'ensemble du 
gouvernement? Va-t-il compenser les secteurs 
lésés? 
 

gekregen in het kader van de openbaarheid van 
bestuur, want zelf was de staatssecretaris daarover 
niet zo transparant. Daaruit blijkt dat hij 
100 miljoen euro heeft weggehaald bij Defensie, 
35 miljoen euro bij het coronaherstelfonds en 
50 miljoen euro uit het budget voor het SMR-project 
voor de ontwikkeling van kleine modulaire reactoren. 
 
Met welke argumenten verdedigt de staatssecretaris 
zo'n plotse en drastische budgetverhoging voor een 
agentschap dat al honderden miljoenen euro's per 
jaar kreeg? Bevestigt hij dat het geld is weggehaald 
bij de bovenvermelde projecten? Gebeurde dat met 
de zegen van de voltallige regering? Zal hij dat 
rechtzetten ten aanzien van de gedupeerde 
sectoren? 
 

12.02 Thomas Dermine, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les informations sur le financement ne 
sont absolument pas secrètes. Tout figure dans la 
note au Conseil des ministres que Mme Gijbels a 
reçue de ma part. 
 
Le financement de l'ESA est passé de 275 à 
325 millions d'euros par an pour les quatre 
prochaines années. C'est une bonne chose pour nos 
entreprises, nos instituts de recherche et nos 
universités. Chaque euro investi dans le domaine 
spatial génère 3,35 euros supplémentaires pour 
notre économie. 
 
La Défense a dégagé 100 millions d'euros du budget 
des technologies à double usage et 35 millions 
d'euros proviennent d'un budget européen existant 
pour les technologies aérospatiales. En fin de 
compte, l'argent ira aux mêmes entreprises que 
celles initialement prévues. En outre, 50 millions 
d'euros ont été prélevés sur notre trésorerie auprès 
de l'ESA, un mode de financement très courant. 
Enfin, nous avons également puisé 50 millions 
d'euros dans la sous-utilisation d'autres budgets. 
 
 
En 2023, nous transférons effectivement à l’ESA les 
fonds sous-utilisés du programme SMR de cette 
année. Il s'agit d'une intervention technique 
budgétaire qui permet de ne pas perdre de fonds. 
Toutefois, les ambitions du projet SMR n'ont 
absolument pas été revues à la baisse.  
 
Le financement de l'ESA sert uniquement à la 
recherche et à l'innovation. Pas un euro n'a été versé 
pour un astronaute. M. Liégeois ne doit sa sélection 
qu'à ses propres mérites. En outre, ce n’est pas un 
astronaute wallon, mais belge, tout comme Frank De 
Winne et Dirk Frimout. Sa réussite aura un effet 
positif pour toutes les entreprises et les chercheurs 
de notre pays. 
 

12.02 Staatssecretaris Thomas Dermine 

(Nederlands): De informatie over de financiering is 
absoluut niet geheim. Alles staat in de nota aan de 
ministerraad, die mevrouw Gijbels van mij heeft 
gekregen. 
 
De financiering van het ESA is voor de komende 
4 jaar verhoogd van 275 naar 325 miljoen euro per 
jaar. Dat is positief voor onze bedrijven, 
onderzoeksinstituten en universiteiten. Elke euro die 
wordt geïnvesteerd in ruimtevaart, levert onze 
economie 3,35 euro extra op. 
 
 
Defensie heeft een bedrag van 100 miljoen euro 
vrijgemaakt uit het budget voor dual-use technologie 
en 35 miljoen euro komt uit een bestaand Europees 
budget voor lucht- en ruimtevaarttechnologie. 
Uiteindelijk vloeit het geld naar dezelfde bedrijven 
als initieel gepland. Daarnaast was er 
50 miljoen euro beschikbaar uit onze cashpositie bij 
het ESA, een zeer gebruikelijke manier van 
financieren. Ten slotte hebben we ook 
50 miljoen euro gehaald uit de onderbenutting van 
andere budgetten. 
 
In 2023 verschuiven we inderdaad onderbenutte 
middelen uit het SMR-programma voor dit jaar naar 
het ESA. Dat is een budgettair-technische ingreep, 
die maakt dat er geen middelen verloren gaan. De 
ambities voor het SMR-project zijn echter absoluut 
niet verlaagd.  
 
De ESA-financiering gaat enkel en alleen naar 
onderzoek en innovatie. Er is geen enkele euro 
betaald voor een astronaut. De heer Liégeois heeft 
zijn selectie enkel aan zijn eigen verdiensten te 
danken. Hij is ook geen Waalse, maar een Belgische 
astronaut, net zoals Frank De Winne en Dirk 
Frimout. En zijn prestatie zal een positief effect 
hebben voor alle bedrijven en onderzoekers in ons 
land.  
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12.03  Frieda Gijbels (N-VA): Je suis également 

convaincue de l'importance du spatial, mais cela ne 
signifie pas que l'on peut soudainement augmenter 
le budget au détriment d'autres projets très 
importants. Si le budget du projet des SMR n'a pas 
été affecté, où est-il passé? 
 
Et où sont l'Open Vld et le cd&v lorsque de telles 
décisions sont prises? Sur la scène, ils sont 
partisans de l'innovation nucléaire, mais dans les 
coulisses, ils glissent l'argent pour les petits 
réacteurs modulaires vers un projet de prestige du 
PS. De la sorte, ils compromettent l'avenir de notre 
approvisionnement énergétique. 
 
Je propose de rectifier les erreurs commises et de 
réaffecter très vite un financement adéquat au projet 
des SMR à Mol. 
 

12.03  Frieda Gijbels (N-VA): Ik ben ook overtuigd 

van het belang van de ruimtevaart, maar dat 
betekent niet dat men plots het budget kan verhogen 
ten koste van andere heel belangrijke projecten. Als 
het budget voor het SMR-project niet is aangetast, 
waar is het dan gebleven? 
 
En waar zijn Open Vld en cd&v als zulke 
beslissingen worden genomen? Voor de schermen 
zijn ze voorstander van nucleaire innovatie, achter 
de schermen laten ze het geld voor de kleine 
modulaire reactoren doorschuiven naar een 
prestigeproject van de PS. Zo brengen zij de 
toekomst van onze energiebevoorrading in gevaar.  
 
Ik stel voor dat de gemaakte fouten worden 
rechtgezet en dat er heel snel opnieuw voldoende 
financiële middelen gaan naar het SMR-project in 
Mol.  

 
L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

13 Questions jointes de 

- Sophie Rohonyi à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La visite du maire 
de Téhéran à Bruxelles" (55003607P) 
- Goedele Liekens à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La visite du maire 
de Téhéran" (55003609P) 
- Annick Ponthier à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La présence du 
maire de Téhéran à Bruxelles" (55003614P) 
- Georges Dallemagne à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La visite du maire 
de Téhéran à Bruxelles" (55003616P) 
- Jean-Marie Dedecker à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La présence du 
maire de Téhéran à Bruxelles" (55003618P) 
- Darya Safai à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, 
Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "La visite du maire de Téhéran à 
Bruxelles" (55003620P) 
- Michel De Maegd à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La visite du maire 
de Téhéran à Bruxelles" (55003623P) 
- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La visite du maire 
de Téhéran à Bruxelles" (55003625P) 
- Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La présence du 
maire de Téhéran à Bruxelles" (55003628P) 

13 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het bezoek van de 
burgemeester van Teheran aan Brussel" 
(55003607P) 
- Goedele Liekens aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het 
bezoek van de burgemeester van Teheran" 
(55003609P) 
- Annick Ponthier aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De aanwezigheid van de 
burgemeester van Teheran in Brussel" 
(55003614P) 
- Georges Dallemagne aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het 
bezoek van de burgemeester van Teheran aan 
Brussel" (55003616P) 
- Jean-Marie Dedecker aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
aanwezigheid van de burgemeester van Teheran 
in Brussel" (55003618P) 
- Darya Safai aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het bezoek van de 
burgemeester van Teheran aan Brussel" 
(55003620P) 
- Michel De Maegd aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het 
bezoek van de burgemeester van Teheran aan 
Brussel" (55003623P) 
- Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
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 Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het bezoek van de 
burgemeester van Teheran aan Brussel" 
(55003625P) 
- Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De aanwezigheid van de 
burgemeester van Teheran in Brussel" 
(55003628P) 
 

13.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Après le meurtre de 

Mahsa Amini, le monde sait que le régime iranien 
terrorise et tue sa population. On sait aussi qu'il 
prend en otage nos ressortissants innocents. Vous 
devez veiller à ce que les responsables de la 
répression en Iran n'entrent plus en Europe. Or, 
votre administration a délivré un visa diplomatique 
au maire de Téhéran. Il a été accueilli à l'hôtel de 
ville de Bruxelles puis au SQUARE Brussels, à 
proximité de la bannière honorant Mahsa Amini! Ce 
maire est venu parler de l'avenir des villes alors qu'il 
a dirigé la milice qui a réprimé les étudiants sur les 
campus et instauré la ségrégation entre les hommes 
et les femmes dans les parcs. 
 
 
 
 
 
Pourquoi avoir émis un avis négatif sur sa venue 
pour lui accorder ensuite un visa diplomatique? 
Quand le visa a-t-il été octroyé et pour quelle durée? 
 
 
Je vous demande le retrait immédiat de ce visa, 
l'abrogation du traité de transfèrement et l'inscription 
des Gardiens de la Révolution islamique sur la liste 
des organisations terroristes. 
 

13.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Na de dood van 

Mahsa Amini weet de wereld dat het Iraanse regime 
zijn bevolking terroriseert en ombrengt. Men weet 
ook dat het onschuldige Belgische onderdanen 
gijzelt. U moet erover waken dat de 
verantwoordelijken van de repressie in Iran geen 
voet meer op Europees grondgebied zetten. Uw 
administratie heeft echter een diplomatiek visum 
verstrekt aan de burgemeester van Teheran. Hij 
werd ontvangen op het stadhuis van Brussel, en 
vervolgens in het congrescentrum SQUARE 
Brussels, op een steenworp van de banner ter ere 
van Mahsa Amini! Die burgemeester is komen 
spreken over de toekomst van de steden, terwijl hij 
aan het hoofd stond van de militie die 
verantwoordelijk was voor de repressie van de 
studenten op de universiteitscampussen en de 
segregatie van mannen en vrouwen in de parken. 
 
Waarom heeft men eerst een negatief advies met 
betrekking tot zijn komst geformuleerd en werd hem 
daarna een diplomatiek visum verstrekt? Wanneer 
werd het visum afgeleverd en hoelang is het geldig? 
 
Ik verzoek u dat visum onmiddellijk in te trekken, het 
overbrengingsverdrag op te zeggen en de 
Islamitische Revolutionaire Garde op de lijst van 
terreurorganisaties te zetten.  
 

13.02  Goedele Liekens (Open Vld): M. Zakani, le 

maire de Téhéran, se trouve à Bruxelles pour 
assister à un congrès sur la diversité et l'égalité dans 
les villes. Si la situation n'était pas aussi grave, nous 
pourrions en rire. Le maire de la capitale de l'Iran, un 
État voyou où des citoyens sont abattus et où des 
Occidentaux innocents sont emprisonnés, voire 
pendus, peut venir à Bruxelles participer à un 
échange de vues sur la convivialité et la diversité des 
grandes villes! M. Zakani n'est pourtant pas un 
enfant de chœur. Il a violemment réprimé les 
mouvements de protestation des femmes. 
 
Les Affaires étrangères avaient initialement rendu un 
avis négatif pour sa visite, mais grâce à l'invitation 
officielle du secrétaire d'État Pascal Smet, il a 
finalement pu obtenir un visa. 
 
 
Comment la ministre peut-elle désormais garantir le 
respect des avis des Affaires étrangères? Savons-

13.02  Goedele Liekens (Open Vld): De 

heer Zakani, de burgemeester van Teheran, is in 
Brussel voor een congres over diversiteit en 
gelijkheid in steden. Als het niet zo pijnlijk was, zou 
het hilarisch zijn. De burgemeester van de hoofdstad 
van Iran, een schurkenstaat waar burgers worden 
neergeschoten en onschuldige westerlingen worden 
opgesloten en desnoods opgehangen, mag in 
Brussel ideeën komen uitwisselen over de 
leefbaarheid en diversiteit van grote steden! De 
heer Zakani is ook geen koorknaapje. Hij heeft de 
protesten van vrouwen hardhandig neergeslagen. 
 
Aanvankelijk had Buitenlandse Zaken een negatief 
advies gegeven voor zijn bezoek, maar met de 
officiële uitnodiging van de Brusselse 
staatssecretaris Pascal Smet in de hand heeft hij 
uiteindelijk toch een visum kunnen krijgen. 
 
Hoe kan de minister ervoor zorgen dat adviezen van 
Buitenlandse Zaken voortaan worden gevolgd? 
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nous au juste quels lieux de notre pays ont été 
fréquentés par cet homme et sa bande de criminels? 
Qui ont-ils rencontré? Qu'ont-ils fait? M. Smet était-il 
également présent? 
 

Weten wij eigenlijk waar de man en zijn criminele 
bende in ons land hebben uitgehangen? Wie hebben 
zij ontmoet? Wat hebben zij gedaan? Was de 
heer Smet daar ook bij? 
 

13.03  Annick Ponthier (VB): Cette semaine, la 

ministre a déroulé le tapis rouge pour le maire de 
Téhéran, l'une des figures de proue du régime 
terroriste iranien. Nous parlons de l'ancien chef 
d'une unité paramilitaire des Gardiens de la 
révolution, responsable de la répression sanglante 
de dissidents iraniens. Cet homme est actuellement 
l'hôte du Sommet urbain de Bruxelles 2023, à 
l'invitation du secrétaire d'État Pascal Smet. 
 
 
Après avoir échangé un terroriste iranien condamné 
contre un compatriote innocent, la ministre va à 
présent, dans notre capitale, prendre le café avec 
l'un des pontes du régime en place à Téhéran. Et au 
lieu d'admettre simplement qu'il s'agit d'une bévue 
de grande ampleur, Pascal Smet et la ministre se 
rejettent la faute l’un sur l’autre. Dans un premier 
temps, la ministre avait refusé l'octroi du visa, mais 
à la demande insistante et explicite de Pascal Smet 
du parti socialiste flamand, elle a cédé et donné son 
accord. La responsabilité politique finale lui 
appartient donc. 
 
Qu'est-ce qui a poussé la ministre à octroyer un visa 
à ce terroriste de haut vol? 
 

13.03  Annick Ponthier (VB): De minister heeft 

deze week de rode loper uitgerold voor de 
burgemeester van Teheran, een van de spilfiguren 
van het Iraanse terreurregime. We spreken hier over 
de voormalige chef van een paramilitaire eenheid 
van de Iraanse Revolutionaire Garde, die 
verantwoordelijk was voor het bloedige neerslaan 
van Iraanse dissidenten. Die man is momenteel te 
gast op de Brussels Urban Summit 2023, op 
uitnodiging van staatssecretaris Pascal Smet. 
 
Nadat de minister een veroordeelde Iraanse terrorist 
ruilde voor een onschuldige landgenoot, gaat ze nu 
in onze eigen hoofdstad op de koffie bij een van de 
kopstukken van het regime. En in plaats van gewoon 
toe te geven dat het om een blunder van formaat 
gaat, spelen Pascal Smet en de minister elkaar de 
zwartepiet toe. Aanvankelijk weigerde de minister 
een visum te verlenen, maar na expliciet aandringen 
van Pascal Smet van Vooruit, gaf ze toch haar 
toestemming. Dat maakt haar tot politiek 
eindverantwoordelijke. 
 
 
Wat heeft de minister bezield om deze topterrorist 
een visum te bezorgen? 
 

13.04 Georges Dallemagne (Les Engagés): Les 

Belges sont en colère parce que la Belgique a reçu 
avec les honneurs, à l'hôtel de ville de Bruxelles, un 
haut gradé du régime iranien. Vous lui avez accordé 
son visa après avoir émis un avis négatif le 20 mars. 
Pourquoi un tel changement d'avis? S'inscrit-il dans 
le cadre de la libération d'Olivier Vandecasteele? 
 
 
Des responsables russes, personæ non gratæ, ont 
aussi été reçus en Belgique. Qui a délivré ces visas? 
 
 
Enfin, les services de sécurité iraniens ont filmé, ici, 
des opposants au régime en train de manifester! 
Comment ces services opèrent-ils librement sur 
notre territoire? Qui les a laissé faire? A-t-on 
récupéré les images? 
 

13.04  Georges Dallemagne (Les Engagés): De 

Belgen zijn woedend omdat ons land een 
hooggeplaatst lid van het Iraanse regime met veel 
egards heeft ontvangen op het stadhuis te Brussel. 
U hebt hem zijn visum toegekend nadat u daarvoor 
op 20 maart een negatief advies had uitgebracht. 
Vanwaar die ommezwaai? Is er een verband met de 
vrijlating van Olivier Vandecasteele? 
 
Ook Russische functionarissen, die personae non 
gratae zijn, werden in België ontvangen. Wie reikte 
daarvoor de visa uit? 
 
Tot slot hebben de Iraanse veiligheidsdiensten hier 
demonstrerende tegenstanders van het regime 
gefilmd! Hoe is het mogelijk dat die diensten hun 
gang kunnen gaan op ons grondgebied? Wie heeft 
hun daartoe de vrije hand gegeven? Werden die 
beelden in beslag genomen? 
 

13.05  Jean-Marie Dedecker (INDEP): L'année 

dernière, la ministre s'était coupée une mèche de 
cheveux en signe de protestation contre le meurtre 
de Masha Amini. Aujourd'hui, deux semaines après 
la libération d'Olivier Vandecasteele, elle a octroyé 
un visa à l'un des assassins de cette jeune fille. Elle 
l'a fait à la demande des artisans d'un monde 
meilleur de notre famille socialiste, et notamment 

13.05  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Vorig jaar 

knipte de minister nog een van haar haarlokken af 
als protest tegen de moord op Masha Amini. 
Vandaag geeft ze, twee weken na de vrijlating van 
Olivier Vandecasteele, een visum aan een van haar 
moordenaars. Dat heeft ze gedaan op verzoek van 
de wereldverbeteraars van onze socialistische 
familie, en met name van de heer Pascal Smet. Dat 
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M. Pascal Smet. Ce visa a été accordé à Alireza 
Zakani, l'un des meurtriers qui appartenaient à la 
milice paramilitaire du Corps des gardiens de la 
révolution islamique. Ces hommes torturent les 
personnes LGBT et persécutent, fouettent et, si 
nécessaire, pendent les femmes qui ne portent pas 
le foulard. Comme si cela ne suffisait pas, une 
poignée de Russes a également reçu un visa.  
 
Quelle mouche a piqué la ministre? Cela fait-il partie 
de l'accord Vandecasteele? Quel était l'avis du 
Centre de crise national? La Sûreté de l'État a-t-elle 
également émis un avis? 
 

visum ging naar Alireza Zakani, een van de 
moordenaars die behoorde tot de paramilitaire militie 
van de Iraanse Revolutionaire Garde. Dat zijn de 
mannen die holebi’s martelen, die vrouwen zonder 
hoofddoek vervolgen, afranselen en desnoods 
ophangen. Alsof dat nog niet genoeg is, kregen ook 
nog een paar Russen een visum.  
 
 
Wat heeft de minister bezield om deze visa af te 
leveren? Is dit een onderdeel van de Vandecasteele-
deal? Wat was het advies van het Nationaal 
Crisiscentrum? Was er ook een advies van de 
Veiligheid van de Staat? 

 

13.06  Darya Safai (N-VA): Je me rappelle que la 

ministre a immédiatement suivi mon exemple et a 
coupé une mèche de ses cheveux avec les mêmes 
ciseaux en guise de protestation contre l'assassinat 
de Masha Amini. Je ne peux pas comprendre que 
cette même ministre ait délivré un visa à Alireza 
Zakani, le maire de Téhéran. Il semble que le 
Brussels Urban Summit et la pression exercée par le 
secrétaire d'État Pascal Smet aient été suffisants 
pour qu'elle retourne sa veste et accueille cet 
homme accompagné de sa nombreuse délégation. 
Zakani est un partisan de la ligne dure et a du sang 
sur les mains. Sa délégation compte des personnes 
comme Assadi, des agents du régime terroriste 
iranien. Je les ai dévisagés au Mont des Arts avant-
hier, alors qu'ils nous filmaient et nous espionnaient. 
 
Que doit faire le régime iranien pour se voir refuser 
l'accès à notre territoire? Pourquoi la ministre a-t-elle 
estimé opportun d'accueillir cet homme? Pourquoi a-
t-elle ignoré l'avis négatif rendu par ses services? La 
ministre sait-elle qui faisait partie de la délégation de 
Zakani? 
 

13.06  Darya Safai (N-VA): Ik weet nog dat de 

minister meteen na mij en met dezelfde schaar een 
lok van haar haar knipte uit protest tegen de moord 
op Masha Amini. Ik kan niet begrijpen dat diezelfde 
minister een visum heeft afgeleverd aan Alireza 
Zakani, de burgemeester van Teheran. Blijkbaar 
was de Brussels Urban Summit en de nodige druk 
van Brussels staatssecretaris Pascal Smet 
voldoende om overstag te gaan en die man samen 
met zijn ruime delegatie te ontvangen. Zakani is een 
hardliner en hij heeft bloed aan zijn handen. In zijn 
delegatie zitten mensen als Assadi, agenten van het 
Iraanse terreurregime. Ik stond eergisteren oog in 
oog met hen op de Kunstberg terwijl zij ons filmden 
en bespioneerden. 
 
 
Wat moet het regime in Iran doen voor de minister 
het de toegang tot ons grondgebied ontzegt? 
Waarom vond de minister het opportuun om deze 
man te ontvangen? Waarom legde ze het negatief 
advies van haar diensten naast zich neer? Weet de 
minister wie deel uitmaakte van de delegatie van 
Zakani?  
 

13.07  Michel De Maegd (MR): La présence dans 

notre capitale de l’un des nombreux invités du 
Brussels Urban Summit génère de nombreuses 
questions. Alireza Zakani, le maire ultraconservateur 
de Téhéran, ayant participé à la répression violente 
des protestations en Iran, est en effet une personne 
peu recommandable, tout comme la vice-maire de 
Kazan. Leur invitation par les autorités bruxelloises 
est indigne et c’est une faute politique grave! 
(Exclamations) 
 
Pouvez-vous confirmer l’avis négatif de vos services 
quant à cette invitation? Comment expliquer que les 
autorités bruxelloises aient passé outre? À quels 
contrôles se sont livrés vos services en vue de 
l’octroi des visas nécessaires? Enfin, est-il exact que 
deux personnalités de nationalité russe ont 
également pris part à cet événement?  
 

13.07  Michel De Maegd (MR): De aanwezigheid in 

onze hoofdstad van een van de vele genodigden op 
de Brussels Urban Summit doet vele vragen rijzen. 
Alireza Zakani, de ultraconservatieve burgemeester 
van Teheran, die betrokken was bij de gewelddadige 
onderdrukking van de protesten in Iran, is inderdaad 
een individu van bedenkelijk allooi, net als de 
adjunct-burgemeester van Kazan. Dat zij door de 
Brusselse autoriteiten uitgenodigd werden, is een 
schande en een zware politieke fout! (Geroep) 
 
Kunt u bevestigen dat uw diensten een negatief 
advies gegeven hebben over deze uitnodiging? Hoe 
verklaart u dat de Brusselse autoriteiten dat advies 
naast zich neergelegd hebben? Welke controles 
hebben uw diensten uitgevoerd met het oog gericht 
op de uitreiking van de vereiste visa? Klopt het tot 
slot dat er ook twee prominenten met de Russische 
nationaliteit aan dit evenement deelgenomen 
hebben?  
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13.08  Els Van Hoof (cd&v): L'Iran ne cesse de 

violer les droits humains. Ce n'est pas un pays avec 
lequel nous avons envie de faire ami-ami. 
L'étonnement a été grand de voir le maire de 
Téhéran débarquer à Bruxelles. Il a été explicitement 
invité par le secrétaire d'État bruxellois Pascal Smet. 
M. Zakani n'est pas n'importe qui au sein du régime 
ultraconservateur. Il est parfois inévitable de recevoir 
des figures contestables dans notre capitale 
diplomatique, mais ce n'est pas le cas pour cette 
conférence. Il ne s'agissait pas d'une concertation 
diplomatique à un très haut niveau. 
 
Une erreur d'appréciation a-t-elle été commise? 
Pourquoi l'ambassade a-t-elle d’office délivré ce 
visa? Était-il vraiment nécessaire d'autoriser la 
venue d'une délégation aussi large? 
 

13.08  Els Van Hoof (cd&v): Iran schendt de 

mensenrechten aan de lopende band. Het is geen 
land waar we zoete broodjes mee willen bakken. 
Groot was de verbazing toen de burgmeester van 
Teheran opdook in Brussel. Hij werd expliciet 
uitgenodigd door Brussels staatssecretaris Pascal 
Smet. De heer Zakani is niet mister Nobody in het 
ultraconservatieve regime. Dubieuze figuren 
ontvangen in de diplomatieke hoofdstad is soms 
onvermijdelijk, maar dat geldt niet voor deze 
conferentie. Dit betrof geen diplomatiek overleg op 
heel hoog niveau. 
 
Werd hier een inschattingsfout gemaakt? Waarom 
heeft de ambassade deze visa ambtshalve 
afgeleverd? Was het nu echt nodig om zo’n ruime 
delegatie toe te laten? 
 

13.09  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Parfois, la 

diplomatie est un exercice de funambule.  
 
Cependant, il faut rester dans les limites de la 
décence. Je ne comprends donc pas que l’un des 
pires faucons du régime iranien soit reçu avec tous 
les honneurs par les autorités bruxelloises, trois 
semaines à peine après la libération d'Olivier 
Vandecasteele. Le professeur Djalali de la VUB se 
trouve toujours dans le couloir de la mort en Iran et 
nous ne pouvons pas oublier que le régime qui a 
détenu Olivier Vandecasteele réprime son peuple 
dans le sang.  
 
Qu’est-ce qui vous a fait changer d’avis pour délivrer 
ces visas? Combien de visas a-t-on délivrés et à qui? 
A-t-on fait de même avec des Russes? Y a-t-il 
d'autres casseroles en la matière? 
 

13.09  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Soms is 

diplomatie een heuse balanceeract. 
 
Niettemin mogen de grenzen van het fatsoen niet 
overschreden worden. Ik begrijp dus niet dat een van 
de felste haviken van het Iraanse regime met veel 
egards ontvangen wordt door de Brusselse 
autoriteiten, amper drie weken na de vrijlating van 
Olivier Vandecasteele. VUB-professor Djalali zit nog 
altijd in de dodencel in Iran, en we mogen niet 
vergeten dat het regime dat Olivier Vandecasteele 
vastgehouden heeft, zijn eigen bevolking bloedig 
onderdrukt. 
 
Wat heeft u van mening doen veranderen over de 
uitreiking van de visa? Hoeveel visa werden er 
uitgereikt en aan wie? Heeft men op dezelfde manier 
gehandeld voor de Russen? Zitten er nog andere 
soortgelijke lijken in de kast? 
 

13.10  Hadja Lahbib, ministre (en français): Le 

secrétaire d’État Pascal Smet, responsable des 
relations internationales pour la Région de 
Bruxelles-Capitale, a invité à ce titre une délégation 
iranienne, dont le maire de Téhéran, au Metropolis 
World Congress & Brussels Urban Summit. Dès le 
mois de mars, mon administration a souligné qu’une 
telle visite n’était pas opportune. En mai, on nous 
informe que les responsables de sept villes 
iraniennes sont invités malgré tout. J’apprends 
également la présence de deux représentants 
russes qui n’ont pas reçu de visa de notre 
ambassade à Moscou mais d’autres États de 
l’espace Schengen. (Rumeurs) 
 
 
 
 
Le 10 mai, le secrétaire d’État m’informe qu’il a des 
obligations à remplir vis-à-vis de l’organisateur pour 
garantir le rayonnement international de Bruxelles et 

13.10 Minister Hadja Lahbib (Frans): 

Staatssecretaris Pascal Smet, die bevoegd is voor 
Internationale Betrekkingen voor het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, heeft in die hoedanigheid 
een Iraanse delegatie, met onder meer de 
burgemeester van Teheran, uitgenodigd voor de 
Metropolis World Congress & Brussels Urban 
Summit. Sinds maart heeft mijn administratie er 
uitdrukkelijk op gewezen dat zo een bezoek niet 
opportuun was. In mei informeert men ons dat de 
verantwoordelijken van zeven Iraanse steden 
ondanks alles uitgenodigd worden. Ik verneem ook 
dat er twee Russische vertegenwoordigers 
aanwezig zullen zijn. Zij hebben geen visum 
gekregen van onze ambassade te Moskou, maar 
van andere staten van de Schengenruimte. 
(Rumoer)  
 
Op 10 mei deelt de staatssecretaris me mee dat hij 
bepaalde verplichtingen heeft ten aanzien van de 
organisator om de internationale uitstraling van 
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me demande de ne pas bloquer ces invitations pour 
ne pas mettre en péril cet événement auquel il tient. 
Le 16 mai, il plaide pour une certaine flexibilité 
concernant les invitations des Iraniens et des 
Russes. Il a envoyé une lettre à notre ambassadeur 
à Téhéran demandant de bien vouloir faciliter les 
procédures et délivrer les visas requis.  
 
 
 
Le 8 juin, mon cabinet lui demande s’il souhaite 
toujours la venue de cette délégation iranienne.  
 

Brussel te garanderen. Hij vraagt me die 
uitnodigingen niet te blokkeren om dat evenement, 
dat hem na aan het hart ligt, niet in gevaar te 
brengen. Op 16 mei pleit hij voor een bepaalde 
inschikkelijkheid in verband met de uitnodiging van 
de Iraniërs en de Russen. Hij heeft een brief 
gestuurd naar onze ambassadeur te Teheran met 
het verzoek om de procedures te faciliëren en de 
vereiste visums te verstrekken. 
 
Op 8 juni vraagt mijn kabinet hem of hij nog altijd wil 
dat die Iraanse delegatie komt.  
 

(En néerlandais) La réponse a été affirmative. Toute 
la délégation a été enregistrée et autorisée à 
recevoir un visa. Le maire a ensuite reçu une 
invitation très respectueuse. 
 

(Nederlands) Het antwoord was bevestigend. De 
hele delegatie was geregistreerd en mocht een 
visum ontvangen. De burgemeester heeft daarop 
een erg respectvolle uitnodiging ontvangen.  
 

(En français) Face à cette insistance, mes services 
ont effectué les vérifications techniques avant la 
délivrance des visas, notamment auprès de la 
Sûreté de l’État. Ils ont pris contact avec l’Office des 
étrangers auprès duquel le cabinet Smet a évoqué 
l’importance de la présence d'une délégation de 
Téhéran. 
 
 
Mes services ont aussi vérifié que ces personnes 
n’étaient pas frappées d’interdictions de voyage ou 
de sanctions internationales. 
 

(Frans) Aangezien er dermate op aangedrongen 
werd, voerden mijn diensten de nodige technische 
verificaties uit, met name bij de Veiligheid van de 
Staat, alvorens de visa uit te reiken. Ze namen 
contact op met de Dienst Vreemdelingenzaken, die 
door het kabinet van de heer Smet geattendeerd 
werd op het belang van de aanwezigheid van een 
delegatie uit Teheran.  
 
Mijn diensten gingen ook na of er geen reisverbod of 
internationale sancties tegen deze personen 
afgekondigd waren. 
 

Le 9 juin, l'OCAM a évalué comme "faible" la 
menace de la participation du maire de Téhéran au 
Metropolis World Congress & Brussels Urban 
Summit. Des visas à territorialité limitée, valides 
uniquement pour la durée de l'événement, ont été 
délivrés.  
 
Les entités fédérées rappellent souvent l'importance 
de leurs compétences internationales et du 
fédéralisme de coopération. M. Smet, qui affirme 
qu'il n'a pas adressé la parole à la délégation dont il 
ne souhaitait pas la venue, aurait pu dénoncer la 
répression des manifestations de Téhéran et parler 
des droits humains et libertés fondamentales – 
comme je l'ai fait avec le ministre des Affaires 
étrangères iranien – au lieu de salir l'image de notre 
capitale. (Applaudissements sur les bancs du MR) 
 

Op 9 juni heeft het OCAD de dreiging als gevolg van 
de deelname van de burgemeester van Teheran aan 
het Metropolis World Congress & Brussels Urban 
Summit als 'laag' aangemerkt. Er werden visa met 
beperkte territorialiteit uitgereikt, die alleen geldig 
waren voor de duur van het evenement. 
 
De deelgebieden herinneren vaak aan het belang 
van hun internationale bevoegdheden en van het 
samenwerkingsfederalisme. Staatssecretaris Smet, 
die zegt dat hij de Iraanse delegatie, die hij liever niet 
zag komen, niet toegesproken heeft, had de 
onderdrukking van de demonstraties in Teheran aan 
de kaak kunnen stellen en het kunnen hebben over 
mensenrechten en fundamentele vrijheden – zoals 
ik heb gedaan in mijn gesprekken met de Iraanse 
minister van Buitenlandse zaken – in plaats van het 
imago van onze hoofdstad te besmeuren. (Applaus 
van de MR) 
 

13.11  Sophie Rohonyi (DéFI): Vous vous 

dédouanez de votre responsabilité! Depuis quand 
délivre-t-on un visa diplomatique à un terroriste à 
cause de l'insistance d'un membre d'un autre 
gouvernement? À quoi sert une ministre des Affaires 
étrangères aussi influençable?  
 
Vous avez commis une faute politique qui entache 
notre crédibilité internationale et menace les 

13.11  Sophie Rohonyi (DéFI): U trekt uw paraplu 

open! Sinds wanneer wordt er een diplomatiek visum 
uitgereikt aan een terrorist omdat een lid van een 
andere regering daarop aandringt? Waartoe dient 
een minister van Buitenlandse Zaken als die zo 
beïnvloedbaar is? 
 
U hebt een politieke fout begaan die onze 
internationale geloofwaardigheid aantast en de 
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citoyens, en particulier la diaspora iranienne. De 
plus, votre réponse vous rend complice du régime 
iranien, en faisant perdurer son impunité.  
 

burgers, in het bijzonder de Iraanse diaspora, 
bedreigt. Bovendien maakt u zich met uw antwoord 
medeplichtig aan het Iraanse regime, door zijn 
straffeloosheid te bestendigen. 
 

13.12 Goedele Liekens (Open Vld): Ces 

événements entachent notre diplomatie. Peut-être 
que M. Smet devrait se rendre lui-même à Téhéran 
pour se rendre compte du degré d'inclusivité et des 
conditions de vie sur place avant d'inviter le maire de 
Téhéran chez nous pour débattre de la qualité de vie 
et de l'inclusivité dans les villes. 
 
Bien que l'OCAM ait procédé à un screening de 
l'ensemble de la délégation, je ne suis pas tout à fait 
rassurée quant à la sécurité. En effet, les 
manifestants ont été filmés. Je compte vraiment sur 
la ministre pour faire en sorte que ce genre de 
bêtises délétères ne se reproduisent pas. 
 

13.12  Goedele Liekens (Open Vld): De 

gebeurtenissen zijn een smet op onze diplomatie. 
Misschien moet de heer Smet zelf eens gaan 
vaststellen in Teheran hoe inclusief en leefbaar het 
ginds is, alvorens de burgemeester van Teheran hier 
uit te nodigen om te praten over leefbare en 
inclusieve steden. 
 
Hoewel het OCAD de hele delegatie had gescreend, 
ben ik niet helemaal gerust over de veiligheid. De 
demonstranten werden immers gefilmd. Ik reken 
echt op de minister om dergelijke levensgevaarlijke 
stommiteiten niet meer te laten gebeuren. 

 

13.13  Annick Ponthier (VB): Après toute 

l'empathie déployée autour d'Olivier Vandecasteele, 
les socialistes et les autres partis reviennent à une 
politique vis-à-vis de Téhéran que l’on peut résumer 
par la formule business as usual. La bénédiction 
donnée à ce vaudeville par la ministre contraste très 
nettement avec l'indignation feinte dont la Vivaldi fait 
preuve aujourd'hui dans cette assemblée. En invitant 
M. Zakani, vous dites en somme à Téhéran que la 
Belgique est un sanctuaire pour les terroristes. 
 
En ce moment même, des agents de la sécurité 
iranienne intimident, sur notre propre territoire, des 
manifestants pacifiques contre le régime iranien. 
Combien de couleuvres les victimes de l'Iran 
devront-elles encore avaler avant que la Belgique 
prenne des mesures adéquates? Au début de cette 
semaine, mon président de parti a pu constater par 
lui-même qu’à Bruxelles on est passé maître dans 
l’art de faire avaler des couleuvres. 
 

13.13  Annick Ponthier (VB): Na alle empathie met 

Olivier Vandecasteele gaan de socialisten en de 
andere partijen nu over tot business as usual met 
Teheran. De toestemming van de minister voor die 
vaudeville staat haaks op de gespeelde 
verontwaardiging die Vivaldi hier vandaag 
tentoonspreidt. Door Zakani uit te nodigen, sturen 
jullie de boodschap naar Teheran dat België een 
veilige haven is voor terroristen.  
 
 
Op dit eigenste moment intimideren Iraanse 
veiligheidsagenten op ons grondgebied vreedzame 
betogers tegen het Iraanse regime. Hoeveel 
kaakslagen moeten de slachtoffers van Iran nog 
verwerken vooraleer in dit land de juiste maatregelen 
worden getroffen? Mijn partijvoorzitter heeft eerder 
deze week ervaren dat Brussel blijkbaar niet vies is 
van kaakslagen. 

 

13.14  Georges Dallemagne (Les Engagés): Êtes-

vous la ministre des Affaires étrangères de ce pays? 
Est-ce vous ou Pascal Smet qui accordez les visas? 
Chaque niveau de pouvoir devra assumer sa 
responsabilité. La vôtre était de refuser l'octroi de ce 
visa! (Applaudissements sur les bancs de la N-VA et 
des Engagés) 
 
 
Vous devez expulser ces quatorze ressortissants 
iraniens qui menacent la sécurité publique de notre 
pays à cause de l'octroi de leur visa.  
 

13.14  Georges Dallemagne (Les Engagés): Bent 

u de minister van Buitenlandse Zaken van dit land? 
Bent u het of is het Pascal Smet die de visa uitreikt? 
Elk bevoegdheidsniveau moet zijn 
verantwoordelijkheid opnemen. Het was uw 
verantwoordelijkheid om de toekenning van dit 
visum te weigeren! (Applaus bij de N-VA en Les 
Engagés) 
 
U moet deze veertien Iraanse staatburgers het land 
uitzetten, want doordat ze een visum gekregen 
hebben, vormen ze een bedreiging voor de 
openbare veiligheid in ons land.  
 

13.15  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Seule la 

ministre est responsable de la délivrance des visas. 
En fait, elle devrait démissionner. Après les otages 
du Silco, la Belgique avait reçu en visite le terroriste 
palestinien Walid Khaled. Le ministre Eyskens avait 

13.15  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Enkel de 

minister is verantwoordelijk voor de afgifte van visa. 
Eigenlijk moet ze ontslag nemen. Na de 
Silcogijzeling kreeg België de Palestijnse terrorist 
Walid Khaled op bezoek. Minister Eyskens gaf toen 
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alors délivré un visa. Plus tard, on lui a demandé 
pourquoi il n’avait pas démissionné après cette 
gaffe. Il a répondu qu'il aurait démissionné dans 
n'importe quel autre pays, même une république 
bananière, mais pas dans un pays de singes comme 
la Belgique. 
 

een visum. Men vroeg hem daarna waarom hij voor 
die blunder geen ontslag had genomen. Hij 
antwoordde dat hij in elk ander land, zelfs in een 
bananenrepubliek, ontslag zou nemen, maar niet in 
een apenland zoals België. 
 

13.16  Darya Safai (N-VA): Il est honteux que la 

ministre se cache derrière ses services et les 
procédures. Il s'agit d'un faux pas politique. Après 
455 jours d'emprisonnement de Vandecasteele, la 
ministre et le gouvernement n'ont donc rien appris. 
On cède à l’intimidation et au chantage puis on 
déroule le tapis rouge. 
 
La ministre doit agir et protéger nos compatriotes. 
Elle doit rompre le traité de transfèrement 
condamnable que nous avons ratifié et inscrire le 
Corps des gardiens de la révolution islamique sur la 
liste des organisations terroristes. 
 

13.16  Darya Safai (N-VA): Het is beschamend hoe 

de minister zich wegsteekt achter haar diensten en 
procedures. Dit was een politieke misstap. Na 455 
dagen gevangenschap van Vandecasteele hebben 
de minister en de regering niets geleerd. Men laat 
zich intimideren en chanteren en daarna rolt men de 
rode loper uit. 
 
De minister moet actie ondernemen en onze 
landgenoten beschermen. Zij moet het verwerpelijke 
verdrag verbreken en het Islamic Revolutionary 
Guard Corps op de terreurlijst zetten. 
 

13.17  Michel De Maegd (MR): Votre réponse est 

limpide. Qui a invité et accueilli ce personnage 
infréquentable et une délégation de 
quatorze Iraniens et deux Russes pro-Poutine? Les 
autorités bruxelloises! C'est une faute politique 
majeure! (Protestations sur les bancs de la N-VA et 
du Vlaams Belang) 
 
Pascal Smet a sciemment outrepassé les 
recommandations de vos services. Quel tour de 
force d'être si progressiste à Bruxelles et de renier 
nos valeurs fondamentales sur la scène 
internationale!  
 
Il y a trois ans, le PS avait courageusement exclu 
Emir Kir pour avoir rencontré deux maires turcs 
d'extrême droite. J'attends une réaction forte, 
notamment de ceux qui crient "Au loup!", mais 
siègent dans la majorité bruxelloise. 
(Applaudissements sur les bancs du MR) 
 

13.17  Michel De Maegd (MR): Uw antwoord is 

helder. Wie heeft dat heerschap met wie we niet 
geassocieerd willen worden alsmede een delegatie 
van veertien Iraniërs, en twee Russen die Poetin 
steunen, uitgenodigd en ontvangen? De Brusselse 
autoriteiten! Dat is een zware politieke fout! (Protest 
bij de N-VA en het Vlaams Belang) 
 
Pascal Smet heeft de aanbevelingen van uw 
diensten willens en wetens naast zich neergelegd. 
Je moet het maar doen: in Brussel zo progressief zijn 
en op het internationale toneel onze fundamentele 
waarden verloochenen! 
 
Drie jaar geleden nam de PS de moedige beslissing 
om Emir Kir uit de partij te zetten, omdat hij twee 
Turkse extreemrechtse burgemeesters ontvangen 
had. Ik verwacht een krachtige reactie, met name 
van degenen die moord en brand schreeuwen, maar 
wel deel uitmaken van de Brusselse meerderheid. 
(Applaus bij de MR) 
 

13.18  Els Van Hoof (cd&v): Nous sommes 

collectivement ébahis par l'intervention de Pascal 
Smet. Après cette réponse, le Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale doit agir. In foro 
interno, in foro externo. 
 
Le cd&v ne remet pas en cause la délivrance d'office 
de visas, mais dans ce monde géopolitique très 
complexe, une place beaucoup plus importante doit 
être accordée au contrôle d'opportunité et de 
sécurité, y compris pour l'octroi de visas. Je vous 
conseille donc de réfléchir avant d'agir.  
 
 

13.18  Els Van Hoof (cd&v): Over de interventie van 

Pascal Smet vallen onze monden collectief open. Na 
dit antwoord moet het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement optreden. In foro interno, in foro externo. 
 
 
Cd&v stelt de ambtshalve uitreiking van visa niet in 
vraag, maar in deze heel complexe geopolitieke 
wereld moet de opportuniteits- of veiligheidscheck 
veel hoger op de agenda, ook voor de toewijzing van 
visa. Bezint eer ge begint. 
 

13.19  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Je ne 

comprends pas comment M. Smet a pu inviter le 
maire de Téhéran trois semaines après la libération 

13.19  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Ik begrijp 

niet hoe de heer Smet de burgemeester van Iran drie 
weken na de vrijlating van Olivier Vandecasteele 
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d’Olivier Vandecasteele! Et je ne comprends pas 
non plus pourquoi vous n’avez pas résisté aux 
pressions du secrétaire d’État.  
 
Je demande à la présidente de la Chambre et à la 
présidente de la commission des Relations 
extérieures de réunir ses membres pour comprendre 
comment une délégation de 14 Iraniens a pu se 
rendre en Belgique en toute impunité. C'est 
inacceptable! (Applaudissements sur les bancs 
d'Ecolo-Groen et de la N-VA)  
 

heeft kunnen uitnodigen! Ik begrijp ook niet waarom 
u gezwicht bent voor de druk vanwege de 
staatssecretaris. 
 
Ik vraag aan de Kamervoorzitster en aan de 
voorzitster van de commissie voor Buitenlandse 
Betrekkingen een vergadering te beleggen om op te 
helderen hoe een delegatie van 14 Iraniërs in alle 
straffeloosheid naar België is kunnen afreizen. Dit is 
onaanvaardbaar! (Applaus op de banken van Ecolo-
Groen en van de N-VA)  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

14 Question de Raoul Hedebouw à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le Nord Stream" 
(55003610P) 
 

14 Vraag van Raoul Hedebouw aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Nord 
Stream" (55003610P) 
 

14.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Qui a fait 

exploser le pipeline Nord Stream 1 et 2? (Brouhaha) 
 
 
Personne, dans ce Parlement, n'a osé poser une 
seule question sur le sujet! C'est tabou et secret. Or 
c'est une attaque grave contre les intérêts des 
peuples européens, menaçant des millions de 
familles d'être privées de gaz. Au début, tout le 
monde – ici compris – a accusé les Russes. 
(Protestations de M. De Maegd) 
 

14.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Wie heeft de 

pijplijnen Nord Stream 1 en 2 doen ontploffen? 
(Rumoer)  
 
Niemand in dit Parlement heeft over dat onderwerp 
ook maar één vraag durven stellen! Dat is taboe en 
geheim. Het gaat echter over een ernstige aanval op 
de belangen van de Europese volkeren, waardoor 
miljoenen gezinnen zonder gas dreigen te vallen. In 
het begin heeft iedereen – ook in dit halfrond – met 
de beschuldigende vinger naar de Russen gewezen. 
(Protest van de heer De Maegd) 
 

Selon le Washington Post et le New York Times, les 
Ukrainiens seraient responsables. On ne fait pas 
exploser un pipe-line avec un tuba et un pétard 
pirate… Des puissances importantes sont à la 
manœuvre et nos intérêts ont été mis en danger.  
 
La Commission européenne avait annoncé des 
mesures très fortes contre les responsables. Pour 
l'instant, rien n'est fait. La vérité doit prévaloir! 
 
 
Selon les services secrets néerlandais, le 
gouvernement était au courant, quelques semaines 
après les attentats, que la piste ukrainienne 
prévalait. Est-ce exact? Avez-vous sciemment gardé 
cette information pendant des mois? Ces faits 
graves menacent la paix dans le monde!  
 

Volgens The Washington Post en The New York 
Times zijn de Oekraïners verantwoordelijk. Een 
pijpleiding blaast men niet op met een snorkel en een 
voetzoeker... Hogere machten hebben de hand in dit 
spel, en onze belangen werden in gevaar gebracht.  
 
De Europese Commissie had zeer strenge 
maatregelen in het vooruitzicht gesteld tegen de 
verantwoordelijken. Daar is nog niets van in huis 
gekomen. De waarheid moet zegevieren! 
 
Volgens de Nederlandse geheime dienst wist de 
regering een paar weken na de aanslagen dat 
sabotage door de Oekraïners de voornaamste piste 
was. Klopt dat? Hebt u die informatie maandenlang 
bewust achtergehouden? Die ernstige feiten vormen 
een bedreiging voor de wereldvrede! 
 

14.02  Hadja Lahbib, ministre (en français): Votre 

question relève des compétences de la ministre de 
la Défense, dont je vous livre la réponse. Une 
attaque a été perpétrée en septembre dernier contre 
les gazoducs Nord Stream. Peu après, le SGRS a 
été informé par la CIA de l'hypothèse selon laquelle 
l'Ukraine pourrait en être responsable. Mais, au 
stade actuel, il n'y a aucune confirmation. Des 
enquêtes sont en cours en Allemagne et au 
Danemark.  

14.02 Minister Hadja Lahbib (Frans): Uw vraag 

betreft een bevoegdheid van de minister van 
Defensie, en ik zal u haar antwoord geven. 
Afgelopen september werd er een aanval uitgevoerd 
op de gaspijpleidingen Nord Stream. Kort daarna 
kreeg de ADIV van de CIA de melding dat Oekraïne 
mogelijk verantwoordelijk was. In dit stadium werd 
dit echter nog niet bevestigd. Er lopen onderzoeken 
in Duitsland en Denemarken.  
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Le risque de désinformation étant réel, ne tirons pas 
de conclusions hâtives avant le résultat des 
enquêtes. Pour des raisons de sécurité, le 
gouvernement ne peut communiquer sur les travaux 
des renseignements belges.  
 
 
Nous poursuivons notre soutien à l'effort de guerre 
ukrainien, dans la mesure où ce pays se limite à la 
défense de son territoire. Nous avons formé plus de 
700 militaires et apporté une aide de plus de 
274 millions d'euros.  
 
Si nos infrastructures critiques sont de plus en plus 
exposées aux cyber-menaces, au terrorisme et au 
sabotage, le gouvernement met tout en œuvre pour 
les protéger. Il en va de notre sécurité et de notre 
prospérité.  
 

 
Daar er een reëel gevaar van desinformatie bestaat, 
mogen we niet te snel conclusies trekken voordat de 
resultaten van de onderzoeken bekend zijn. Om 
veiligheidsredenen kan de regering niet over de 
werkzaamheden van de Belgische 
inlichtingendiensten communiceren.  
  
We blijven de Oekraïense oorlogsinspanningen 
steunen, voor zover dat land zich beperkt tot de 
verdediging van zijn grondgebied. We hebben meer 
dan 700 militairen opgeleid en meer dan 
274 miljoen euro hulp geboden.  
 
Omdat onze kritieke voorzieningen steeds meer 
blootgesteld worden aan cyberdreigingen, 
terrorisme en sabotage, doet de regering er alles aan 
om ze te beschermen. Onze veiligheid en welvaart 
hangen ervan af. 
 

14.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Le danger 

de désinformation est effectivement grand. Pendant 
quelques mois, la thèse de la responsabilité russe a 
prévalu.  
 
Des informations émanant du Washington Post et de 
la CIA font état de la piste ukrainienne. Si cela 
s'avère, ce serait une attaque grave contre nos 
installations et notre indépendance stratégique.  
 
À l'instar de nombreuses organisations en faveur de 
la paix, le PTB demandent la désescalade et un 
cessez-le-feu immédiat. Le tabou concernant 
l'explosion des Nord Stream 1 et 2 met en danger 
notre diplomatie et risque de nous amener vers la 
guerre mondiale.  
 

14.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Het risico op 

desinformatie is inderdaad hoog. Enkele maanden 
lang was de stelling dat de Russen verantwoordelijk 
waren, toonaangevend.  
 
Informatie in The Washington Post en van de CIA 
wijst in de richting van Oekraïne. Als dat waar is, zou 
dat een ernstige aanval op onze installaties en onze 
strategische onafhankelijkheid betekenen. 
 
In navolging van talrijke vredesorganisaties roept de 
PVDA op tot de-escalatie en een onmiddellijk staakt-
het-vuren. Het taboe met betrekking tot het opblazen 
van Nord Stream 1 en 2 brengt onze diplomatie in 
gevaar en dreigt ons mee te sleuren in een 
wereldoorlog.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

15 Motion d'ordre (continuation.) 

 
La présidente: La ministre des Affaires étrangères 
ayant répondu, durant les questions d'actualité, à la 
motion d'ordre de M. De Roover, cette motion est 
devenue sans objet. 
 

15 Ordemotie (voortzetting) 

 
De voorzitster: De minister van Buitenlandse Zaken 
heeft tijdens het vragenuurtje een antwoord gegeven 
met betrekking tot de ordemotie van de heer De 
Roover. Zijn motie is nu dus zonder voorwerp. 
 

15.01  Peter De Roover (N-VA): Ma motion d’ordre 

allait bien sûr au-delà des questions posées. Entre-
temps, la réponse de la ministre nous a appris qu'un 
grand parapluie avait été ouvert. Apparemment, 
l’État fédéral n'est plus responsable de la délivrance 
des visas. J'ai demandé au président de la 
commission des Relations extérieures d'organiser le 
plus rapidement possible un débat d'actualité sur ce 
sujet, mais il semble approprié d'y ajouter la 
commission de l’Intérieur. En effet, nous apprenons 
que les Russes en question sont entrés dans notre 
pays avec un visa qu'ils ont obtenu dans un autre 
pays de l'espace Schengen. 
 

15.01  Peter De Roover (N-VA): Mijn ordemotie ging 

natuurlijk verder dan de gestelde vragen. Intussen 
hebben wij via het antwoord van de minister gehoord 
wat voor een grote paraplu werd opgestoken. 
Blijkbaar gaat de federale overheid niet meer over 
het uitreiken van visa. Ik heb de voorzitter van de 
commissie voor Buitenlandse Betrekkingen 
gevraagd om hierover zo snel mogelijk een 
actualiteitsdebat te organiseren, maar het lijkt me 
gepast om daaraan ook de commissie voor 
Binnenlandse Zaken toe te voegen. Wij vernemen 
immers dat de betrokken Russen ons land 
binnenkwamen met een visum dat zij hebben 
gekregen in een ander Schengenland.  



CRABV 55 PLEN 248 15/06/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

29 

 
La présidente: Nous prendrons contact avec les 
deux ministres à ce sujet. 
 

De voorzitster: We zullen hierover contact 
opnemen met beide ministers.  
 

Rapport 

 

Verslag 

 

16 Rapport de la commission spéciale chargée 

d'évaluer la législation et la politique en matière 
de traite et de trafic des êtres humains (2530/1-2) 
 

16 Verslag van de bijzondere commissie belast 

met de evaluatie van de wetgeving en het beleid 
inzake mensenhandel en mensensmokkel 
(2530/1-2) 
 

Discussion 
 

Bespreking 
 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt. 85, 4) (2530/2) 
 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt. 85, 4) (2530/2) 
 

16.01 Ben Segers, rapporteur: Les travaux de la 

commission spéciale ont découlé de l'ambitieux 
accord de gouvernement qui souhaitait refaire de la 
lutte contre la traite et le trafic des êtres humains une 
priorité, en prévoyant les moyens nécessaires pour 
les services spécialisées – magistrats, services de 
police et d'inspection. L'accent serait mis sur les 
contrôles de détection et de terrain, sur le 
démantèlement des réseaux et sur l'investissement 
dans la détention de victimes, en portant une 
attention particulière aux victimes mineures et à 
d'autres profils vulnérables. 
 
Le 24 février 2020, en séance plénière, la Chambre 
a décidé d'accorder un mandat spécial à la 
commission afin qu'elle étudie les phénomènes de 
traite et de trafic des êtres humains, et la manière 
dont ils doivent être combattus. Concrètement, un 
bilan de la situation actuelle devait être établi, les 
dispositions légales en matière de poursuites 
devaient être évaluées, et la coopération 
internationale dans la lutte contre la traite des êtres 
humains devait être examinée, de nouveau en 
ciblant spécifiquement les groupes vulnérables. 
 
Le résultat de tous ces travaux se trouve devant 
vous. 
 
M. Aouasti a présidé la commission, qui s'est réunie 
à 23 reprises avec de nombreux acteurs nationaux 
et internationaux. 
 

16.01  Ben Segers, rapporteur: De werkzaamheden 

van de bijzondere commissie vloeiden voort uit het 
ambitieuze regeerakkoord dat de strijd tegen 
mensenhandel en -smokkel weer prioritair wilde 
maken, met voldoende middelen voor 
gespecialiseerde diensten, magistraten, politie- en 
inspectiediensten. De nadruk zou liggen op detectie- 
en terreincontroles, de ontmanteling van de 
netwerken en op investeren in slachtofferdetentie, 
met bijzondere aandacht voor minderjarige 
slachtoffers en andere kwetsbare profielen.  
 
 
Op 24 februari 2020 heeft deze plenaire vergadering 
beslist om de commissie een bijzonder mandaat te 
geven om de verschijnselen van mensenhandel en 
–smokkel te onderzoeken en te bekijken hoe ze 
moeten worden bestreden. Concreet moest een 
balans worden gemaakt van de huidige situatie, 
moesten de wettelijke bepalingen inzake vervolging 
worden geëvalueerd en diende de internationale 
samenwerking in de strijd tegen mensenhandel te 
worden doorgelicht, opnieuw met speciale aandacht 
voor kwetsbare groepen. 
 
Het resultaat van al die werkzaamheden ligt hier nu 
voor.  
 
De heer Aouasti zat de commissie voor. Zij is 
23 keer samengekomen met tal van nationale en 
internationale actoren. 
 

Présidente: Valerie Van Peel 
 

Voorzitster: Valerie Van Peel 
 

Pour mener à bien les travaux, MM. Klaus Vanhoutte 
et Jean-Michel Chaumont ont été désignés comme 
experts. Leurs recommandations sont jointes en 
annexe. Avec les conclusions des auditions, elles 
ont finalement débouché sur 100 recommandations 
et un vote par 9 voix pour et 3 abstentions, de la N-
VA et du Vlaams Belang. La grande majorité de 
toutes les recommandations individuelles a toutefois 
été approuvée à l'unanimité. Il s'agit donc d'un signal 
politique fort, ayant pour but de remettre le problème 

Om de werkzaamheden in goede banen te leiden, 
werden de heren Klaus Vanhoutte en Jean-Michel 
Chaumont als deskundigen aangesteld. Hun 
aanbevelingen zijn als bijlage toegevoegd. Samen 
met de bevindingen uit de hoorzittingen hebben die 
uiteindelijk geleid tot 100 aanbevelingen en een 
stemming met 9 stemmen voor en 3 onthoudingen, 
van de N-VA en het Vlaams Belang. Het overgrote 
deel van alle individuele aanbevelingen werd wel 
unaniem goedgekeurd. Dit is dus een krachtig 
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sur le devant de la scène. 
 

politiek signaal om het probleem weer op de radar te 
krijgen. 
 

16.02  Sophie De Wit (N-VA): La commission 

spéciale "lutte contre la traite et le trafic d’êtres 
humains" a siégé durant plusieurs mois, organisant 
de nombreuses auditions, et elle a formulé une série 
de recommandations, émanant à la fois d'experts et 
de textes de la majorité ouverts aux amendements 
de l'opposition. Nous étions d'accord avec 95 % des 
textes. Je remercie M. Segers, car il a joué un rôle 
moteur dans ce dossier. 
 
 
En outre, deux amendements présentés par la N-VA 
ont été approuvés moyennant une légère 
modification. Ainsi, il nous semble important qu'un 
centre national de coordination de la lutte contre la 
traite et le trafic des êtres humains ne puisse pas 
mener à une refédéralisation. De plus, il convient de 
mettre l’accent sur la sensibilisation et les 
campagnes de prévention, y compris dans les pays 
d'origine. 
 
En revanche, le thème a été abordé de manière un 
peu trop unilatérale à nos yeux, avec un accent très 
fort sur les victimes. Certes, ce point de vue est 
important, mais les auditions révèlent qu'à l'heure 
actuelle, la Belgique offre déjà pour ainsi dire la 
meilleure protection en Europe. 
 

16.02  Sophie De Wit (N-VA): De bijzondere 

commissie Mensenhandel en Mensensmokkel heeft 
een aantal maanden vergaderd, met heel wat 
hoorzittingen en als resultaat een aantal 
aanbevelingen, zowel van deskundigen als in 
teksten van de meerderheid die openstonden voor 
amendering door de oppositie. We waren het eens 
met 95 % van de teksten. Ik dank de heer Segers 
daarvoor, want hij is een drijvende kracht geweest in 
dit dossier. 
 
Ook twee N-VA-amendementen werden met een 
lichte aanpassing aanvaard. Zo is het voor ons 
belangrijk dat een nationaal coördinatiecentrum ter 
bestrijding van mensenhandel en mensensmokkel 
niet mag leiden tot een herfederalisering. Bovendien 
dienen sensibilisering en preventiecampagnes 
benadrukt te worden, ook in herkomstlanden. 
 
 
 
Wel werd het thema voor ons iets te eenzijdig 
benaderd met een zeer sterke focus op de 
slachtoffers. Dat is weliswaar belangrijk, maar uit de 
hoorzittingen blijkt dat België vandaag al zowat de 
beste bescherming in Europa biedt. 
 

Il est regrettable que le renforcement de la protection 
soit devenu l'objectif principal de la commission, 
alors que nous devons avant tout miser sur la 
prévention pour éviter que des personnes soient 
victimes de la traite des êtres humains. Les 
recommandations relatives à la prévention auraient 
pu être beaucoup plus ambitieuses. Pour éviter de 
nouvelles victimes, nous devons mieux protéger les 
frontières extérieures et briser le modèle 
économique des trafiquants. Bien que la migration 
soit inextricablement liée au problème de la traite 
des êtres humains, elle n'a pas été considérée 
comme un thème par la commission. Nous le 
regrettons. 
 
En fin de compte, certaines recommandations visant 
à assouplir la procédure d'obtention de documents 
de séjour ont même été présentées. La 
recommandation 47 a pour effet de porter le délai de 
séjour provisoire de 45 à 90 jours, afin d'accorder 
une plus longue période de réflexion aux personnes 
concernées. Nous estimons qu'un délai de 45 jours 
suffit, sachant que les victimes sont déjà 
accompagnées valablement par nos centres 
spécialisés. 
 

Het is jammer dat het opdrijven van de bescherming 
de belangrijkste insteek werd van de commissie, 
terwijl we vooral moeten proberen voorkomen dat 
mensen het slachtoffer worden van mensenhandel. 
De aanbevelingen over preventie mochten veel 
verder gaan. Verhinderen dat er nieuwe slachtoffers 
worden gemaakt, doen we door de buitengrenzen 
beter te beschermen en het businessmodel van de 
smokkelaars te doorbreken. Hoewel migratie 
onlosmakelijk verbonden is met de 
mensenhandelproblematiek, werd dat niet als een 
thema voor de commissie beschouwd. Dat betreuren 
wij.  
 
 
Uiteindelijk zijn er zelfs aanbevelingen voorgelegd 
die het verkrijgen van verblijfsdocumenten 
versoepelen. Met aanbeveling 47 wordt de 
voorlopige verblijfstermijn van 45 op 90 dagen 
gebracht, om mensen een langere reflectieperiode 
te geven. Wij vinden 45 dagen voldoende, 
aangezien de slachtoffers vandaag al goed worden 
begeleid door gespecialiseerde centra. 
 

La recommandation 57 porte sur la procédure 
d'octroi simplifiée. Nous ne pensons pas que cette 
simplification soit nécessaire, car nous figurons déjà 

Aanbeveling 57 gaat over de vereenvoudigde 
toekenningsprocedure. Wij vinden die 
vereenvoudiging niet nodig, aangezien we al bij de 
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parmi les meilleurs élèves européens en matière de 
protection. Nous craignons qu'un assouplissement 
ne soit contre-productif et ne crée un appel d'air, ce 
qui est en contradiction flagrante avec la dissuasion 
et la prévention. Il ne faudrait pas que les victimes 
soient, à dessein, amenées en Belgique en raison de 
la simplicité de la procédure. Nos amendements à 
ce sujet ont été rejetés. 
 
Le détachement requiert également un plan d'action. 
Autrefois, le détachement constituait une exception 
dans le cadre de la libre circulation des travailleurs 
et des services; aujourd'hui, c’est un mécanisme, 
une source d'abus et de fraude sociale. On envoie 
des travailleurs venant de pays où les cotisations 
ONSS sont les plus faibles vers les pays où elles 
sont les plus élevées. On en fait ainsi des victimes. 
Dans les recommandations, il est, certes, question 
d'une approche, mais cela ne suffit pas à nos yeux. 
Notre amendement et nos propositions n'ont 
malheureusement pas été approuvés. Tant que 
nous ne remédierons pas en profondeur au 
problème, toute approche ne sera qu'un emplâtre 
sur une jambe de bois. 
 

beste landen van Europa behoren op het vlak van 
bescherming. Wij vrezen dat een versoepeling 
contraproductief kan zijn en tot een aanzuigeffect 
kan leiden. Dat staat haaks op ontrading en 
preventie. Het resultaat mag niet zijn dat slachtoffers 
doelbewust naar België worden gebracht omdat het 
hier zo gemakkelijk gaat. Onze amendementen 
hierover werden niet aanvaard. 
 
Ook op het vlak van de detachering is er nood aan 
een aanpak. Ooit was detachering een uitzondering 
in het kader van het vrij verkeer van werknemers en 
diensten, nu is het een mechanisme, een bron voor 
misbruik en sociale fraude. Men stuurt werknemers 
uit de goedkoopste RSZ-landen naar de duurste. Zo 
creëert men slachtoffers. In de aanbevelingen is er 
weliswaar sprake van een aanpak, maar die volstaat 
niet voor ons. Ons amendement en onze voorstellen 
werden helaas niet aanvaard. Zolang we de 
detachering niet aanpakken, blijven we dweilen met 
de kraan open.  
 

Nous déposons une motion par laquelle nous 
approuvons les recommandations, à condition 
qu'elles soient modifiées par les amendements que 
nous avons déposés en commission. Dans le cas 
contraire, nous nous abstiendrons lors du vote. Nous 
remercions tout le monde pour le bon 
fonctionnement de la commission. 
 

Wij dienen een motie in waarin wij de aanbevelingen 
goedkeuren mits ze worden gewijzigd met de 
amendementen die wij in de commissie hebben 
ingediend. Anders zullen wij ons onthouden bij de 
stemming. Wij danken iedereen voor de goede 
werking van de commissie.  
 

16.03  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Mme Platteau 

ne pouvant être présente, je vais rassembler les 
interventions de notre groupe.  
 
La traite et le trafic d'êtres humains sont un fléau qui 
touche des populations fragilisées; ils forment divers 
visages de l'esclavage au 21e siècle. Les femmes 
sont par exemple visées par la prostitution imposée 
et les jeunes, par la criminalité forcée.  
 
 
 
L'accord de gouvernement a fait de cette lutte une 
de ses priorités. Je remercie les collègues, ainsi que 
les experts et les personnes qui sont venues 
témoigner. Comme l'opposition, je tiens à souligner 
la qualité du travail accompli. 
 

16.03  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Aangezien 

mevrouw Platteau niet aanwezig kan zijn, zal ik de 
betogen van onze fractie bundelen.  
 
Mensenhandel en mensensmokkel zijn een plaag 
die kwetsbare bevolkingsgroepen treft. Ze 
vertegenwoordigen de verschillende 
verschijningsvormen die de slavernij in de 21ste eeuw 
aangenomen heeft. Vrouwen vallen bijvoorbeeld ten 
prooi aan gedwongen prostitutie, en jongeren aan 
gedwongen criminaliteit.  
 
De strijd tegen mensenhandel en mensensmokkel is 
een van de prioriteiten in het regeerakkoord. Ik dank 
de collega's, evenals de experts en de personen die 
zijn komen getuigen. Net zoals de oppositie wil ook 
ik de kwaliteit van het geleverde werk onderstrepen.  
 

Il s'agit d'un travail collectif. Après l'important travail 
de fond réalisé par M. Segers, une mise en commun 
a été faite par la majorité, dans laquelle des 
propositions de l'opposition ont été intégrées.  
 
 
Dans le domaine de la justice, les recommandations 
accordent une attention particulière à la formation et 
la sensibilisation des magistrats de la jeunesse et 

Dit is het resultaat van teamwork. Na het belangrijke 
inhoudelijke werk van de heer Segers werd het 
dossier door de meerderheid gedeeld met alle 
partijen en werden er voorstellen van de oppositie in 
opgenomen.  
 
Op het vlak van de justitie wordt er in de 
aanbevelingen bijzondere aandacht geschonken 
aan de opleiding en de sensibilisering van de 
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plaident pour la spécialisation de magistrats par 
arrondissement. Les bureaux d'aide juridique sont 
invités à mettre en place une formation et une 
spécialisation des avocats dans la lutte contre la 
traite et le trafic des êtres humains.  
 

jeugdmagistraten en wordt er gepleit voor de 
specialisatie van magistraten per arrondissement. 
De bureaus voor juridische bijstand worden verzocht 
om voor de advocaten een opleiding en specialisatie 
in de bestrijding van mensenhandel en 
mensensmokkel te organiseren.  
 

(En néerlandais) La criminalité forcée n'est pas 
suffisamment contrôlée en Belgique. Aux Pays-Bas, 
le Centre de lutte contre la traite des enfants et des 
êtres humains a recensé 2 500 victimes présumées. 
Toutefois, seuls 68 mineurs ont été enregistrés dans 
l'ensemble du pays. En Belgique, seuls 38 cas de 
criminalité forcée et 21 cas de mendicité forcée ont 
été enregistrés entre 2018 et 2021. Les victimes ne 
sont presque jamais reconnues comme telles. Il est 
difficile pour les services judiciaires d’établir la 
distinction entre les véritables auteurs et les victimes 
de la criminalité forcée. Bien qu'une nouvelle 
disposition pénale ait été insérée dans le Code pénal 
il y a quatre ans, les victimes sont toujours traitées 
comme des coupables. 
 

(Nederlands) Gedwongen criminaliteit staat te 
weinig op de radar in België. In Nederland kwam het 
Centrum tegen Kinderhandel en Mensenhandel uit 
op 2.500 vermoedelijke slachtoffers. Er werden in 
het hele land echter maar 68 jongeren geregistreerd. 
In België werden in de periode 2018-2021 zelfs maar 
38 gevallen van gedwongen criminaliteit en 21 
gevallen van gedwongen bedelarij vastgesteld. 
Slachtoffers worden bijna nooit erkend als 
slachtoffer. Het is voor de gerechtelijke diensten 
moeilijk om het onderscheid te maken tussen echte 
daders en slachtoffers van gedwongen criminaliteit. 
Hoewel er vier jaar geleden een nieuwe 
strafbepaling in het Strafwetboek is opgenomen, 
worden slachtoffers nog steeds als daders 
behandeld.  
 

Un thème abordé par notre commission spéciale 
était l’aide aux victimes. Nous reprenons plusieurs 
recommandations qui préconisent notamment la 
mise en place de centres d’accueil spécialisés. 
 
Un autre thème qui a particulièrement retenu notre 
attention, c’est l’exploitation sexuelle, cet esclavage 
moderne. La lutte contre ce fléau doit s’intensifier 
tout en évitant l’amalgame avec la prostitution 
volontaire, laquelle n’est plus un délit. 
Conformément aux recommandations, il faudra 
évaluer les nouvelles dispositions du code pénal 
relatives au droit pénal sexuel. 
 

Onze bijzondere commissie heeft zich onder meer 
gebogen over de slachtofferhulp. We nemen 
verschillende aanbevelingen over, waaronder de 
oprichting van gespecialiseerde opvangcentra. 
 
Een andere kwestie die onze bijzondere aandacht 
trok, is de seksuele uitbuiting, die vorm van moderne 
slavernij. We moeten de strijd tegen die gruwel 
opvoeren, zonder het op één hoop te gooien met 
vrijwillige prostitutie, die niet langer strafbaar is. In 
overeenstemming met de aanbevelingen moeten de 
nieuwe bepalingen van het Strafwetboek met 
betrekking tot het seksueel strafrecht geëvalueerd 
worden. 
 

Ces recommandations sont le fruit d’un travail 
commun des sept partis de la Vivaldi et de plusieurs 
partis d’opposition. C’est donc le résultat d’un 
compromis. Et je regrette que nous ne soyons pas 
allés plus loin sur certains points, par exemple en 
matière de décriminalisation du séjour illégal. La 
criminalisation du séjour illégal est inutile. Les 
policiers ont témoigné que cette incrimination 
retarde leur action à cause des rapports 
administratifs. Elle fait également perdre confiance 
aux victimes, qui voient les autorités comme un 
ennemi et pas comme une aide. Enfin, cette 
infraction n'est jamais poursuivie devant les 
tribunaux. 
 
 
Il est positif que ce rapport soit voté avant la 
présidence belge de l'UE, qui débutera en 2024, car 
nous devrons défendre la mise en œuvre des 
recommandations. La lutte contre la traite et le trafic 
d'êtres humains peut être plus efficace au niveau 

Deze aanbevelingen zijn het resultaat van het 
gezamenlijke werk van de zeven partijen van de 
vivaldicoalitie en meerdere oppositiepartijen. Het is 
dus het resultaat van een compromis. Ik betreur dat 
we op bepaalde punten niet verder gegaan zijn, 
bijvoorbeeld inzake het decriminaliseren van illegaal 
verblijf. Het strafbaar stellen van illegaal verblijf is 
zinloos. De politieagenten hebben verklaard dat ze 
door die aanklacht minder snel te werk kunnen gaan, 
omdat ze administratieve verslagen moeten 
opmaken. Voorts zorgt het ervoor dat de slachtoffers 
het vertrouwen in de autoriteiten verliezen, omdat ze 
die als een vijand beschouwen en niet als een steun. 
Tot slot wordt die inbreuk nooit vervolgd voor een 
rechtbank. 
 
Het is een goede zaak dat dit verslag vóór het 
Belgische EU-voorzitterschap in 2024 goedgekeurd 
wordt, want we zullen moeten pleiten voor de 
uitvoering van de aanbevelingen. De strijd tegen 
mensenhandel en -smokkel kan efficiënter gevoerd 
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européen. Le rapport demande à l'Europe de 
reconnaître que les personnes en séjour irrégulier 
sont particulièrement vulnérables et plaide pour 
étudier la manière de transposer en droit belge 
l'article 13, point 4 de la directive européenne sur les 
sanctions. 
 
 
Ecolo-Groen veillera à la mise en œuvre des 
recommandations. Nul doute que notre groupe ne 
sera pas seul à y veiller. 
 

worden op het niveau van de Europese Unie. In het 
verslag wordt Europa gevraagd te erkennen dat 
personen in irregulier verblijf extra kwetsbaar zijn 
voor mensenhandel en uitbuiting en wordt ervoor 
gepleit te onderzoeken op welke manier artikel 13, 
4de lid van de sanctierichtlijn omgezet kan worden 
in Belgisch recht. 
 
Ecolo-Groen zal erop toezien dat de aanbevelingen 
geïmplementeerd worden. Ik twijfel er niet aan dat 
onze fractie niet de enige zal zijn die daarop zal 
toezien.  
 

16.04  Joris De Vriendt (VB): Dans l'accord de 

gouvernement, la lutte contre la traite des êtres 
humains est considérée comme une priorité 
absolue. Pourtant, il a fallu attendre le printemps 
2022 pour que cette commission spéciale démarre 
ses travaux. À ce moment-là, mon groupe avait déjà 
déposé deux propositions de loi visant à augmenter 
considérablement les peines pour la traite et le trafic 
d'êtres humains. En effet, les juges prononcent des 
peines d'emprisonnement particulièrement faibles 
dans de tels dossiers. Nous voulons porter les 
peines jusqu’à 5 à 10 ans et, en cas de 
circonstances aggravantes, jusqu’à 20 à 30 ans, car 
les auteurs de ces actes tirent un énorme profit de la 
souffrance humaine. Pour nous, les 
recommandations actuelles relatives au 
renforcement des peines sont insuffisantes. 
 

16.04  Joris De Vriendt (VB): In het regeerakkoord 

werd de strijd tegen mensenhandel een absolute 
prioriteit genoemd. Toch heeft het nog tot het 
voorjaar van 2022 geduurd voor deze bijzondere 
commissie van start kon gaan. Mijn fractie had toen 
al twee wetsvoorstellen ingediend om de strafmaat 
voor mensenhandel en mensensmokkel gevoelig op 
te trekken. Rechters spreken immers in dergelijke 
dossiers opvallend lage gevangenisstraffen uit. Wij 
willen de straffen optrekken naar 5 tot 10 jaar en, 
indien er verzwarende omstandigheden zijn, naar 20 
tot 30 jaar. De daders verdienen immers heel veel 
geld op de kap van menselijk leed. Wij vinden wat er 
nu in de aanbevelingen staat over het verzwaren van 
de straffen onvoldoende. 
 

Dès le début des travaux, nous avons fait observer 
que la problématique générale de la justice et de la 
police n'était pas suffisamment prise en compte et 
que la traite des êtres humains était étroitement liée 
à l'immigration clandestine et au séjour irrégulier. 
Ces situations doivent en premier lieu être évitées. Il 
est incompréhensible que ce gouvernement et les 
précédents aient toujours manqué de volonté pour 
s'attaquer aux groupes criminels organisés 
impliqués dans la traite des êtres humains.  
 
L'été dernier, nous avons été confrontés au scandale 
Borealis. Peu après, des faits similaires ont été 
constatés dans le port d'Anvers. Plus de 
100 victimes ont été reconnues. Il est regrettable 
qu'il ait fallu un tel événement pour que les choses 
commencent à bouger. Après les premiers 
signalements de situations suspectes, il a encore 
fallu beaucoup trop de temps avant qu’une véritable 
enquête soit menée. Le Vlaams Belang veut 
réprimer plus sévèrement les entreprises qui se 
rendent coupables de tels agissements. Sur ce point 
également, les recommandations restent 
insuffisantes. 
 

Bij de start van de werkzaamheden hebben wij 
opgemerkt dat er te weinig aandacht gaat naar de 
algemene problematiek van justitie en politie en dat 
mensenhandel hand in hand gaat met illegale 
migratie en illegaal verblijf. Deze toestanden moeten 
in de eerste plaats voorkomen worden. Het is 
onbegrijpelijk dat er zowel bij deze als bij vorige 
regeringen voortdurend de wil ontbrak om de 
georganiseerde criminele groeperingen die zich met 
mensensmokkel bezighouden, aan te pakken.  
 
Vorige zomer werden we geconfronteerd met het 
Borealisschandaal. Kort daarna werden 
gelijkaardige feiten vastgesteld in de Antwerpse 
haven. Er werden meer dan 100 slachtoffers erkend. 
Het is spijtig dat zulks nodig is geweest om iets in 
beweging te zetten. Na de eerste meldingen van 
verdachte situaties heeft het nog veel te lang 
geduurd om een en ander echt te onderzoeken. Het 
Vlaams Belang wil bedrijven die zich hieraan 
schuldig maken, harder aanpakken. Ook op dat vlak 
blijven de aanbevelingen te zeer op de vlakte.  
 

Les employeurs qui font appel à des illégaux, sont 
désormais responsables solidairement au niveau 
des frais de rapatriement, d'hébergement et de soins 
de santé de la personne en séjour illégal et de sa 

Werkgevers die illegalen tewerkstellen, zijn nu 
hoofdelijk aansprakelijk voor de kosten van 
repatriëring, huisvesting en gezondheidszorg van de 
illegaal en zijn gezin. Deze kosten worden echter 
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famille. Cependant, ces frais ne sont pratiquement 
jamais récupérés dans leur intégralité. 
 
Les services de l'Inspection sociale sont entrés en 
action bien trop tardivement. Plusieurs gros dossiers 
ont fait apparaître que tant les autorités fédérales 
que les autorités flamandes étaient lentes à réagir et, 
surtout, tentaient de se rejeter la faute les unes sur 
les autres. L'approche actuelle est un véritable 
embrouillamini au niveau de la répartition des 
compétences. Le système des permis de travail doit 
être revu d'urgence et rendu plus transparent. Il faut 
s'atteler en priorité au système de détachement de 
travailleurs issus de pays tiers. Il s'avère qu'il y a très 
peu d'échanges d'informations entre les autorités 
fédérales et les régions. Nous plaidons en faveur 
d'un examen approfondi des procédures et de la 
législation. Les compétences doivent être mieux 
délimitées et la transmission d'informations doit être 
fortement améliorée. 
 

bijna nooit volledig teruggevorderd.  
 
 
De sociale-inspectiediensten zijn veel te laat in actie 
geschoten. Uit een aantal grote dossiers is gebleken 
dat zowel de federale als de Vlaamse overheid traag 
reageert en vooral de zwartepiet naar elkaar 
probeert door te spelen. De huidige aanpak is een 
waar kluwen van bevoegdheidsperikelen. Het 
systeem van arbeidsvergunningen moet dringend 
transparanter worden. Vooral het systeem van 
detachering van derdelanders moet worden 
aangepakt. Er blijkt amper doorstroming te zijn van 
informatie tussen de federale overheid en de 
gewesten. Wij pleiten voor een grondige doorlichting 
van de procedures en van de wetgeving. De 
bevoegdheden moeten beter worden afgelijnd en de 
informatiedoorstroming moet grondig verbeterd 
worden. 
 

Nous soutiendrons la recommandation visant à créer 
un centre national de coordination de la lutte contre 
la traite et le trafic des êtres humains, mais celui-ci 
devra alors pouvoir fonctionner de manière 
transparente et être doté de moyens d'action. Nous 
soutenons également d'autres recommandations 
renforçant la lutte contre l'exploitation économique. 
L'occupation de personnes en séjour illégal dans les 
circuits parallèles constitue une menace pour les 
conditions de travail dans certains secteurs réguliers 
et représente en outre un danger croissant pour 
l'ordre public. 
 
Nous ne pouvons soutenir que des 
recommandations neutres du point de vue de 
l'immigration. Elles ne peuvent donc en aucun cas 
conduire à l'ouverture de nouvelles brèches ou à la 
création d'un nouvel effet d'aspiration. 
 

Wij zullen de aanbeveling voor een nationaal 
coördinatiecentrum ter bestrijding van 
mensenhandel en mensensmokkel steunen, maar 
dan moet dit wel op een transparante en 
daadkrachtige manier kunnen werken. Wij steunen 
ook andere aanbevelingen die de strijd tegen 
economische uitbuiting versterken. Het 
tewerkstellen van mensen zonder wettig 
verblijfsstatuut in het zwarte circuit vormt een 
bedreiging voor de arbeidsvoorwaarden in bepaalde 
reguliere sectoren en betekent daarnaast een 
groeiend gevaar voor de openbare orde.  
 
Wij kunnen enkel aanbevelingen steunen die een 
migratieneutraal karakter hebben. Ze mogen er dus 
zeker niet toe leiden dat er nieuwe achterpoortjes 
worden geopend of er een nieuw aanzuigeffect 
gecreëerd wordt. 
 

Il ne suffit pas non plus d'augmenter les moyens. 
Nous avons besoin d'objectifs concrets avec un 
calendrier précis pour éviter que les 
recommandations ne restent lettre morte. Nous 
devons également être en mesure de mieux réagir 
dans les situations de crise, mais je vois peu de 
solutions pour remédier à cette rigidité. Il manque un 
plan politique interfédéral homogène avec des 
objectifs et des priorités réalisables. 
 
Les équipes ECOSOC de l'inspection de l'ONSS et 
du service Traite des êtres humains, Trafic d'êtres 
humains et Fraude sociale de la police judiciaire 
fédérale devraient être dotées de plus de moyens 
pour l’organisation des contrôles. Nous craignons en 
effet qu'il ne s'agisse que de la partie émergée de 
l'iceberg. De nombreuses recommandations partent 
d'une bonne intention mais ne mettent pas le doigt 
sur la plaie ou restent floues. Accorder la priorité aux 
affaires de traite et de trafic d'êtres humains dans les 

Ook meer middelen volstaan niet. Er moeten 
concrete doelstellingen met een overzichtelijk 
tijdspad komen om te vermijden dat de 
aanbevelingen dode letter blijven. We moeten ook 
beter kunnen schakelen in crisissituaties, maar ik zie 
weinig oplossingen om die rigiditeit aan te pakken. 
Er ontbreekt een homogeen interfederaal 
beleidsplan met haalbare doelstellingen en 
prioriteiten. 
 
De ECOSOC-teams van de RSZ-inspectie en de 
dienst Mensenhandel, Mensensmokkel en Sociale 
Fraude bij de federale gerechtelijke politie moeten 
meer middelen krijgen met het oog op controles. We 
vrezen immers dat dit het topje van de ijsberg is. 
Veel aanbevelingen zijn goedbedoeld, maar leggen 
niet de vinger op de wonde of blijven steken in 
vaagheid. Voorrang verlenen aan de mensenhandel- 
en mensensmokkeldossiers bij de gerechtelijke 
behandeling en bij de toekenning van de 
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procédures judiciaires et dans l'octroi des 
indemnisations ne constitue toutefois pas une 
politique durable. L'arriéré judiciaire doit être traité 
dans son ensemble. 
 

vergoedingen is echter geen duurzaam beleid. De 
gerechtelijke achterstand moet in zijn geheel worden 
aangepakt. 
 

Désormais, nous doutons également de la faisabilité 
d'une série de recommandations. Les contrôles et 
les sanctions représentent un élément extrêmement 
complexe dans un contexte international. En 
particulier, il est difficile de contrôler le détachement 
de ressortissants de pays tiers. Nous avons 
développé une assuétude au modèle de 
détachement et devons donc oser examiner 
l'ensemble de ce modèle professionnel. Pour de 
nombreux partis, il s'agit toutefois d'un tabou. 
 
Chaque État membre faisant une application 
différente des règles européennes en matière de 
migration professionnelle, les organisations 
malhonnêtes ont les coudées franches. Le Vlaams 
Belang veut que les États nationaux puissent à 
nouveau décider eux-mêmes qui ils autorisent ou 
non à accéder à leur territoire. Nous nous opposons 
aux traités internationaux qui vident encore 
davantage la souveraineté nationale de sa 
substance. Il est regrettable qu'aucune 
recommandation n'ait porté sur la politique laxiste 
menée par exemple en Région de Bruxelles-
Capitale en matière d'illégalité. 
 
La série de recommandations figurant dans ce 
rapport est souvent louable, mais, in fine, largement 
insuffisante et, parfois, l'orientation est tout 
simplement mauvaise. C'est surtout un cadre 
prévoyant un meilleur contrôle de nos frontières qui 
fait défaut. C'est pourquoi notre groupe s'abstiendra 
lors du vote. 
 

Voorts twijfelen we ook aan de haalbaarheid van een 
aantal aanbevelingen. Controle en sanctionering zijn 
een uitermate complex verhaal in een internationale 
context. Vooral de doordetachering van 
derdelanders is moeilijk te controleren. We zijn 
verslaafd geworden aan het detacheringsmodel en 
moeten dan ook het hele arbeidsmodel onder de 
loep durven nemen. Voor veel partijen is dit echter 
een taboe. 
 
 
Omdat de lidstaten de Europese regels inzake 
arbeidsmigratie anders invullen, ontstaan er volop 
opportuniteiten voor malafide organisatie. Het 
Vlaams Belang wil dat de nationale staten opnieuw 
zelf kunnen beslissen wie zij al dan niet tot hun 
grondgebied toelaten. We verzetten ons tegen 
internationale verdragen die de nationale 
soevereiniteit nog verder uithollen. Het is overigens 
een gemiste kans dat er geen aanbevelingen zijn 
opgesteld in verband met het lakse beleid inzake 
illegaliteit in bijvoorbeeld het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. 
 
 
De reeks van aanbevelingen in dit rapport is vaak 
verdienstelijk, maar uiteindelijk schromelijk 
onvoldoende en soms is de richting zelfs gewoon 
fout. Vooral een kader voor een betere controle van 
onze grenzen ontbreekt. Daarom zal onze fractie 
zich bij de stemming onthouden. 
 

16.05 Khalil Aouasti (PS): Je suis heureux de 

pouvoir présenter et discuter un cahier de 
recommandations ambitieux sur la lutte contre la 
traite des êtres humains en Belgique. Je remercie les 
experts, nos collègues, nos collaborateurs et nos 
services. 
 
En Belgique, il y a 11 000 esclaves modernes. Le 
phénomène s'amplifie sous des formes 
d'exploitation nombreuses qui touchent majeurs et 
mineurs, Belges et étrangers.  
 

16.05  Khalil Aouasti (PS): Ik ben blij dat ik een 

ambitieuze bundel met aanbevelingen over de strijd 
tegen mensenhandel in België mag voorstellen en 
bespreken. Ik dank de experten, onze collega's, 
onze medewerkers en onze diensten. 
 
 
In België leven er 11.000 moderne slaven. Het 
verschijnsel breidt zich uit en kent vele vormen van 
uitbuiting, waarvan zowel meerderjarigen als 
minderjarigen, zowel Belgen als buitenlanders, het 
slachtoffer zijn. 
 

Près de nous, il y a eu l'affaire Borealis, dans laquelle 
138 personnes ont obtenu le statut provisoire de 
victime, mais il y a aussi le dumping social dans la 
construction, le transport, la livraison de colis et il y 
a eu l'affaire du travail d'enfants chez PostNL. 
 
L'accord de gouvernement a pris l'engagement 
d'intensifier la lutte contre la traite des êtres humains 
et d'en faire une priorité absolue, en investissant 

In de voorbije periode waren er de zaak-Borealis, 
waarbij 138 mensen een tijdelijke status van 
slachtoffer van mensenhandel kregen, maar ook de 
sociale dumping in de bouw-, de transport- en de 
bezorgsector, en de kinderarbeid bij PostNL. 
 
In het regeerakkoord heeft de regering zich ertoe 
verbonden de strijd tegen mensenhandel op te 
voeren en er een absolute prioriteit van te maken, 
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notamment dans la détection des victimes. Sur cette 
base, la Chambre a institué, le 24 février 2022, une 
commission spéciale dont les objectifs sont un bilan 
de la situation actuelle, l'évaluation des dispositifs de 
poursuite des trafiquants et de démantèlement des 
réseaux criminels, l'examen de la coopération 
internationale en la matière, l'attention aux mineurs 
d'âge et aux profils vulnérables et enfin l'adoption 
d'un rapport et de recommandations et leur suivi. 
 

onder meer door te investeren in slachtofferdetectie. 
Op basis daarvan heeft de Kamer op 24 februari 
2022 een bijzondere commissie in het leven 
geroepen die tot doel had de huidige situatie in kaart 
te brengen, de mechanismen voor het vervolgen van 
mensensmokkelaars en het ontmantelen van 
criminele netwerken tegen het licht te houden, de 
internationale samenwerking op dat vlak onder de 
loep te nemen, de aandacht te vestigen op 
minderjarigen en kwetsbare profielen, en tot slot een 
verslag op te maken, aanbevelingen te formuleren 
en de uitvoering van die aanbevelingen op te volgen. 
 

Durant vingt sessions, nous avons auditionné 
plusieurs dizaines d'experts et arrêté un cahier de 
100 recommandations. Je tiens à souligner le rôle 
utile de mes collègues de l'opposition, Mmes De Wit 
et Matz, à ce sujet. 
 
 
D'abord, nous suggérons une structure 
interfédérale, dans le respect des compétences de 
chacun. Elle sera un point de contact central 
d'information pour les victimes. Elle sera aussi un 
centre de traitement des données pour disposer 
d'outils statistiques du phénomène en Belgique. 
 
 
 
Nous demandons un office central du trafic des êtres 
humains pour centraliser les efforts et assurer à 
chaque arrondissement judiciaire des moyens 
d'enquête efficaces. Il faut aussi des centres pour 
héberger au mieux les victimes pendant 45 jours, 
leur permettant de dénoncer les auteurs et de porter 
plainte. 
 

De bijzondere commissie kwam twintig keer bijeen 
en organiseerde hoorzittingen met vele tientallen 
experts, na afloop waarvan er 100 aanbevelingen 
gebundeld werden. Ik wil in dat verband de 
belangrijke rol van mijn collega's uit de oppositie, 
mevrouw De Wit en mevrouw Matz, onderstrepen.  
 
Vooreerst stellen wij voor om een interfederaal 
orgaan op te richten, met inachtneming van ieders 
bevoegdheden. Dat orgaan zal het centrale 
aanspreekpunt zijn voor de informatieverstrekking 
aan de slachtoffers, evenals een centrum voor 
gegevensverwerking teneinde over statistische 
instrumenten te beschikken met betrekking tot dit 
fenomeen in België.  
 
Wij zijn vragende partij voor een centrale dienst ter 
bestrijding van mensensmokkel en mensenhandel 
om de inspanningen te centraliseren en te 
verzekeren dat elk gerechtelijk arrondissement over 
doeltreffende onderzoeksmiddelen kan beschikken. 
Er moeten ook centra komen waar de slachtoffers 
gedurende 45 dagen in zo goed mogelijke 
omstandigheden kunnen verblijven, zodat ze de 
daders kunnen aangeven en een klacht kunnen 
indienen.  
 

On propose – c'était une proposition de Mme Matz – 
d’examiner la possibilité d’étendre aux inspecteurs 
régionaux les missions prévues dans la loi de 1980 
pour renforcer la détection et la répression de la 
traite des êtres humains.  
 
Enfin, il s’agit de mieux former les magistrats, les 
services de police, de renforcer l’Inspection sociale, 
de spécialiser les corps de police et de justice, de 
leur accorder les moyens matériels et 
technologiques nécessaires et de faire en sorte que 
les moyens humains soient correctement utilisés afin 
d’éviter l’impunité en matière de trafic et de traite 
d’êtres humains.  
 
 
On recommande de concrétiser la reconnaissance 
officielle de la vulnérabilité particulière liée au séjour 
irrégulier. Il s’agit ensuite de ratifier la convention 
143 de l'Organisation internationale du Travail (OIT) 

Men stelt voor – en dat was een voorstel van 
mevrouw Matz – om te onderzoeken of het mogelijk 
is de in de wet van 1980 vastgestelde opdrachten tot 
de gewestelijke inspecteurs uit te breiden om 
mensenhandel beter op te sporen en te bestraffen. 
 
Ten slotte moeten de magistraten en de 
politieambtenaren beter opgeleid worden, de sociale 
inspectie versterkt worden, moeten het politie- en het 
gerechtspersoneel zich specialiseren, moeten ze de 
noodzakelijke materiële en technologische middelen 
krijgen en moet ervoor gezorgd worden dat de 
menselijke middelen correct ingezet worden om 
straffeloosheid inzake mensensmokkel en -handel te 
voorkomen. 
 
Men adviseert om de bijzondere kwetsbaarheid die 
gepaard gaat met een illegaal verblijf op ons 
grondgebied officieel te erkennen. Voorts moet 
conventie 143 van de Internationale 
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qui prévoit une égalité d’accès aux droits entre 
travailleurs, qu'ils soient nationaux ou migrants 
employés illégalement, et offre une protection égale 
à toutes les victimes d’employeurs abusifs.  
 
 
 
On recommande également de doubler le délai 
pendant lequel les victimes seront couvertes afin de 
disposer du temps de réflexion nécessaire au dépôt 
de plainte et de pouvoir fournir des informations sur 
les réseaux criminels. En effet, dans les premiers 
temps de l’enquête, les victimes ne se considèrent 
pas comme telles ou n’osent pas dénoncer leurs 
employeurs ou leurs abuseurs par peur de leur 
réaction.  
 

Arbeidsorganisatie (IAO), waarin voorzien wordt in 
een gelijke toegang tot de rechten voor alle 
werknemers, ongeacht of ze staatsburgers of illegaal 
te werk gestelde migranten zijn, en waarbij aan alle 
slachtoffers van malafide werkgevers dezelfde 
bescherming geboden wordt, geratificeerd worden.  
 
Men adviseert tevens om de periode tijdens welke 
de slachtoffers beschermd worden, te verdubbelen 
opdat ze de nodige bedenktijd hebben om een klacht 
in te dienen en informatie over de 
misdaadnetwerken te verstrekken. Tijdens de eerste 
fase van het onderzoek beschouwen de slachtoffers 
zichzelf immers niet altijd als slachtoffer of durven ze 
hun werkgevers of uitbuiters niet aangeven uit angst 
voor hun reactie.  
 

Il s’agit aussi de prévoir un mécanisme 
d’indemnisation en modifiant la loi sur les victimes 
d’actes intentionnels de violence permettant aux 
victimes, notamment d’exploitation sexuelle ou 
d’exploitation économique, d’être justement et 
totalement indemnisées. Il s’agit encore d’accueillir 
les MENA dans des structures adaptées, à plus 
petite échelle, au moins en phase d’observation.  
 

Het is ook zaak een 
schadeloosstellingsmechanisme in te stellen door 
middel van een wijziging van de wet met betrekking 
tot de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden, 
waardoor slachtoffers van seksuele of economische 
uitbuiting correct en volledig vergoed kunnen 
worden. NBMV's moeten opgevangen worden in 
aangepaste kleinschaligere voorzieningen, ten 
minste tijdens de observatiefase.  
 

Il faut une procédure d’octroi simplifié quand le statut 
de victime est indéniable mais que les auteurs ne 
sont pas identifiés ou que des poursuites ne sont pas 
possibles. Pour l’instant, pour être reconnu comme 
victime, il faut pouvoir coopérer, identifier des 
coupables et obtenir un jugement contre ses 
bourreaux. C’est une exception dans notre système 
pénal où nulle part ailleurs une victime n’est pas 
considérée comme telle alors que les éléments 
constitutifs de l’infraction existent.  
 
 
 
Enfin, nous nous conformons à la recommandation 
203 de l’OIT sur le travail forcé, pour laquelle les 
mesures de protection des victimes de travail forcé 
ou obligatoire ne devraient pas être subordonnées à 
la volonté de coopérer à une procédure pénale ou à 
toute autre procédure.  
 
 
Nous recommandons de faciliter l’octroi d’un permis 
unique à un titulaire dont le permis a été révoqué 
pendant une période de 180 jours au lieu de 90 jours, 
pour qu’il puisse chercher un emploi. En effet, 
nombre de personnes qui ont un permis de travail à 
leur arrivée subissent les conséquences d’une 
infraction sociale de leur employeur. Alors qu’elles 
ont tout fait dans les règles, elles sont contraintes de 
quitter le territoire et privées de leur dû, à savoir leur 
salaire et leurs droits sociaux.  
 

Er moet werk gemaakt worden van een 
vereenvoudigde toekenningsprocedure wanneer de 
status van slachtoffer onweerlegbaar vaststaat, 
maar de daders niet geïdentificeerd zijn of vervolging 
niet mogelijk is. Om als slachtoffer erkend te worden 
moet men kunnen meewerken, de daders kunnen 
identificeren en over een vonnis beschikken tegen 
zijn beulen. Dat is een uitzondering in ons 
strafrechtelijk systeem: nergens anders wordt een 
slachtoffer niet als slachtoffer beschouwd, ook al zijn 
er constitutieve elementen van het misdrijf 
aanwezig. 
 
Tot slot richten we ons naar aanbeveling nr. 203 van 
de IAO inzake gedwongen arbeid: de IAO is van 
oordeel dat maatregelen ter bescherming van 
slachtoffers van dwangarbeid of gedwongen arbeid 
niet ondergeschikt zouden mogen zijn aan de wil van 
het slachtoffer om mee te werken in het kader van 
een strafrechtelijke of enige andere procedure. 
 
Het is onze aanbeveling om, wanneer iemands 
vergunning werd ingetrokken, de toekenning van 
een unieke vergunning voor een periode van 180 in 
plaats van 90 dagen te faciliëren, zodat de 
betrokkene werk kan zoeken. Veel mensen die bij 
hun aankomst een werkvergunning hebben, 
ondergaan immers de gevolgen wanneer hun 
werkgever een sociaal misdrijf begaat. Hoewel ze 
alles volgens het boekje deden, worden ze ertoe 
gedwongen het grondgebied te verlaten en worden 
ze beroofd van waar ze recht op hebben, namelijk 
hun loon en hun sociale rechten. 
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Il faut améliorer et faciliter le signalement des 
disparitions de MENA avec un protocole national, 
l’intégration du point de contact central et une 
collaboration mieux définie.  
 
 
Si l’exploitation sexuelle est majoritaire sur le 
continent européen, l’exploitation économique arrive 
en tête en Belgique. Nous devons lutter contre le 
dumping social en limitant la chaîne de sous-
traitance, en instaurant des mécanismes renforcés 
de responsabilité solidaire ou en adaptant la loi en 
matière de marchés publics.  
 
On propose la création d’une infraction d’exploitation 
économique aggravée. Pour l’instant, les exploiteurs 
s’en sortent avec des peines et des amendes trop 
légères pour être dissuasives: cela doit changer. 
Enfin, on propose la transposition de la directive 
Sanctions pour faire en sorte que les travailleurs 
exploités sans titre de séjour puissent rester dans le 
pays le temps nécessaire pour réclamer leur salaire 
et les cotisations de sécurité sociale qui leur sont 
dus.  
 

We moeten het melden van vermiste NBMV's 
verbeteren en faciliëren door middel van een 
nationaal protocol, de integratie van het centraal 
aanmeldpunt en een beter gedefinieerde 
samenwerking.  
 
Terwijl op het Europese vasteland seksuele 
uitbuiting op de eerste plaats staat, is dat in België 
de economische uitbuiting. We moeten sociale 
dumping bestrijden door de keten van de 
onderaanneming te verkleinen, de mechanismen 
voor hoofdelijke aansprakelijkheid te versterken en 
de wet op de overheidsopdrachten aan te passen.  
 
We stellen voor een nieuw misdrijf in het leven te 
roepen, namelijk 'verzwaarde economische 
uitbuiting'. Momenteel komen de personen die zich 
daaraan schuldig maken weg met straffen en boetes 
die te licht zijn om afschrikkend te werken. Dat moet 
veranderen. Ten slotte stellen we voor de 
sanctierichtlijn om te zetten om ervoor te zorgen dat 
op het werk uitgebuite illegale vreemdelingen lang 
genoeg in het land kunnen blijven om hun loon en de 
hun verschuldigde socialezekerheidsbijdragen te 
vorderen. 
 

Par ces moyens, nous devons freiner la dérégulation 
du marché du travail qui favorise cette forme 
d’esclavage moderne. Nous avons déposé une 
proposition de loi, de manière à assurer dès le vote 
de ce cahier de recommandations un suivi effectif 
des décisions. Nous pourrons alors lutter contre les 
abuseurs, protéger les victimes et renforcer l’État de 
droit. (Applaudissements) 
 

Met die middelen moeten wij de deregulering van de 
arbeidsmarkt, die deze vorm van moderne slavernij 
in de hand werkt, een halt toeroepen. We hebben 
een wetsvoorstel ingediend teneinde de 
beslissingen effectief te kunnen opvolgen zodra 
deze bundel van aanbevelingen goedgekeurd wordt. 
Dan zullen we de strijd kunnen aanbinden met 
diegenen die anderen misbruiken, de slachtoffers 
kunnen beschermen en de rechtsstaat kunnen 
versterken. (Applaus) 
 

16.06  Emmanuel Burton (MR): Les services de 

police, les magistrats et les centres spécialisés dans 
l’accueil des victimes nous ont parlé de leur lutte 
quotidienne contre ces formes d’exploitation. Leurs 
témoignages nous ont guidés dans la rédaction de 
ce rapport. Grâce à son approche multidisciplinaire, 
la Belgique est un modèle dans la lutte contre la 
traite et le trafic d’êtres humains.  
 
 
La commission spéciale se devait de formuler des 
recommandations relatives aux acteurs de la lutte, 
aux mécanismes de prévention, aux questions 
internationales ou à la structure des services 
chargés de combattre la traite et le trafic d’êtres 
humains en Belgique. 
 

16.06  Emmanuel Burton (MR): Politiediensten, 

magistraten en gespecialiseerde opvangcentra voor 
slachtoffers van mensenhandel hebben hun verhaal 
gedaan over hun dagelijkse strijd tegen die vormen 
van uitbuiting. We hebben ons door hun 
getuigenissen laten inspireren bij de opmaak van dit 
verslag. Dankzij zijn multidisciplinaire aanpak is 
België een gidsland op het stuk van de strijd tegen 
mensenhandel en -smokkel.  
 
De bijzondere commissie moest aanbevelingen 
formuleren met betrekking tot de actoren die 
betrokken zijn bij die strijd, de 
preventiemechanismen, de internationale 
vraagstukken en de structuur van de diensten die 
belast zijn met de bestrijding van mensenhandel en 
-smokkel in ons land. 
 

La coopération internationale est indispensable au 
démantèlement des structures complexes des 
organisations criminelles qui sont derrière les 
réseaux de trafic d’êtres humains. Ce trafic est 

Internationale samenwerking is onontbeerlijk voor 
het oprollen van de complex gestructureerde 
misdaadorganisaties die achter de 
mensensmokkelnetwerken zitten. Aan het werk zijn 
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assuré par des passeurs bien organisés en réseaux, 
subdivisés en petites cellules opérationnelles dans 
les pays de départ, de transit et d’arrivée. L’Agence 
de l’UE pour la coopération judiciaire en matière 
pénale (Eurojust) est un acteur central dans ce 
domaine, dans la lutte contre le terrorisme et les 
formes graves de criminalité organisée touchant 
plusieurs pays de l’UE. Il faut donc développer notre 
collaboration avec l’Agence et renforcer la 
coopération internationale si on veut lutter 
efficacement.  
 
 
Il est important d’inscrire les enquêtes financières de 
grande envergure dans une approche en chaîne 
pour démanteler des réseaux internationaux, en 
impliquant des équipes communes et en appliquant 
le principe "follow the money" qui consiste à 
assécher les finances des réseaux criminels.  
 

mensensmokkelaars die goed georganiseerd zijn in 
netwerken en onderverdeeld zijn in kleine 
operationele cellen in de herkomst-, transit- en 
aankomstlanden. Het Agentschap van de Europese 
Unie voor justitiële samenwerking in strafzaken 
(Eurojust) is een centrale speler op het vlak van de 
strijd tegen terrorisme en ernstige vormen van 
georganiseerde misdaad die meerdere EU-lidstaten 
betreft. Onze samenwerking met dat agentschap 
moet dus verdiept worden en de internationale 
samenwerking moet versterkt worden, als we dat 
fenomeen doeltreffend willen aanpakken. 
 
Het is belangrijk dat grootschalige financiële 
onderzoeken in een ketenaanpak kaderen om de 
internationale netwerken op te rollen. Daarbij moet 
er met gezamenlijke teams gewerkt worden en moet 
het follow the money-principe toegepast worden, wat 
betekent dat men de misdaadnetwerken drooglegt.  
 

Nous recommandons d'inscrire ce principe dans une 
démarche de chaîne internationale où chaque 
maillon joue son rôle. 
 
La prévention et la sensibilisation sont essentiels 
pour lutter contre la traite et le trafic. Il faut en 
particulier mettre en garde les jeunes sur le rôle 
d'internet et des médias sociaux dans la traite et le 
trafic des êtres humains. C'est un défi majeur pour le 
travail policier, car il est difficile d'intercepter les 
passeurs qui organisent toute la gestion 
opérationnelle à distance via les réseaux sociaux. 
Nous recommandons une campagne nationale 
d'information et de sensibilisation à destination des 
mineurs.  
 
 
La traite des enfants, qui est l'une des pires et 
constitue une grave violation des droits 
fondamentaux, doit rester une préoccupation 
centrale. Le 8 mai 2002, la Belgique a ratifié la 
convention de l'OIT sur les pires formes de travail 
des enfants. 
 

Onze aanbeveling is om dit principe in te passen in 
een internationale ketenaanpak waarbij alle 
schakels hun rol spelen. 
 
Preventie en bewustmaking zijn cruciaal in de strijd 
tegen mensenhandel en mensensmokkel. We 
moeten in het bijzonder onze jongeren waarschuwen 
voor de rol van internet en sociale media in 
mensenhandel en mensensmokkel. Daarmee staat 
onze politie voor een enorme uitdaging, aangezien 
het moeilijk is om de smokkelaars, die het volledige 
operationele beheer vanop afstand via de sociale 
media regelen, te onderscheppen. Onze 
aanbeveling is om een nationale informatie- en 
sensibiliseringscampagne ten behoeve van 
minderjarigen op touw te zetten.  
 
Kinderhandel, een van de ergste vormen van 
mensenhandel die een ernstige schending van de 
grondrechten inhoudt, moet een van onze 
hoofdbekommeringen blijven. Op 8 mei 2002 heeft 
ons land het IAO-verdrag inzake de ergste vormen 
van kinderarbeid geratificeerd. 
 

En outre, les statistiques sur le signalement, le 
conseil et l'accueil des mineurs victimes doivent 
améliorer la lutte contre la traite et le trafic des êtres 
humains. Nous recommandons donc d'améliorer ces 
statistiques et de demander à Myria un supplément 
à son rapport annuel, portant sur les mineurs 
victimes. La pierre angulaire de la lutte contre le 
trafic et le démantèlement des réseaux de traite des 
êtres humains est un investissement prioritaire. C'est 
l'une des priorités de ce gouvernement.  
 

Bovendien moeten de statistieken inzake de 
meldingen over, de adviesverstrekking aan en de 
opvang van minderjarige slachtoffers de strijd tegen 
mensenhandel en mensensmokkel verbeteren. Wij 
adviseren dus om die statistieken te verbeteren en 
aan Myria te vragen om jaarlijks een bijlage over 
minderjarige slachtoffers bij zijn jaarverslag te 
voegen. Prioritaire investeringen in de bestrijding 
van mensensmokkelaars en in de ontmanteling van 
netwerken van mensenhandelaars vormen de 
hoeksteen van deze aanpak. Het is een van de 
prioriteiten van deze regering.  
 

16.07 Els Van Hoof (cd&v): Des auditions, je retiens 

d'abord que la Belgique lutte avec une grande 
détermination contre la traite et le trafic des êtres 

16.07  Els Van Hoof (cd&v): Uit de hoorzittingen 

onthoud ik op de eerste plaats dat ons land een 
bijzonder sterk beleid voert tegen mensenhandel en 
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humains. L’on ne peut qu’être reconnaissant envers 
toutes les personnes qui s’y sont consacrées et qui 
malheureusement ne savent souvent plus à quel 
saint se vouer. Cette politique est bien sûr 
perfectible, d'où le cahier de recommandations que 
nous voterons tout à l'heure. Je me concentre sur 
cinq d'entre elles, parce qu'elles revêtent une 
importance essentielle pour notre groupe.  
 
La première recommandation concerne le 
raccourcissement des procédures. La police a 
répété à l'envi que les procédures actuelles pour les 
personnes en séjour irrégulier sont trop compliquées 
et prennent trop de temps. Dans la recommandation 
n°84, il est demandé d'entamer une réflexion quant 
à la manière de raccourcir les procédures. Le bon 
fonctionnement de la deuxième ligne, une fonction 
de police guidée par l’information et la coordination 
entre le volet administratif et le volet judiciaire de la 
procédure sont des mots clés à cet égard. 
 

–smokkel. We kunnen enkel erkentelijk zijn voor de 
inzet van zoveel mensen, die helaas geregeld met 
de handen in het haar zitten. Uiteraard is er nog 
ruimte voor verbetering en vandaar de reeks van 
aanbevelingen waarover we straks zullen stemmen. 
Ik focus op vijf ervan, omdat die voor onze fractie van 
cruciaal belang zijn.  
 
 
De eerste aanbeveling is dat de procedures korter 
moeten. De politie herhaalde tot in den treure dat de 
procedures voor personen in illegaal verblijf vandaag 
te complex en te tijdrovend zijn. In aanbeveling 84 
staat dat er moet worden onderzocht hoe de 
procedures kunnen worden ingekort. 
Sleutelwoorden daarbij zijn uitgebouwde 
tweedelijnsdiensten, informatiegestuurde politiezorg 
en afstemming tussen het bestuurlijke en het 
gerechtelijke deel van de procedure.  

 

Une deuxième recommandation concerne un 
changement nécessaire en matière de disparations 
de réfugiés mineurs non accompagnés. Ce groupe 
est particulièrement vulnérable aux abus, et certains 
de ces mineurs sont confrontés à des choses que 
nous ne pouvons même pas imaginer dans nos pires 
cauchemars. Il nous faut une approche intégrale et 
qui recoupe les compétences, et la feuille de route 
annoncée par la secrétaire d'État Nicole de Moor 
donne de l'espoir. Elle contient des directives 
préventives, et instaure une procédure contenant 
plusieurs étapes qui est activée lorsqu'un mineur 
disparaît des radars. Les personnes qui ne 
demandent pas l'asile ou qui refusent d'intégrer des 
structures d'accueil doivent également être 
accompagnées. 
 
Une troisième recommandation prioritaire à nos 
yeux concerne l'exploitation sexuelle, qui va souvent 
de pair avec la traite des êtres humains. Notre 
groupe salue la poursuite du travail visant à accroître 
la protection juridique des travailleurs du sexe. Les 
avis en la matière se focalisent également sur les 
formes cachées d'exploitation sexuelle. Nous 
demandons au gouvernement de renforcer la lutte 
dans ce domaine en ligne, car c'est là que les 
loverboys trouvent leurs victimes. À cet égard, nous 
ne considérons pas toujours les clients comme des 
criminels, mais comme des partenaires potentiels 
permettant de localiser les victimes. 
 

Vervolgens is er de aanbeveling dat er iets moet 
veranderen op het vlak van de verdwijningen van 
niet-begeleide minderjarige vluchtelingen. Deze 
groep is bijzonder kwetsbaar voor misbruik en 
sommigen maken dingen mee die wij nog niet in 
onze ergste nachtmerries beleven. We hebben een 
integrale en bevoegdheidsoverschrijdende aanpak 
nodig en het draaiboek dat staatssecretaris de Moor 
aankondigde, geeft hoop. Er zitten preventieve 
richtlijnen in en er wordt een procedure met stappen 
ingevoerd als een minderjarige van de radar 
verdwijnt. Ook wie geen asielaanvraag doet of 
opvang wil, moet worden begeleid.  
 
 
 
 
Een derde prioritaire aanbeveling voor ons gaat over 
seksuele uitbuiting, die vrij vaak met mensenhandel 
samenhangt. Onze fractie is blij dat er verder wordt 
gewerkt aan meer rechtszekerheid voor de 
sekswerker. De adviezen ter zake focussen ook op 
verborgen vormen van seksuele uitbuiting. We 
vragen de regering om de strijd op onlinevlak verder 
op te voeren, want het is daar waar loverboys hun 
slachtoffers ronselen. We beschouwen in dit 
verband klanten niet altijd als daders, maar als 
mogelijke partners om de slachtoffers te vinden. 

 

Une quatrième priorité du cd&v est l'information des 
victimes, en particulier en ce qui concerne 
l'assistance pro deo. Il est crucial d'organiser de 
vastes campagnes d'information au sujet des 
organismes auxquels les victimes peuvent 
s'adresser. Elles doivent savoir qu'elles ont 
immédiatement droit à un avocat et que, si elles le 
souhaitent, les services de première ligne doivent 

Een vierde cd&v-prioriteit is de voorlichting van 
slachtoffers en in het bijzonder over de pro-
Deobijstand. Brede informatiecampagnes over 
instanties waar men terecht kan, zijn van cruciaal 
belang. Slachtoffers moeten weten dat ze meteen 
recht hebben op een advocaat en de 
eerstelijnsdiensten moeten indien gewenst meteen 
een bureau voor juridische bijstand contacteren. Die 
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immédiatement prendre contact avec un bureau 
d'aide juridique. Ces bureaux doivent disposer d'une 
liste d'avocats spécialisés. 
 
Une cinquième recommandation prioritaire est 
l'application du principe "follow the money". Nous 
devons traquer les bandes criminelles organisées et 
les frapper là où cela fait le plus mal: dans leur 
portefeuille! L'enquête patrimoniale doit avoir lieu le 
plus tôt possible, non seulement lors d'enquêtes 
judiciaires, mais également lors du contrôle des 
services d'inspection. Une saisie doit pouvoir être 
pratiquée le plus rapidement possible pour éviter 
que les auteurs se rendent insolvables. C'est 
pourquoi nous souhaitons investir pleinement dans 
les équipes de saisie présentes au sein des services 
de police et d'Inspection sociale. 
 
La lutte contre la traite et le trafic des êtres humains 
n'est certainement pas terminée. Une approche 
globale s'impose. Ces recommandations constituent 
une excellente base à cet effet, raison pour laquelle 
nous y apporterons volontiers notre soutien. 
 

bureaus moeten een lijst van gespecialiseerde 
advocaten klaar hebben liggen.  
 
 
Een vijfde prioritaire aanbeveling is de toepassing 
van het follow the money-principe. We moeten 
georganiseerde misdaadbendes opsporen en ze 
raken waar dat het meeste pijn doet: in hun 
portemonnee! Het vermogensvoordelenonderzoek 
moet zo vroeg mogelijk plaatsvinden, niet enkel bij 
gerechtelijke onderzoeken maar ook door de 
inspectiediensten. Er moet zo snel mogelijk beslag 
kunnen worden gelegd opdat de daders zich niet 
insolvabel kunnen maken. Daarom willen wij volop 
inzetten op zogenaamde kaalplukteams binnen de 
politie en de sociale-inspectiediensten.  
 
 
De strijd tegen mensenhandel en -smokkel is nog 
zeker niet gestreden. Er is nood aan een 
allesomvattende aanpak. Deze aanbevelingen 
vormen daartoe een uitstekende basis en we zullen 
ze daarom graag mee goedkeuren.  
 

16.08  Greet Daems (PVDA-PTB): La lutte contre la 

traite et le trafic des êtres humains est extrêmement 
importante pour combattre l'exploitation et le 
dumping social, mais la politique actuelle est 
insuffisante dans de nombreux domaines. 
 
Le PVDA-PTB a représenté quatre amendements. 
Le premier vise à doter la justice des moyens 
nécessaires à la concrétisation des 
recommandations.  
 
Ensuite, nous souhaitons permettre une procédure 
de recours contre la décision de l'auditeur du travail. 
Une décision négative a un impact majeur sur les 
droits de la personne concernée, de sorte que cette 
décision devrait au moins être justifiée, ce qui n'est 
pas le cas aujourd'hui. 
 

16.08  Greet Daems (PVDA-PTB): De strijd tegen 

mensenhandel en -smokkel is enorm belangrijk om 
uitbuiting en sociale dumping tegen te gaan, maar 
het beleid schiet vandaag op veel vlakken tekort. 
 
 
PVDA-PTB heeft vier amendementen opnieuw 
ingediend. Een eerste wil in de nodige middelen 
voorzien voor het gerecht om de aanbevelingen mee 
hard te kunnen maken.  
 
We willen vervolgens een beroepsprocedure tegen 
de beslissing van de arbeidsauditeur mogelijk 
maken. Een negatieve beslissing heeft grote 
gevolgen voor de rechten van de persoon in kwestie 
en die beslissing zou dus op zijn minst verantwoord 
moeten worden, maar dat gebeurt vandaag niet. 
 

Notre troisième amendement concerne les victimes 
d'exploitation économique grave. Durant leur 
procédure, elles reçoivent un permis de séjour et 
retournent souvent travailler ailleurs. Or, une fois la 
procédure terminée, il n'y a aucune certitude que 
leur permis de séjour puisse être renouvelé et 
qu'elles puissent rester dans notre pays et y 
travailler. Leur offrir la possibilité de continuer à 
travailler et, par conséquent, de continuer à vivre en 
Belgique, c'est leur offrir cette perspective. Cela peut 
être réglé dans le cadre de la migration de travail. 
 
On peut contrer le dumping social en instaurant une 
responsabilité solidaire. Avec notre quatrième 
amendement, nous responsabilisons les entreprises 
pour qu'elles vérifient les conditions d'emploi dans 
les chaînes de sous-traitance. 
 

Ons derde amendement betreft de slachtoffers van 
zware economische uitbuiting. Tijdens hun 
procedure krijgen ze een verblijfsvergunning en 
gaan ze vaak op een andere plaats opnieuw aan de 
slag. Eens die procedure afgelopen is, is er echter 
geen zekerheid dat hun verblijfsvergunning kan 
worden verlengd en dat zij in ons land kunnen blijven 
en hier werken. Hun de mogelijkheid bieden om te 
blijven werken en bijgevolg in België te blijven 
wonen, biedt dat perspectief. Dat kan worden 
geregeld in het kader van arbeidsmigratie. 
 
Sociale dumping kan worden tegengegaan door de 
hoofdelijke aansprakelijkheid in te voeren. Met ons 
vierde amendement stellen we bedrijven 
verantwoordelijk voor het controleren van de 
arbeidsvoorwaarden en -condities in de ketens van 
onderaanneming. 
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16.09  Katja Gabriëls (Open Vld): Ce rapport 

volumineux contient une centaine de 
recommandations émanant de la majorité. Une 
grande partie d'entre elles bénéficie toutefois du 
soutien de l'opposition. 
 
Le nombre élevé de recommandations ne signifie 
pas que la Belgique est un mauvais élève en la 
matière. Bon nombre d'orateurs auditionnés en 
commission ont encensé le modèle belge. 
 
Le cabinet du ministre de la Justice travaille 
actuellement d'arrache-pied au développement du 
point de contact central et a veillé à ce que le 
financement des trois centres devienne structurel. Il 
deviendra également permanent. 
 
Le ministre Van Quickenborne s'est engagé, la 
semaine dernière, à s'atteler aux recommandations. 
 
 
Les phénomènes complexes que sont la traite et le 
trafic des êtres humains font, certes, déjà l'objet de 
plans d'action, mais des ajustements et des 
améliorations sont possibles. Ces recommandations 
contribueront à lutter contre les bandes criminelles, 
à l'origine de tant de souffrances humaines. 
 
Les deux premières recommandations forment le 
noyau central. Nous devons mettre en place des 
structures claires, gravitant autour d'un centre de 
coordination national et doté d'un point de contact 
central, disponible 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. 
 

16.09  Katja Gabriëls (Open Vld): Dit lijvige rapport 

bevat een honderdtal aanbevelingen van de 
meerderheid, maar de oppositie steunt vele ervan. 
 
 
 
Het grote aantal aanbevelingen betekent niet dat 
België ter zake niet goed bezig is. Veel sprekers die 
we in de commissie hebben gehoord, bewierookten 
het Belgische model. 
 
Het kabinet van Justitie werkt momenteel volop aan 
de uitbouw van het centraal aanmeldpunt en heeft 
ervoor gezorgd dat de financiering van de drie centra 
structureel is geworden. Ze zal ook permanent 
worden. 
 
Minister Van Quickenborne heeft vorige week 
beloofd om zeker met de aanbevelingen aan de slag 
te zullen gaan. 
 
De complexe fenomenen van mensenhandel en 
mensensmokkel worden zeker al aangepakt, maar 
er is ruimte voor aanpassing en verbetering. Deze 
aanbevelingen zullen nog verder bijdragen aan de 
strijd tegen de criminele bendes, die zoveel 
menselijk leed aanrichten. 
 
De eerste twee aanbevelingen vormen de kern van 
het hele verhaal. We moeten zorgen voor duidelijke 
structuren, met een nationaal coördinatiecentrum als 
spil en met het centraal aanmeldpunt dat 24/7 
bereikbaar zou moeten zijn. 
 

Présidente: Eliane Tillieux 
 

Voorzitster: Eliane Tillieux 
 

La recommandation 7 appelle à une attention 
soutenue, par le biais d'un rapport annuel de tous les 
ministres concernés à la commission de la Chambre 
compétente et à la Chambre. 
 
Dans plusieurs recommandations, nous considérons 
le modèle de la Flandre occidentale comme un bon 
exemple de la manière dont la spécialisation des 
approches judiciaires et policières peut être réalisée 
partout à l'avenir.  
 
La recommandation 20 montre qu'une formation 
adéquate et une formation complémentaire sont 
cruciales. 
 
La recommandation 50 montre que nous mettons 
l'accent sur les victimes. Nous voulons qu'une 
personne de confiance soit en mesure d'aider les 
victimes dès le début de la procédure. La 
recommandation 52 souhaite que le fonds d'aide aux 
victimes soit plus ouvert aux victimes pour lesquelles 
les conditions d’éligibilité sont aujourd'hui trop 
strictes. 

Aanbeveling 7 vraagt om volgehouden aandacht, 
door een jaarlijks verslag van alle betrokken 
ministers aan de bevoegde Kamercommissie en aan 
de Kamer. 
 
In verschillende aanbevelingen zien we het West-
Vlaamse model als een goed voorbeeld van hoe 
specialisatie binnen de gerechtelijke en de 
politionele aanpak in de toekomst overal 
gerealiseerd kan worden.  
 
Aanbeveling 20 toont dat een degelijke opleiding en 
bijscholing cruciaal zijn. 
 
 
Uit aanbeveling 50 blijkt onze aandacht voor de 
slachtoffers. Wij willen dat een vertrouwenspersoon 
van bij het begin van het proces de slachtoffers kan 
bijstaan. Aanbeveling 52 wil dat het slachtofferfonds 
meer wordt opengesteld voor slachtoffers voor wie 
de voorwaarden vandaag te streng zijn. 
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La lutte contre l'exploitation sexuelle en ligne ne fera 
que gagner en importance. La recommandation 65 
souhaite que des personnes spécialisées disposant 
des techniques les plus appropriées poursuivent et 
intensifient la lutte. 
 
Bien entendu, une attention doit également être 
portée à la sensibilisation et à la prévention. 
 
Au niveau européen, les choses bougent. Le Conseil 
européen s'est mis d'accord pour élaborer des 
règles plus strictes en matière de traite des êtres 
humains. Le mariage forcé et l'adoption illégale 
doivent être explicitement inclus dans la directive, 
afin que les États membres puissent également 
rendre ces deux phénomènes plus punissables. Il 
convient en outre de préciser que ceux qui utilisent 
sciemment les services de victimes d'exploitation 
soient bel et bien sanctionnables. Le Conseil va 
maintenant entamer des discussions avec le 
Parlement européen. À travers notre 
recommandation 83, nous avons en fait pris un peu 
d'avance sur l'Europe. 
 

 
Ook de strijd tegen online seksuele uitbuiting zal 
alleen maar aan belang winnen. Aanbeveling 65 wil 
dat gespecialiseerde mensen met de meest 
adequate technieken de strijd verder en intensiever 
kunnen aangaan. 
 
Natuurlijk moet er ook aandacht gaan naar 
sensibilisering en preventie. 
 
Op Europees vlak bewegen er wel degelijk dingen. 
De Europese Raad heeft een akkoord om strengere 
regels voor mensenhandel op te stellen. Gedwongen 
huwelijk en illegale adoptie moeten expliciet in de 
richtlijn, zodat de lidstaten die twee fenomenen ook 
verder strafbaar kunnen stellen. Het moet ook 
duidelijk worden dat wie wetens en willens 
gebruikmaakt van de diensten van de slachtoffers 
van uitbuiting wel degelijk bestraft kan worden. De 
Raad zal nu gesprekken opstarten met het Europees 
Parlement. Met onze aanbeveling 83 zijn we Europa 
eigenlijk al een stukje voor geweest. 
 

Ce n'est pas uniquement la couverture médiatique 
sur les trafiquants d'êtres humains et les réfugiés 
désemparés qui nous a incités à mettre en place une 
commission spéciale sur la traite et le trafic des êtres 
humains. Selon une ONG australienne, 50 millions 
de personnes se trouvaient dans une situation 
d'esclavage moderne en 2021, soit 10 millions de 
plus qu'en 2016. 
 
Il n'existe pas de définition légale générale de 
l'esclavage moderne. L'ONG parle donc d'esclavage 
moderne dans les cas de traite des êtres humains, 
de travail forcé, d'esclavage, de prostitution forcée, 
de mariage forcé, d'exploitation et de formes graves 
de travail des enfants. Ce sont précisément ces 
questions que la commission spéciale a analysées 
et sur lesquelles portent nos recommandations. 
 
Nous faisons ce travail pour ces 50 millions de 
personnes, et pas uniquement pour les plus de 
10 000 victimes dans notre pays. Il faudra continuer 
de s'attaquer à ce phénomène mondial, non 
seulement au niveau intersectoriel, mais aussi et 
surtout au niveau international. Nous espérons 
qu'avec ces 100 recommandations, nous aurons au 
moins aidé à faire bouger les lignes. 
 

Niet alleen de berichtgeving over 
mensensmokkelaars en radeloze vluchtelingen 
hebben ons ertoe aangezet om een bijzondere 
commissie Mensenhandel en Mensensmokkel op te 
richten. Volgens een Australische ngo zaten in 2021 
50 miljoen mensen in een situatie van moderne 
slavernij. Dat zijn er 10 miljoen meer dan in 2016. 
 
 
Er bestaat geen algemene wettelijke definitie van 
moderne slavernij. Daarom spreekt de ngo van 
moderne slavernij bij mensenhandel, dwangarbeid, 
slavernij, gedwongen prostitutie, gedwongen 
huwelijk, uitbuiting en ernstige vormen van 
kinderarbeid. Net dat zijn de thema's die de 
bijzondere commissie heeft onderzocht en waarover 
onze aanbevelingen gaan. 
 
We doen het voor die 50 miljoen mensen en niet 
enkel voor de meer dan 10.000 slachtoffers in ons 
land. Dit mondiale fenomeen moet niet alleen 
intersectoraal, maar vooral ook internationaal verder 
aangepakt worden. Wij hopen dat we met deze 
100 aanbevelingen minstens een steen in de rivier 
hebben verlegd. 
 

16.10  Ben Segers (Vooruit): L'exploitation ne peut 

pas être payante. L'accord de gouvernement a à 
nouveau inscrit la lutte contre la traite des êtres 
humains comme priorité politique et prévoit 
également la création d'une commission spéciale 
"lutte contre la traite et le trafic d’êtres humains". 
 
En effet, cette lutte contre les formes économiques, 

16.10  Ben Segers (Vooruit): Uitbuiting mag niet 

lonen. In het regeerakkoord werd de strijd tegen 
mensenhandel opnieuw als beleidsprioriteit 
ingeschreven en het bepaalde dat daartoe ook een 
bijzondere commissie Mensenhandel en 
Mensensmokkel moest worden opgericht. 
 
Met die strijd tegen economische, seksuele en 
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sexuelles et autres d'exploitation n'était pas menée 
correctement. Les appels à l'aide sur le terrain 
étaient nombreux. L'expertise et la spécialisation 
poussées du célèbre modèle multidisciplinaire belge 
qui a fait de la Belgique une pionnière en Europe 
s’effritaient peu à peu. De ce fait, la lutte contre les 
réseaux d'exploitation était de plus en plus mal 
gérée. La traite des êtres humains disparaissait de 
plus en plus des radars. 
 
Il fallait que cela change et ce revirement a été 
amorcé. La commission spéciale "lutte contre la 
traite et le trafic d’êtres humains" a joué un rôle 
moteur important à cet égard. Les 
100 recommandations ne sont pas de simples 
recommandations sur papier, mais le résultat des 
nombreux témoignages recueillis au sein de notre 
commission. Elles offrent des solutions à des 
situations très concrètes survenues ces dernières 
années, comme l'affaire Borealis l'année dernière. 
Cette affaire a eu une incidence considérable sur les 
travaux de la commission. 
 

andere vormen van uitbuiting ging het immers niet 
de goede kant op. De noodkreten op het terrein 
waren talrijk. De doorgedreven expertise en 
specialisatie van het geprezen Belgische 
multidisciplinaire model waarmee we voorloper 
waren in Europa, waren meer en meer aan het 
verdwijnen. Daardoor konden de uitbuitende 
netwerken steeds slechter worden aangepakt. 
Mensenhandel verdween steeds meer van de radar.  
 
Dat moest anders en die trendbreuk is ook ingezet. 
De bijzondere commissie Mensenhandel en 
Mensensmokkel speelde daarin als aanjager een 
belangrijke rol. De 100 aanbevelingen zijn niet 
zomaar papieren aanbevelingen, maar het gevolg 
van de vele getuigenissen in onze commissie. Ze 
bieden oplossingen voor heel concrete zaken die 
zich de voorbije jaren voordeden, zoals de 
Borealiszaak vorig jaar. Die zaak had een grote 
impact op de werkzaamheden van de commissie. 
 

La première commission Traite des êtres humains a 
été mise en place il y a 30 ans, à l'initiative de Johan 
Vande Lanotte et après la publication du livre de 
Chris De Stoop. Récemment, dans son ouvrage, le 
journaliste David Van Turnhout a analysé 
minutieusement l'affaire Borealis et la politique belge 
dans ce domaine. Il constate un manque de 
coordination généralisé sur le plan de la lutte contre 
la traite des êtres humains. C'est la raison pour 
laquelle nous recommandons à l'unanimité de 
rassembler toutes les initiatives existantes ou en 
cours d'élaboration au sein d'un centre de 
coordination national, qui ferait office de régie 
opérationnelle. 
 
Nous devons désormais nous doter de plans 
d'urgence qui puissent être activés. Cela nécessite 
des accords avec les parties prenantes et une 
collaboration avec les entités fédérées, qui assurent 
dans une large mesure l'accueil des victimes. C'est 
pourquoi nous recommandons d'accorder un rôle 
plus important aux entités fédérées dans la structure 
de gestion. Nous devons collaborer et faire en sorte 
que notre modèle fonctionne. Ce n'est qu'ainsi que 
nous parviendrons à améliorer la propension des 
victimes à déclarer les infractions. Nous devons 
montrer que les réseaux sont véritablement 
démantelés et que nous apportons de l'aide aux 
victimes. Il n'y a donc pas d'opposition entre le fait 
d'offrir une meilleure protection et celui de 
démanteler les réseaux. Les deux vont de pair.  
 
David Van Turnhout a également fait remarquer à 
juste titre qu'en temps de crise, il semble impossible 
d'héberger des groupes de victimes à brève 
échéance. C'est la raison pour laquelle la 
commission a reconsidéré sa stratégie, en y ajoutant 

De eerste commissie Mensenhandel werd 30 jaar 
geleden opgericht op aansturen van Johan Vande 
Lanotte, na het boek van Chris De Stoop. Onlangs 
ontleedde journalist David Van Turnhout de 
Borealiszaak en het Belgische beleid uiterst 
zorgvuldig in zijn boek. Hij stelt een algemeen 
gebrek aan coördinatie in de strijd tegen 
mensenhandel vast. Daarom bevelen wij unaniem 
aan om alles wat bestaat of in uitbouw is, samen te 
brengen in een nationaal coördinatiecentrum met 
een duidelijke operationele regierol.  
 
 
 
 
Er moeten voortaan noodplannen klaarliggen die 
geactiveerd kunnen worden. Dat veronderstelt 
afspraken met de stakeholders en samenwerking 
met de deelstaten, die in grote mate voor de opvang 
van de slachtoffers instaan. Daarom bevelen we aan 
om de deelstaten een grotere rol te geven in de 
beheersstructuur. Wij moeten door samenwerking 
laten zien dat ons model werkt. Alleen daardoor zal 
de aangiftebereidheid stijgen. Wij moeten laten zien 
dat netwerken ook echt opgerold worden en dat wij 
slachtoffers opvangen. Er is dus geen tegenstelling 
tussen het bieden van een betere bescherming en 
het oprollen van de netwerken. Dat gaat hand in 
hand.  
 
 
 
David Van Turnhout stelde ook heel terecht dat het 
in crisistijden onmogelijk lijkt om groepen 
slachtoffers op korte termijn te huisvesten. Om die 
reden heeft de commissie de strategie herdacht, met 
het noodplan en met bufferplaatsen. Ook de 
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le plan d'urgence et des places tampons. L'approche 
habituelle doit également être repensée. Les trajets 
d'accompagnement doivent être davantage 
individualisés, avec un large éventail d'alternatives 
complémentaires et surtout, davantage 
d'accompagnement ambulant non résidentiel. 
 

reguliere aanpak moet worden herdacht. De 
begeleidingstrajecten moeten nog meer op maat, 
met een breed scala aan aanvullende alternatieven 
en ook en vooral met meer niet-residentiële 
ambulante begeleiding. 
 

En ce qui concerne le centre national de 
coordination, nous nous inspirerons du modèle 
néerlandais. Ce centre devra devenir le point central 
en cas de traites potentielles des êtres humains. Le 
centre sera seul habilité à placer les victimes dans 
des centres d’accueil et élaborera des plans d'action 
mesurables. Faisons en sorte qu'il devienne un 
véritable centre d'expertise et la force motrice de 
campagnes de sensibilisation ciblées. Grâce à lui, 
nous pourrons de nouveau jouer un rôle de premier 
plan en Europe. Pour ce faire, nous nous appuierons 
sur l'expérience du point de contact central mis en 
place au moment où a éclaté la guerre en Ukraine.  
 
Il ne s'agit pas de recommandations faites dans le 
vide. La semaine dernière, le ministre Van 
Quickenborne s'est engagé, dans cet hémicycle, à 
développer notamment le point de contact central. 
Cette régie centrale conclura des accords avec les 
centres spécialisés en matière d'accueil des victimes 
de traite des êtres humains, centres qui seront 
soumis à des conditions de reconnaissance dont la 
nécessité de disposer d'un plan stratégique. Si les 
centres spécialisés sont saturés, la régie centrale 
habilitée au placement devra trouver des solutions. 
 

Voor het nationaal coördinatiecentrum kijken we 
naar de Nederlandse praktijk. Dat centrum moet het 
aanmeldpunt worden voor alle potentiële situaties 
van mensenhandel. Het centrum krijgt exclusieve 
plaatsingsbevoegdheid en stelt meetbare 
actieplannen op. Laten we ervoor zorgen dat dit een 
heus expertisecentrum wordt en de drijvende kracht 
van gerichte sensibiliseringscampagnes. Laten we 
hiermee opnieuw een voortrekkersrol opnemen in 
Europa. Voor dat alles bouwen we verder op de 
ervaringen van het centraal aanmeldpunt dat werd 
opgericht ten tijde van de uitbraak van de 
Oekraïnecrisis.  
 
Dit zijn geen aanbevelingen in het ijle. Minister Van 
Quickenborne engageerde zich hier vorige week 
onder meer tot de uitbouw van het centrale 
aanmeldpunt. Vanuit die centrale regie moeten er 
afspraken worden gemaakt met de gespecialiseerde 
centra voor de opvang van slachtoffers van 
mensenhandel, gekoppeld aan erkenningsvereisten 
voor de centra, inclusief strategisch plan. Slibben de 
gespecialiseerde centra dicht, dan moet de centrale 
regie met plaatsingsbevoegdheid oplossingen 
vinden. 
 

La commission spéciale "lutte contre la traite et le 
trafic d’êtres humains" a déclenché une dynamique, 
le gouvernement et d'autres acteurs ayant déjà 
commencé à mettre en œuvre certains éléments. 
Ainsi, l'appel à l'aide des services d’inspection 
spécialisés dans la lutte contre la traite des êtres 
humains a été entendu par le ministre Dermagne. 
Les recrutements y battent leur plein. De même, la 
tendance à la police judiciaire fédérale – où les 
services de lutte contre la traite des êtres humains 
avaient été fermés ou engloutis les uns après les 
autres – semble s'être inversée et l'engagement a 
été pris de recruter à nouveau 40 enquêteurs 
spécialisés dans la lutte contre la traite des êtres 
humains. La ministre Verlinden lancera une 
formation spécialisée sur la traite des êtres humains 
dans les écoles de police. De notre côté, nous 
suivrons ces évolutions, en demandant un plan 
d'action et un rapport annuel sur l’état d'avancement 
de la mise en œuvre des recommandations. 
 
Le livre de Van Turnhout montre également les 
énormes ramifications internationales. C'est 
pourquoi nous demandons également de toute 
urgence un régime de responsabilité solidaire clair et 
un cadre européen décent, en particulier en matière 
de détachement de ressortissants de pays tiers. 

De commissie Mensenhandel bracht een dynamiek 
op gang waarbij de regering en andere actoren al 
volop uitvoering zijn gaan geven aan bepaalde 
punten. Zo werd de noodkreet van de 
inspectiediensten gespecialiseerd in de strijd tegen 
mensenhandel opgepikt door minister Dermagne. 
De aanwervingen daar zijn inmiddels volop aan de 
gang. Ook het tij bij de federale gerechtelijke politie 
– waar afdeling na afdeling Mensenhandel werd 
opgedoekt of opgeslokt – lijkt nu gekeerd en er is een 
engagement om opnieuw 40 gespecialiseerde 
rechercheurs Mensenhandel aan te werven. Minister 
Verlinden zal in de politiescholen een 
gespecialiseerde opleiding Mensenhandel 
opstarten. Van onze kant zullen we deze evoluties 
bewaken, met het opvragen van een jaarlijks 
actieplan en een jaarlijkse rapportering over de 
voortgang van de aanbevelingen. 
 
 
 
Uit het boek van Van Turnhout blijken ook de enorme 
internationale vertakkingen. Daarom vragen we ook 
dringend een duidelijk regime van hoofdelijke 
aansprakelijkheid en een fatsoenlijk Europees 
kader, vooral inzake detachering uit derde landen. 
Laten wij daarvan een strijdpunt maken in het kader 
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Faisons de ce point un fer de lance de la présidence 
belge. 
 

van het Belgische voorzitterschap.  
 

Alors que tous les grands dossiers des dernières 
années avaient une dimension internationale, le 
parquet fédéral n'y a pas été associé, ou ne l'a été 
que tardivement. Au sein de cette commission, nous 
avons constaté que les dossiers de traite et de trafic 
des êtres humains dépassaient presque par 
définition les limites de l'arrondissement judiciaire 
et/ou des frontières nationales. C'est pourquoi nous 
demandons que soit instaurée pour les différents 
parquets une obligation de signalement de tous les 
dossiers pertinents auprès du parquet fédéral, pour 
des raisons d'efficacité et de pouvoir d'agir. 
 
Notre politique en matière de migration 
professionnelle présente de nombreuses lacunes et 
le recours aux doubles contrats est fréquent. 
Veillons dès lors à ce que tous les documents 
officiels soient également remis au travailleur 
lorsqu'il vient retirer son visa au consulat. À cette 
occasion, il doit également être informé de 
l'existence du point de contact central 
www.stoptraite.be. 
 
Ensemble, nous pouvons et nous allons faire en 
sorte qu'une autorité publique forte détecte la traite 
et le trafic des êtres humains, démantèle les réseaux 
et mette fin à l'exploitation. 
 

De grote zaken van de voorbije jaren hadden 
allemaal een internationale dimensie en toch werd 
het federaal parket niet of laattijdig bij de dossiers 
betrokken. In deze commissie hebben wij 
vastgesteld dat zaken van mensenhandel en 
mensensmokkel haast per definitie de grenzen van 
het gerechtelijk arrondissement en/of de 
landsgrenzen overschrijden. Daarom vragen we 
voor de verschillende parketten een aanmeldplicht 
van alle dossiers ter zake bij het federaal parket, om 
redenen van efficiëntie en daadkracht.  
 
 
In ons arbeidsmigratiebeleid loopt er heel wat mank 
en wordt er vaak gewerkt met dubbele contracten. 
Laten we er daarom voor zorgen dat alle officiële 
documenten eveneens worden bezorgd aan de 
werknemer wanneer die zijn visum gaat afhalen in 
het consulaat. Op dat ogenblik moet hij ook op de 
hoogte worden gebracht van het bestaan van het 
centraal aanmeldpunt www.stopmensenhandel.be.  
 
 
Samen kunnen en zullen wij ervoor zorgen dat een 
sterke overheid mensenhandel en mensensmokkel 
op de radar brengt, netwerken uitroeit en uitbuiting 
stopt.  
 

16.11 Vanessa Matz (Les Engagés): Je remercie 

les groupes politiques, les experts et surtout la 
société civile, qui a apporté sa pierre à cet important 
édifice lors de nombreuses auditions. Les services 
de la Chambre ont travaillé en un temps record pour 
que nous ayons ce débat. Le dernier groupe de 
travail sur ce thème avait été créé au Sénat en 2011. 
Il était temps d'actualiser les dispositions. 
 
 
 
Le rapport ambitionne de répondre aux difficultés de 
terrain. Il contient une centaine de recommandations 
précises et concrètes, qui pourront être mises en 
œuvre par les membres des différents 
gouvernements. 
 

16.11  Vanessa Matz (Les Engagés): Ik dank de 

politieke fracties, de experts en vooral het 
maatschappelijke middenveld, dat tijdens de vele 
hoorzittingen een bijdrage geleverd heeft aan dit 
belangrijke werkstuk. De diensten van de Kamer 
hebben in een recordtempo gewerkt opdat dit debat 
vandaag zou kunnen plaatsvinden. De recentste 
werkgroep die aan dit onderwerp gewijd was, werd 
in 2011 in de schoot van de Senaat opgericht. Het 
was dus hoog tijd om de bepalingen te actualiseren.  
 
Met dit verslag koesteren we de ambitie om een 
antwoord te bieden op de problemen op het terrein. 
Het bevat een honderdtal precieze en concrete 
aanbevelingen, die door de leden van de 
verschillende regeringen ten uitvoer gebracht 
kunnen worden.  
 

Parmi les recommandations, on peut citer la création 
du centre national de coordination du trafic et de la 
traite des êtres humains, qui sera la point de contact 
central pour les victimes, et jouera un rôle de 
coordination intrafédérale, pour remédier à la difficile 
articulation entre niveaux de pouvoir. Pour évaluer la 
mise en œuvre des recommandations, le rapport 
prévoit des plans d'action quinquennaux et annuels, 
ainsi qu'un tableau de bord du centre national de 
coordination.  
 

Een van de aanbevelingen is de oprichting van het 
nationaal coördinatiecentrum ter bestrijding van 
mensenhandel en mensensmokkel, dat als centraal 
aanmeldpunt voor de slachtoffers zal fungeren en 
een rol zal spelen bij de intrafederale coördinatie, om 
de moeilijke wisselwerking tussen beleidsniveaus te 
verhelpen. Om de tenuitvoerlegging van de 
aanbevelingen te evalueren, voorziet het plan in een 
vijfjarenactieplan en een jaarlijkse rapportering en in 
een overzichtstabel van het nationaal 
coördinatiecentrum. 
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Les recommandations dépassent les déclarations 
d'intention pour apporter des solutions ciblées. Je 
remercie la majorité qui a accepté certains de nos 
amendements. Nous voterons en faveur du rapport, 
mais resterons attentifs à deux points, sur lesquels 
portaient nos amendements: le financement, qui doit 
être à la hauteur, et la situation préoccupante des 
mineurs.  
 

 
De aanbevelingen zijn niet louter 
intentieverklaringen, ze bieden gerichte 
oplossingen. Ik dank de meerderheid, die een aantal 
van onze amendementen aanvaard heeft. We zullen 
voor het verslag stemmen, maar een waakzaam oog 
houden op twee punten, waarop onze 
amendementen betrekking hadden: de financiering, 
die toereikend moet zijn, en de zorgwekkende 
situatie van de minderjarigen.  
 

La pérennisation du financement des centres 
d'accueil spécialisés est positive mais insuffisante. 
Le sous-financement chronique de la police et de la 
magistrature empêche de mener les enquêtes à 
bien. Le procureur de la Serna a rappelé que, dans 
certains arrondissements judiciaires, il n'y a plus de 
cellule dédiée à la traite des êtres humains, faute 
d'enquêteurs. Lors de l'ajustement budgétaire, nous 
avons demandé des moyens pour la police 
judiciaire. Nous regrettons le rejet de notre 
amendement visant à créer un fonds de crise, 
pourtant demandé par les centres spécialisés, et le 
renvoi à un rapport d'évaluation en 2025, par la Cour 
des comptes, des moyens accordés. 
 

Het feit dat de gespecialiseerde opvangcentra op 
permanente basis gefinancierd worden, is positief, 
maar het blijft ontoereikend. Door de chronische 
onderfinanciering van de politie en de magistratuur 
kunnen de onderzoeken niet tot een goed einde 
gebracht worden. Procureur de la Serna wees erop 
dat er in bepaalde gerechtelijke arrondissementen 
bij gebrek aan rechercheurs geen in de bestrijding 
van mensenhandel gespecialiseerde cel meer is. 
Tijdens de begrotingsaanpassing hebben wij 
gevraagd om middelen voor de gerechtelijke politie 
uit te trekken. We betreuren dat ons amendement tot 
oprichting van een crisisfonds, waarop de 
gespecialiseerde centra nochtans aandringen, 
verworpen werd. We vinden het ook jammer dat dit 
punt pas behandeld zal worden in een 
evaluatieverslag over de toegekende middelen, dat 
in 2025 door het Rekenhof opgesteld moet worden.  
 

La situation des mineurs n’a cessé de se détériorer. 
En l’absence de stratégie transversale, très peu de 
victimes mineures parviennent à trouver un 
environnement adéquat et sûr. Nous espérons que 
la création du centre national remédiera à cette 
lacune et que plus aucun mineur ne sera abandonné 
aux mains des trafiquants.  
 
 
Le rapport va dans la bonne direction, mais nous 
veillerons à sa concrétisation. Nous encourageons 
les autorités à profiter de la présidence belge de l’UE 
pour jouer un rôle majeur dans cette lutte sur le plan 
européen.  
 

De situatie van de minderjarigen is gestaag 
verslechterd. Zonder transversale strategie komen 
er zeer weinig minderjarige slachtoffers in een 
adequate en veilige omgeving terecht. We hopen dat 
die lacune met de oprichting van een nationaal 
centrum ondervangen zal worden en dat er geen 
enkele minderjarige in de klauwen van een 
mensensmokkelaar achtergelaten zal worden. 
 
Het verslag gaat in de goede richting, maar we zullen 
erop toezien dat de aanbevelingen in de praktijk 
gebracht worden. We moedigen de overheid ertoe 
aan het Belgische voorzitterschap van de EU aan te 
grijpen om op Europees niveau een grote rol in deze 
strijd te spelen. 
 

16.12  Khalil Aouasti (PS): Je souhaiterais déposer 

une motion destinée à permettre l’approbation du 
cahier de recommandations de la 
commission spéciale. 
 

16.12  Khalil Aouasti (PS): Ik wil een motie indienen 

ter goedkeuring van de bundel met aanbevelingen 
van de bijzondere commissie. 
 

La présidente: La discussion est close. 
 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 
 

Motions 
 

Moties 
 

En conclusion de cette discussion, trois motions ont 
été déposées. 
 

Tot besluit van deze bespreking werden drie moties 
ingediend. 
 

Une première motion a été déposée par MM. Khalil 
Aouasti, Emmanuel Burton, Olivier Vajda et Ben 

Een eerste motie werd ingediend door de heren 
Khalil Aouasti, Emmanuel Burton, Olivier Vajda en 
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Segers et Mmes Els Van Hoof, Katja Gabriëls et Eva 
Platteau et est libellée comme suit: 
 
"La Chambre, 
ayant entendu le rapport et la discussion concernant 
les travaux et les recommandations de la 
commission spéciale 
- prend connaissance du rapport n° 2530/2 de la 
commission spéciale chargée d'évaluer la législation 
et la politique en matière de traite et de trafic des 
êtres humains; 
- et approuve les recommandations de la 
commission spéciale." 
 

Ben Segers en de dames Els Van Hoof, Katja 
Gabriëls en Eva Platteau en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord het verslag en de bespreking van de 
werkzaamheden en de aanbevelingen van de 
bijzondere commissie, 
- neemt kennis van het verslag van de bijzondere 
commissie belast met de evaluatie van de wetgeving 
en het beleid inzake mensenhandel en 
mensensmokkel, nr. 2530/2; 
- en keurt de aanbevelingen van de bijzondere 
commissie goed." 
 

Une deuxième motion a été déposée par 
Mme Sophie De Wit et est libellée comme suit: 
 
"La Chambre, 
- prend connaissance du rapport n° 2530/2 de la 
commission spéciale chargée d'évaluer la législation 
et la politique en matière de traite et de trafic des 
êtres humains; 
- et approuve les recommandations de la 
commission spéciale moyennant l'adoption des 
modifications suivantes: 
1. supprimer la recommandation n° 25; 
2. supprimer la recommandation n° 47; 
3. compléter la recommandation n° 55 par la phrase 
suivante: "Il ne peut toutefois nullement être question 
d'une extension du cadre du personnel."; 
4. supprimer la recommandation n° 57; 
5. insérer une recommandation R.101, libellée 
comme suit: 
"R. 101 Évaluer et réviser l'actuel système de 
détachement: 
 
A) en limitant la durée du détachement dans le 
temps, par analogie, le cas échéant, avec la 
législation fiscale (règle des 183 jours, renversement 
de la charge de la preuve); 
B) en améliorant le suivi, les contrôles (de 
préférence par le biais des canaux fiscaux) et 
évidemment, le cas échéant, les sanctions, pour 
lutter contre les usages inappropriés voire les 
fraudes au détachement; 
C) en tendant vers un service d'Inspection sociale 
centralisé et plus efficace." 
 

Een tweede motie werd ingediend door 
mevrouw Sophie De Wit en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
- neemt kennis van het verslag van de bijzondere 
commissie belast met de evaluatie van de wetgeving 
en het beleid inzake mensenhandel en 
mensensmokkel, nr. 2530/2; 
- en hecht haar goedkeuring aan de aanbevelingen 
van de bijzondere commissie mits de volgende 
wijzigingen worden aangenomen: 
1. aanbeveling nr. 25 weglaten; 
2. aanbeveling nr. 47 weglaten; 
3. aanbeveling nr. 55 aanvullen met de volgende zin: 
"Er kan evenwel geen sprake zijn van de uitbreiding 
van het personeelsbestand."; 
4. aanbeveling nr. 57 weglaten; 
5. een aanbeveling A.101 invoegen, luidende: 
 
"A. 101 Evalueer en herzie het huidige systeem van 
detachering waarbij: 
 
A) de termijn van detachering beperkt wordt in tijd, 
desgevallend te harmoniseren met de fiscale 
regelgeving (183-dagenregel, omgekeerde 
bewijslast); 
B) werk wordt gemaakt van een betere opvolging, 
controle (best via fiscale kanalen) en desgevallend 
uiteraard ook bestraffing, om zo oneigenlijk gebruik 
of zelfs detacheringsfraude aan te pakken; 
 
C) gestreefd wordt naar een efficiëntere, 
eengemaakte sociale-inspectiedienst." 
 

Une troisième motion a été déposée par Mme Greet 
Daems et est libellée comme suit: 
 
"La Chambre, 
- prend connaissance du rapport n° 2530/2 de la 
commission spéciale chargée d'évaluer la législation 
et la politique en matière de traite et de trafic des 
êtres humains; 
- et approuve les recommandations de la 
commission spéciale moyennant l'adoption des 
modifications suivantes: 
 

Een derde motie werd ingediend door 
mevrouw Greet Daems en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
- neemt kennis van het verslag van de bijzondere 
commissie belast met de evaluatie van de wetgeving 
en het beleid inzake mensenhandel en 
mensenmokkel, nr. 2530/2; 
- en hecht haar goedkeuring aan de aanbevelingen 
van de bijzondere commissie mits de volgende 
wijzigingen worden aangenomen: 
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1. Insérer dans le volet "Justice" une 
recommandation R.24/1, libellée comme suit: 
"R.24/1 Veiller à ce que le pouvoir judiciaire dispose 
des moyens humains et matériels nécessaires pour 
accomplir ses missions de manière efficace, 
notamment en garantissant le respect du cadre du 
personnel." 
 
MOTIVATION 
 
Le cadre légal du pouvoir judiciaire en matière de 
personnel et de moyens n'est plus respecté depuis 
des années, bien qu'il s'agisse d'une obligation 
légale contraignante pour le gouvernement. Il est 
nécessaire de respecter le cadre à 100 %, pour 
permettre au pouvoir judiciaire de traiter rapidement 
et efficacement les affaires dont il est saisi. 
 
 
2. Insérer dans le volet "Justice" une 
recommandation R.24/2, libellée comme suit: 
"R.24/2 Permettre une procédure de recours contre 
la décision de l'auditeur du travail, qui doit décider si 
une personne est victime ou non de la traite des 
êtres humains. En outre, l'auditeur du travail doit 
motiver et justifier sa décision concernant l'octroi ou 
non du statut de victime." 
 
MOTIVATION 
 
Dans l'affaire Borealis, nous avons pu constater que 
la frontière entre le statut de victime effective de la 
traite des êtres humains et le statut de victime 
d'exploitation économique était ténue. L'octroi du 
statut de victime de la traite des êtres humains 
dépend de l'interprétation de l'auditeur du travail qui 
doit décider, auditeur qui ne doit pas justifier ou 
motiver sa décision, laquelle ne peut pas faire l'objet 
d'un recours. Il existe donc, à ce niveau, un 
important risque d'arbitraire. Compte tenu de 
l'ampleur des conséquences du refus ou de la perte 
du statut de victime de la traite des êtres humains (à 
savoir la perte de toute forme d'aide et 
d'accompagnement), il convient de réduire ce risque 
d'arbitraire autant que possible. C'est pourquoi la 
décision de l'auditeur du travail doit pouvoir faire 
l'objet d'un recours et pourquoi il est souhaitable que 
l'auditeur du travail doive motiver et justifier sa 
décision. 
 
3. Insérer dans le volet "Exploitation économique" 
une recommandation R.71/1, libellée comme suit: 
"R.71/1 Si la procédure pour cause d'exploitation 
économique aggravée est terminée, permettre aux 
intéressés de conserver l'emploi qu'ils occupent 
dans le cadre de la migration professionnelle et 
prolonger les titres de séjour et les permis de travail 
des intéressés." 
 
MOVITATION 

1. In het luik 'Justitie' een aanbeveling A.24/1 
invoegen, luidende: "A.24/1 Ervoor zorgen dat de 
rechterlijke macht over de nodige personele en 
materiële middelen beschikt om haar taken 
doeltreffend uit te voeren, met name door de 
eerbiediging van het personeelskader te 
waarborgen." 
 
TOELICHTING 
 
Het wettelijk kader van de rechterlijke macht voor 
personeel en middelen wordt al jaren niet meer 
gerespecteerd, hoewel het een wettelijke 
verplichting is die de regering hiertoe verplicht. Het 
is noodzakelijk dat het kader voor 100 % wordt 
nageleefd, zodat de rechterlijke macht de bij haar 
aanhangige zaken doeltreffend en snel kan 
behandelen. 
 
2. In het luik 'Justitie' een aanbeveling A.24/2 
voegen, luidende: "A.24/2 Een beroepsprocedure 
mogelijk maken tegen de beslissing van de 
arbeidsauditeur die moet beslissen of iemand wel of 
niet slachtoffer is van mensenhandel. Daarnaast 
moet de arbeidsauditeur zijn of haar beslissing 
omtrent het al dan niet slachtofferschap ook 
motiveren en verantwoorden." 
 
TOELICHTING 
 
Bij de Borealiszaak hebben we gezien hoe de grens 
tussen effectief slachtoffer zijn van mensenhandel 
en slachtoffer zijn van economische uitbuiting zeer 
dun is. Of iemand het statuut van slachtoffer van 
mensenhandel krijgt, hangt af van de interpretatie 
van de arbeidsauditeur die daarover moet beslissen. 
Die moet zijn of haar beslissing niet verantwoorden 
of motiveren en er is hier geen beroep tegen 
mogelijk. Er is hier dus een groot risico op willekeur. 
Omdat de gevolgen voor iemand die zijn of haar 
statuut van slachtoffer van mensenhandel niet krijgt 
of verliest dusdanig groot zijn (met name het verlies 
van alle hulp en begeleiding) moet dit risico op 
willekeur zo klein mogelijk gemaakt worden. Daarom 
vragen wij om een beroep tegen de beslissing van 
de arbeidsauditeur mogelijk te maken alsook dat die 
arbeidsauditeur zijn of haar beslissing moet 
motiveren en verantwoorden. 
 
 
3. In het luik 'Economische uitbuiting' een 
aanbeveling A.71/1 invoegen, luidende: "A.71/1 Als 
de procedure wegens verzwaarde economische 
uitbuiting is afgelopen, hun de mogelijkheid bieden 
om te blijven in de job die ze reeds hebben 
verkregen. Dit in het kader van arbeidsmigratie, 
waarbij hun verblijfs- en werkvergunning verlengd 
wordt." 
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Cette recommandation répond à la question: "et 
après?". Les victimes d'exploitation économique 
aggravée méritent d'avoir des perspectives d'avenir. 
Leur permettre de continuer à travailler, et donc à 
séjourner en Belgique leur offrira ces perspectives. 
En outre, ce serait avantageux pour notre marché de 
l'emploi. 
 
4. Insérer dans le volet "Exploitation économique", 
au point R.66, une disposition au point 6), libellée 
comme suit: "6) Élaborer une législation en vue de 
l'introduction de la responsabilité solidaire" 
 
JUSTIFICATION 
 
Instaurer la responsabilité solidaire permettrait de 
mettre fin au dumping social. Dans le cas de 
Borealis, on aurait parfaitement pu contrôler les 
conditions de travail de ses ouvriers. Les entreprises 
doivent donc être tenues responsables du défaut de 
contrôle de ces conditions. Actuellement, les 
responsabilités sont organisées en cascade, mais la 
véritable responsabilité incombe au maître de 
l’ouvrage et à l'entrepreneur principal. C'est pourquoi 
nous demandons d'instaurer la responsabilité 
solidaire. 
 
5. Insérer dans le volet "exploitation de la mendicité, 
criminalité forcée et autres formes d'exploitation" 
une recommandation R.83, libellée comme suit: 
“R.83 Mieux informer les services de police, la 
magistrature et l'ensemble des professions 
juridiques sur la disposition de non-sanction, inscrite 
dans le Code pénal en 2019." 
 
JUSTIFICATION 
 
 
Le rapport des experts contenait la recommandation 
de mieux informer les services de police sur la 
disposition de non-sanction, inscrite dans le Code 
pénal en 2019. Ces informations sont nécessaires 
dans la cadre de la criminalité forcée, afin d'éviter 
que les victimes de la criminalité forcée soient 
traitées comme des coupables plutôt que comme 
des victimes. Outre les services de police, il apparaît 
également que les juges ne sont pas toujours 
suffisamment informés. Ils doivent donc, eux aussi, 
être mieux informés à ce sujet. Ainsi, il arrive parfois, 
par exemple, que des victimes d'un vol à l'étalage 
forcé soient tout de même condamnées et traitées 
comme des coupables. Cela nous a également été 
communiqué lors des auditions et figure également 
dans le rapport des experts." 
 

TOELICHTING 
 
Deze aanbeveling gaat over de vraag: 'wat nadien?'. 
Slachtoffers van verzwaarde economische uitbuiting 
verdienen perspectief. Hen in de mogelijkheid 
voorzien om te blijven werken in hun job en bijgevolg 
te blijven wonen in België geeft hun dat perspectief. 
Daarnaast is het voordelig voor onze arbeidsmarkt. 
 
 
4. In het luik 'Economische uitbuiting', in punt A.66 
een bepaling onder 6) invoegen, luidende: "6) Werk 
maken van wetgeving rond de invoering van 
hoofdelijke aansprakelijkheid" 
 
VERANTWOORDING 
 
Als hoofdelijke aansprakelijkheid zou worden 
ingevoerd, dan draaien we de kraan van sociale 
dumping dicht. In het geval van Borealis had men 
perfect kunnen controleren onder welke condities 
hun arbeiders moeten werken. Zij moeten hier dus 
aansprakelijk voor gesteld worden als ze die controle 
niet doen. Nu is dat een waterval van 
aansprakelijkheid, maar de echte aansprakelijkheid 
ligt bij de opdrachtgever en de hoofdaannemer. 
Daarom vragen wij om de hoofdelijke 
aansprakelijkheid in te voeren. 
 
5. In het luik 'Uitbuiting van de bedelarij, gedwongen 
criminaliteit en andere vormen van uitbuiting' een 
aanbeveling A.83 invoegen, luidende: "A.83 De 
politiediensten, magistratuur en alle juridische 
beroepen beter informeren over de in 2019 in het 
Strafwetboek opgenomen bepaling inzake niet-
sanctionering." 
 
VERANTWOORDING  
 
In het verslag van de experten stond de aanbeveling 
dat de politiediensten beter geïnformeerd moeten 
worden over de in 2019 in het Strafwetboek 
opgenomen bepaling inzake niet-bestraffing. Dat is 
nodig in het kader van gedwongen criminaliteit. Zo 
voorkomen we dat slachtoffers van gedwongen 
criminaliteit behandeld worden als dader in plaats 
van als slachtoffer. Naast politiediensten blijkt ook 
dat rechters hier niet altijd voldoende van op de 
hoogte zijn. Ook zij moeten hier dus beter over 
geïnformeerd worden. Zo gebeurt het soms dat 
slachtoffers van bijvoorbeeld gedwongen 
winkeldiefstal toch veroordeeld worden en daarbij 
als dader behandeld worden. Dit werd ons ook 
meegedeeld tijdens de hoorzittingen en staat ook te 
lezen in het verslag van de experten." 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

Scrutin secret (continuation) Geheime stemming (voortzetting) 
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17 Autorité de protection des données – 

Nomination d'un membre du Comité de direction 
(directrice/directeur du service de première ligne) 
– Résultat du scrutin 
 

17 Gegevensbeschermingsautoriteit – 

Benoeming van een lid van het Directiecomité 
(directrice/directeur van de eerstelijnsdienst) – 
Uitslag van de stemming 

 

M. Vincent Medaer a obtenu 2 voix. 
 

De heer Vincent Medaer heeft 2 stemmen gekregen. 
 

Mme Anne-Charlotte Recker a obtenu 86 voix. 
 

Mevrouw Anne-Charlotte Recker heeft 86 stemmen 
gekregen. 
 

Mme Anne-Charlotte Recker ayant obtenu la 
majorité absolue, est proclamée membre du Comité 
de direction (directrice du service de première ligne) 
de l’Autorité de protection des données. 
 

Mevrouw Anne-Charlotte Recker, die de volstrekte 
meerderheid heeft gekregen, is benoemd tot lid van 
het Directiecomité (directrice/directeur van de 
eerstelijnsdienst) van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. 
 

18 Autorité de protection des données – 

Nomination d'un membre du Comité de direction 
(directeur du secrétariat général) – Résultat du 
scrutin 
 

18 Gegevensbeschermingsautoriteit – 

Benoeming van een lid van het Directiecomité 
(directeur van het algemeen secretariaat) – 
Uitslag van de stemming 
 

M. Koen Gorissen a obtenu 79 voix. 
 

De heer Koen Gorissen heeft 79 stemmen 
gekregen. 
 

M. Vincent Medaer a obtenu 1 voix. 
 

De heer Vincent Medaer heeft 1 stem gekregen. 
 

M. David Stevens a obtenu 3 voix. 
 

De heer David Stevens heeft 3 stemmen gekregen. 
 

M. Koen Gorissen ayant obtenu la majorité absolue, 
est proclamé membre du Comité de direction 
(directeur du secrétariat général) de l’Autorité de 
protection des données. 
 

De heer Koen Gorissen, die de volstrekte 
meerderheid heeft gekregen, is benoemd tot lid van 
het Directiecomité (directeur van het algemeen 
secretariaat) van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. 
 

19 Conseil d'État – Présentation de trois 

conseillers d'État francophones 
 

19 Raad van State – Voordracht van drie 

Franstalige staatsraden 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 14 juin 2023, la présentation du 
Conseil d’État et le curriculum vitæ des candidats 
seront transmis aux groupes politiques. 
 

Overeenkomst het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 14 juni 2023 zullen de voordracht van 
de Raad van State en de cv's van de kandidaten aan 
de politieke fracties worden bezorgd. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

20 Comité permanent de contrôle des services de 

renseignements et de sécurité – Nomination du 
premier membre suppléant du membre 
néerlandophone 
 

20 Vast Comité van Toezicht op de inlichtingen- 

en veiligheidsdiensten – Benoeming van het 
eerste plaatsvervangend lid van het 
Nederlandstalig lid 
 

Vu qu'il n'y a qu'un seul candidat, nous ne devons 
pas procéder au vote.  
 

Aangezien er slechts één kandidaat is, moeten we 
niet overgaan tot een stemming.  
 

En application de l'article 157, n° 6, du Règlement de 
la Chambre, je déclare donc élu M. Filip Vanneste, 
en qualité de premier membre suppléant de 
Mme Linda Schweiger, membre effectif du 
Comité R. 

Met toepassing van artikel 157, nr. 6, van het 
Kamerreglement, verklaar ik de heer Filip Vanneste 
verkozen tot eerste plaatsvervangend lid van 
mevrouw Linda Schweiger, effectief lid van het 
Comité I. 



 15/06/2023 CRABV 55 PLEN 248 
 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

52 

  
Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

21 Demandes d'urgence émanant du 

gouvernement 
 

21 Urgentieverzoeken van de regering 

 

Le gouvernement a demandé l'urgence 
conformément à l'article 51 du Règlement lors du 
dépôt des projets de loi suivants: 
- projet de loi n° 3404/1 portant des dispositions 
fiscales diverses. 
- projet de loi n° 3412/1 portant modification de la loi 
du 5 mai 2017 relative aux services de médias 
audiovisuels en région bilingue de Bruxelles-
Capitale en vue de la transposition partielle de la 
directive (UE) 2019/882 du Parlement européen et 
du Conseil du 17 avril 2019 relative aux exigences 
en matière d’accessibilité applicables aux produits et 
services. 
- projet de loi n° 3413/1 portant modification de la loi 
du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques, en vue de la transposition partielle de 
la directive (UE) 2019/882 du Parlement européen et 
du Conseil du 17 avril 2019 relative aux exigences 
en matière d’accessibilité applicables aux produits et 
services,. 
- projet de loi n° 3424/1 portant aide au transport 
ferroviaire de marchandises par wagons isolés. 
 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 
met toepassing van artikel 51 van het Reglement bij 
de indiening van de volgende wetsontwerpen: 
- wetsontwerp nr. 3404/1 houdende diverse fiscale 
bepalingen; 
- wetsontwerp nr. 3412/1 houdende wijziging van de 
wet van 5 mei 2017 betreffende de audiovisuele 
mediadiensten in het tweetalig gebied Brussel-
Hoofdstad, ter gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 
(EU) 2019/882 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 april 2019 betreffende de 
toegankelijkheidsvoorschriften voor producten en 
diensten; 
- wetsontwerp nr. 3413/1 houdende wijziging van de 
wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie, ter gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 2019/882 van het Europees Parlement 
en de Raad van 17 april 2019 betreffende de 
toegankelijkheidsvoorschriften voor producten en 
diensten; 
- wetsontwerp nr. 3424/1 houdende steun voor het 
goederenvervoer per spoor per geïsoleerde wagons. 
 

21.01  Hadja Lahbib, ministre (en français): Le 

gouvernement fait quatre demandes d'urgence, pour 
le projets de loi n°s 3404, 3412, 3413 et 3424. 
 

21.01 Minister Hadja Lahbib (Frans): De regering 

heeft vier urgentieverzoeken, voor de 
wetsontwerpen nrs. 3404, 3412, 3413 en 3424. 
 

(En néerlandais) L'urgence est demandée pour le 
projet de loi n° 3404 afin d'éviter que certaines 
dispositions entrent en vigueur avec effet rétroactif 
et que certains arrêtés royaux soient confirmés 
tardivement. 
 

(Nederlands) De urgentie voor wetsontwerp nr. 3404 
wordt gevraagd om te vermijden dat sommige 
bepalingen met terugwerkende kracht in werking 
treden en dat sommige KB's te laat worden 
bevestigd. 
 

(En français) Pour ce qui concerne les projets de loi 
n°s 3412 et 3413 de la ministre de la Fonction 
publique, le délai de transposition était fixé au 
28 juin 2022. La Commission européenne a entamé 
une procédure d'infraction à l'encontre de l'État 
belge. Pour cette raison, le gouvernement demande 
à la Chambre des Représentants de bien vouloir 
soumettre ce projet à la commission compétente 
dans les plus brefs délais. 
 

(Frans) De deadline voor de omzetting van 
wetsontwerpen nrs. 3412 en 3413 van de minister 
van Ambtenarenzaken was 28 juni 2022. De 
Europese Commissie heeft een inbreukprocedure 
gestart tegen de Belgische Staat. Derhalve vraagt de 
regering aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers dit ontwerp zo snel 
mogelijk over te leggen aan de bevoegde 
commissie. 
 

(En néerlandais) Le projet de loi n° 3424 ne pourra 
entrer en vigueur que lorsque la Commission 
européenne aura confirmé qu'il ne s'agit pas en 
l'occurrence d'une aide d'État incompatible. 
 

(Nederlands) Wetsontwerp nr. 3424 kan pas in 
werking treden als de Europese Commissie heeft 
bevestigd dat er geen sprake is van onverenigbare 
staatssteun. 
 

(En français) Ce n’est qu’après approbation du projet 
par la Chambre des Représentants que la procédure 
de notification pourra être entamée. Sachant que la 
mesure repose sur un budget 2023 et tenant compte 
du délai d’examen de deux mois accordé à la 

(Frans) De notificatieprocedure zal pas na de 
goedkeuring van het wetsontwerp door de Kamer 
van volksvertegenwoordigers opgestart kunnen 
worden. Aangezien de maatregel berust op de 
begroting 2023 en gelet op de onderzoekstermijn 
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Commission européenne, nous invoquons l’urgence 
afin que la procédure de notification puisse débuter 
dès le mois de juillet et garantir ainsi le délai 
minimum d’examen.  
 

van twee maanden waarover de Europese 
Commissie beschikt, vragen we de urgentie opdat 
de notificatieprocedure in juli kan worden opgestart 
en de minimale onderzoekstermijn aldus verzekerd 
is.  
 

L'urgence concernant le projet n° 3404 est adoptée 
par assis et levé. 
 

De urgentie voor wetsontwerp nr. 3404 wordt 
aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence concernant le projet n° 3412 est adoptée 
par assis et levé. 
 

De urgentie voor wetsontwerp nr. 3412 wordt 
aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence concernant le projet n° 3413 est adoptée 
par assis et levé. 
 

De urgentie voor wetsontwerp nr. 3413 wordt 
aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence concernant le projet n° 3424 est adoptée 
par assis et levé. 

 

De urgentie voor wetsontwerp nr. 3424 wordt 
aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

22 Prise en considération de propositions 

 

22 Inoverwegingneming van voorstellen 

 
La présidente: Vous avez pris connaissance dans 
l'ordre du jour qui vous a été distribué de la liste des 
propositions dont la prise en considération est 
demandée.  
 

De voorzitster: In de laatst rondgedeelde agenda 
komt een lijst van voorstellen voor waarvan de 
inoverwegingneming is gevraagd.  

 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. (art. 75, n° 5, Rgt)  
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. (art. 75, nr. 5, Rgt)  
 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus wordt besloten. 
 

Demande d'urgence 
 
L'urgence est demandée pour la proposition de loi 
n° 3427/1 de M. Mertens et consorts visant à 
proroger et à augmenter la taxe sur les surprofits des 
producteurs d’électricité 
 

Urgentieverzoek 
 
De urgentie wordt gevraagd voor het wetsvoorstel 
nr. 3427/1 van de heer Mertens c.s. om de 
bestaande overwinsttaks voor elektriciteit te 
verlengen en te verhogen. 
 

22.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): Nous 

demandons l'urgence pour notre proposition de loi, 
car la taxe sur les surprofits expirera à la fin de ce 
mois. Cependant, les surprofits mêmes continueront 
à être engrangés pendant au moins trois ans. Notre 
proposition de loi vise à assurer que la taxe sur les 
surprofits continue à être perçue sans interruption et 
qu'elle soit même légèrement augmentée. 
 

22.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): Wij vragen de 

urgentie voor ons wetsvoorstel, omdat de 
overwinsttaks deze maand afloopt. De overwinsten 
zelf lopen echter nog minstens drie jaar door. Met 
ons wetsvoorstel willen wij ervoor zorgen dat de 
overwinsttaks zonder onderbreking verder wordt 
geïnd en zelfs een beetje wordt verhoogd. 

 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

Votes nominatifs 

 

Naamstemmingen 

 

23 Proposition de résolution visant l'évaluation et 

la réduction des impacts environnementaux et 
climatiques des équipements numériques 
(2029/4) 
 

23 Voorstel van resolutie betreffende de evaluatie 

en de vermindering van de impact van digitale 
apparatuur op milieu en klimaat (2029/4) 
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La présidente: 
 

(Stemming/vote 1) 

Ja 94 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 35 Abstentions 

Totaal 129 Total 

 
 

De voorzitster:  
 

(Stemming/vote 1) 

Ja 94 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 35 Abstentions 

Totaal 129 Total 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

24 Proposition de loi modifiant la loi du 28 mai 

2002 relative à l'euthanasie, en ce qui concerne la 
composition de la Commission fédérale de 
contrôle et d'évaluation (3257/1) 
 

(Stemming/vote 2) 

Ja 129 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 129 Total 

 
 

24 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

28 mei 2002 betreffende de euthanasie, wat de 
samenstelling van de Federale Controle- en 
Evaluatiecommissie betreft (3257/1) 
 

(Stemming/vote 2) 

Ja 129 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
la proposition de loi. Elle sera soumise en tant que 
projet de loi à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

25 Proposition de loi modifiant la loi du 13 août 

1990 visant à créer une commission d'évaluation 
de la loi du 3 avril 1990 relative à l'interruption de 
grossesse, modifiant les articles 348, 350, 351 et 
352 du Code pénal et abrogeant l'article 353 du 
même Code, en ce qui concerne la composition 
de la Commission nationale d'évaluation de 
l'interruption de grossesse (3258/1) 
 
 
 

(Stemming/vote 3) 

Ja 131 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 
 

25 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

13 augustus 1990 houdende oprichting van een 
commissie voor de evaluatie van de wet van 
3 april 1990 betreffende de 
zwangerschapsafbreking, tot wijziging van de 
artikelen 348, 350, 351 en 352 van het 
Strafwetboek en tot opheffing van artikel 353 van 
hetzelfde Wetboek, wat de samenstelling van de 
Nationale Evaluatiecommissie 
zwangerschapsafbreking betreft (3258/1) 
 

(Stemming/vote 3) 

Ja 131 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
la proposition de loi. Elle sera soumise en tant que 
projet de loi à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

26 Proposition de loi modifiant le Code civil en 

vue de prévoir une exception à l'arrachage et à 
l'élagage d'arbres et de plantations lorsque ceux-
ci sont situés sur le domaine public et présentent 
une valeur pour l'intérêt général (2948/4) 
 

26 Wetsvoorstel tot wijziging van het Burgerlijk 

Wetboek, teneinde in een uitzondering te voorzien 
op het rooien en snoeien van bomen en 
beplantingen als die zich op het openbaar domein 
bevinden en waarde hebben voor het algemeen 
belang (2948/4) 
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(Stemming/vote 4) 
Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 4) 
Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
la proposition de loi. Elle sera soumise en tant que 
projet de loi à la sanction royale.  
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd.  
 

27 Proposition de loi modifiant l'article 80 du 

Code judiciaire, visant à permettre le 
remplacement de certains juges empêchés par 
des juges suppléants (2686/5) 
 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 122 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

27 Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 80 van 

het Gerechtelijk Wetboek, teneinde de vervanging 
van bepaalde verhinderde rechters door 
plaatsvervangende rechters mogelijk te maken 
(2686/5) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 122 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale.  
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd.  
 

28 Projet de loi instaurant une procédure de 

concertation dans le cadre de l'exercice de 
prestations techniques par des aidants qualifiés 
visés à l'article 124, 1°, alinéa 6, de la loi relative à 
l'exercice des professions des soins de santé, 
coordonnée le 10 mai 2015 (3367/3) 
 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 114 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 19 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

28 Wetsontwerp tot invoering van een 

overlegprocedure in het kader van de uitoefening 
van technische verstrekkingen door bekwame 
helpers bedoeld in artikel 124, 1°, zesde lid van de 
wet betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 
10 mei 2015 (3367/3) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 114 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 19 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

29 Amendements réservés au projet de loi 

modifiant la loi du 21 décembre 1998 relative à la 
sécurité lors des matches de football et la loi du 
2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et 
particulière (3359/1-4) 
 

29 Aangehouden amendementen op het 

wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij 
voetbalwedstrijden en van de wet van 
2 oktober 2017 tot regeling van de private en 
bijzondere veiligheid (3359/1-4) 
 

Vote sur l'amendement n° 1 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 4/1(n). (3359/4) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 40 Oui 

Stemming over amendement nr. 1 van Koen Metsu 
cs tot invoeging van een artikel 4/1(n). (3359/4) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 40 Oui 
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Nee 91 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

Nee 91 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 2 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 7/1(n). (3359/4) 
 

Stemming over amendement nr. 2 van Koen Metsu 
cs tot invoeging van een artikel 7/1(n). (3359/4) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote 7) 
 

(Stemming 7) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 3 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 11/1(n). (3359/4) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 21 Oui 
Nee 98 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 3 van Koen Metsu 
cs tot invoeging van een artikel 11/1(n). (3359/4) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 21 Oui 
Nee 98 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 4 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 14/1(n). (3359/4) 
 

Stemming over amendement nr. 4 van Koen Metsu 
cs tot invoeging van een artikel 14/1(n). (3359/4) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote 8) 
 

(Stemming 8) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 5 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 14/2(n). (3359/4) 
 

Stemming over amendement nr. 5 van Koen Metsu 
cs tot invoeging van een artikel 14/2(n). (3359/4) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote 8) 
 

(Stemming 8) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

30 Ensemble du projet de loi modifiant la loi du 

21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des 
matches de football et la loi du 2 octobre 2017 
réglementant la sécurité privée et particulière 
(3359/3) 
 

30 Geheel van het wetsontwerp tot wijziging van 

de wet van 21 december 1998 betreffende de 
veiligheid bij voetbalwedstrijden en van de wet 
van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en 
bijzondere veiligheid (3359/3) 
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(Stemming/vote 9) 

Ja 88 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 44 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

(Stemming/vote 9) 

Ja 88 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 44 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

31 Proposition de rejet par la commission de la 

Justice de la proposition de loi instaurant une 
interdiction du recouvrement forcé de factures 
d'énergie (2966/1-2) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 123 Oui 
Nee 10 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

31 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Justitie van het wetsvoorstel tot instelling 
van een verbod op de gedwongen invordering van 
energiefacturen (2966/1-2) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 123 Oui 
Nee 10 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de loi n° 2966/1 est donc 
rejetée. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het wetsvoorstel nr. 2966/1 is dus 
verworpen. 
 

32 Motions déposées en conclusion du débat sur 

le rapport de la commission spéciale chargée 
d'évaluer la législation et la politique en matière 
de traite et de trafic des êtres humains (2530/1-2) 
 

32 Moties ingediend tot besluit van het debat over 

het verslag van de bijzondere commissie belast 
met de evaluatie van de wetgeving en het beleid 
inzake mensenhandel en mensensmokkel 
(2530/1-2) 
 

Ces motions ont été déposées en séance plénière 
de ce jour. 
 

Deze moties werden ingediend in de plenaire 
vergadering van heden. 
 

Trois motions ont été déposés dans l'ordre 
chronologique suivant: 
- une première motion a été déposée par MM. Khalil 
Aouasti, Emmanuel Burton, Olivier Vajda, Ben 
Segers et Mmes Els Van Hoof, Katja Gabriëls et Eva 
Platteau. 
- une deuxième motion a été déposée par 
Mme Sophie De Wit. 
- une troisième motion a été déposée par 
Mme Greet Daems. 
 

Drie moties werden in de volgende chronologische 
orde ingediend: 
- een eerste motie werd ingediend door de heren 
Khalil Aouasti, Emmanuel Burton, Olivier Vajda, Ben 
Segers en door de dames Els Van Hoof, Katja 
Gabriëls en Eva Platteau. 
- een tweede motie werd ingediend door 
mevrouw Sophie De Wit  
- een derde motie werd ingediend door 
mevrouw Greet Daems. 
 

Je vous propose de voter sur les motions dans 
l'ordre chronologique de leur dépôt. 
 

Ik stel u voor te stemmen over de moties in de 
chronologische orde van indiening. 
 

Je mets aux voix la première motion de MM. Khalil 
Aouasti, Emmanuel Burton, Olivier Vajda, Ben 
Segers et Mmes Els Van Hoof, Katja Gabriëls et Eva 
Platteau. 
 

Ik breng de eerste motie van de heren Khalil Aouasti, 
Emmanuel Burton, Olivier Vajda, Ben Segers en de 
dames Els Van Hoof, Katja Gabriëls en Eva Platteau 
in stemming. 
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(Stemming/vote 11) 

Ja 98 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 35 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

(Stemming/vote 11) 

Ja 98 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 35 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

La motion est adoptée. Par conséquent les autres 
motions sont caduques. 
 

De motie is aangenomen. Bijgevolg vervallen de 
andere moties. 
 

33 Adoption de l’ordre du jour 

 

33 Goedkeuring van de agenda 

 
Nous devons procéder à l’approbation de l'ordre du 
jour de la séance de la semaine prochaine. 
 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van volgende week. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 

 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

La séance est levée à 18 h 49. Prochaine séance le 
jeudi 22 juin 2023 à 14 h 15. 
 

De vergadering wordt gesloten om 18.49 uur. 
Volgende vergadering donderdag 22 juni 2023 om 
14.15 uur. 
 

 


